Poporul japonez a creat monumente unice care au intrat în tezaurul culturii artistice mondiale În arta Japoniei, istoria sa, viața spirituală și modul de viață sunt multiple și reflectate pe deplin Albumul prezintă arhitectura, artele plastice și aplicate ale antichității și ale Evului Mediu Un articol introductiv, explicații ale reproducerilor, un glosar de termeni și un tabel sincronic vor ajuta cititorul să înțeleagă mai bine conținutul lucrărilor EDITURA "AMENDA ARTĂ" ARTA JAPONEZĂ MOSCOVA• EDITURA „ARTE FELICE”* BBC ( ) și AUTOR ŞI COMPILATOR N A VINOGRADOVA Referent - Sectorul de artă străină al Institutului de Cercetare în Teoria și Istoria Artelor Plastice al Academiei de Arte a URSS „ - ” I ( )- Fara anunturi © Editura de Arte Vizuale, Poporul japonez a creat o lume multifațetă și neobișnuită de imagini și forme artistice, care a întruchipat istoria vieții, modul de viață, credințele și judecățile despre frumusețe Sarcina principală a albumului oferit cititorului este să urmărească întregul drum lung al artei antice și medievale a Japoniei O atenție deosebită este acordată artei Evului Mediu Acest lucru se explică nu numai prin durata epocii feudale, ci și prin semnificația ei în istoria culturii japoneze Era epoca feudalismului care a devenit uneori adevărata înflorire a diferitelor domenii ale creativității artistice Arta medievală japoneză se caracterizează prin trăsături care sunt inerente întregii culturi medievale - o mare integritate a viziunii asupra lumii, o legătură strânsă cu ideile religioase și morale Dar în Japonia, aceste caracteristici au dobândit propriile lor specificuri unice Una dintre cele mai caracteristice trăsături ale culturii japoneze din trecut a fost asociativitatea largă care a stat la baza sistemului său figurativ Gândirea poetică a poporului japonez s-a manifestat în ambiguitatea conținutului obiectelor de artă create de ei, reflectând idei despre natură și univers Pe baza căutării unui sens universal al fenomenelor, s-a înființat o comunitate diversă și strânsă între diferitele tipuri de artă medievală japoneză Legăturile diferitelor arte s-au datorat în mare măsură faptului că măsura tuturor lucrurilor și sursa de inspirație pentru arhitecții, poeții, pictorii medievali a fost natura cu frumusețea ei naturală și variabilitatea eternă Cultul naturii, caracteristic viziunii asupra lumii a întregului Orient antic și medieval, și-a dobândit propriile nuanțe în Japonia Percepția panteistă a fenomenelor vieții a dezvoltat în această țară o atitudine pronunțată față de orice lucru pe care o persoană îl folosește ca obiect al plăcerii estetice, a cărui valoare și frumusețe sunt măsurate prin apropierea de natura naturală, capacitatea de a-și transmite viața vie nu prin imitaţie, ci prin pătrundere în esenţa lui Normele estetice ale artei japoneze au fost formate și dezvoltate sub influența factorilor istorici, sociali, precum și a condițiilor climatice și naturale extrem de deosebite Cultura japoneză la origini aparține celor mai vechi culturi ale omenirii Având originea în epoca neolitică (mileniul VIII î Hr ), s-a dezvoltat continuu pe un singur teritoriu Poziția insulară a creat condiții specifice țării Fără a fi supusă invaziilor externe de-a lungul antichității și Evului Mediu, Japonia a evitat și devastatoarea invazie mongolă, care în mod semnificativ a încetinit ritmul dezvoltării istorice a altor state orientale Și deși războaie interne interne au izbucnit constant în Japonia însăși, ele nu au avut, în general, un efect atât de dăunător asupra ritmului de mișcare a acesteia înainte Apropierea de Asia a afectat însă stabilirea unor contacte timpurii între Japonia și țările mai vechi, foarte dezvoltate, ceea ce a contribuit la accelerarea formării culturii sale Datorită mai multor circumstanțe istorice, anumite tipuri și genuri de artă s-au născut, au atins punctul culminant și s-au stins în diferite etape, iar stilul de arhitectură s-a schimbat Astfel, feudalismul timpuriu (secolele VI-XII) a fost momentul formării trăsăturilor particulare ale culturii pe baza adaptării la condițiile locale a formelor artistice care se dezvoltaseră pe continent Această perioadă este caracterizată în primul rând de dezvoltarea arhitecturii templului budist și a materialelor plastice În stadiul feudalismului dezvoltat (sfârșitul secolelor XII-XVI), pe baza asimilării creative a experienței artistice din țările asiatice, au fost mai diverse forme originale de pictură japoneză, arhitectură de grădinărit peisagistic și arte decorative și aplicate format Cultura Evului Mediu târziu (secolele XVII - mijlocul secolelor XIX), reflectând idealurile unei clase de comerț și meșteșuguri în creștere, este asociată cu creșterea rapidă a orașelor japoneze Se caracterizează prin afirmarea tendințelor laice și democratice Nu mai era templu, ci palatul, arhitectura seculară care a determinat stilul epocii În acest moment, gravura în lemn a atins cea mai mare ascensiune, gloriind arta japoneză în țările europene Intrarea Japoniei în era feudalismului este asociată cu intensificarea contactelor cu China și Coreea, care au avut un impact asupra vieții spirituale a țării Cu toate acestea, istoria Japoniei medievale arată cum, în diferitele sale etape, influențele străine în domeniul artei au fost asimilate și adaptate la condițiile vieții locale Extraterestre, dar regândite în felul lor, realizările au contribuit la crearea unui stil artistic cu adevărat japonez, uneori mai complet în manifestările sale decât prototipurile străine care i-au dat viață Condițiile naturale au avut un impact important și asupra formării criteriilor estetice ale poporului japonez Japonia este situată pe patru insule mari (Honshu, Hokkaido, Kyushu și Shikoku) și multe mici, spălate de Oceanul Pacific și de mările Natura sa este diversă și frumoasă, dar combină atât moliciunea, cât și duritatea Japonia este o țară cu munți și mulți vulcani activi care amenință în mod constant oamenii Există puțin pământ potrivit pentru viață aici, iar eforturile mâinilor umane sunt adesea distruse fără milă de cutremure și taifunuri Fragilitatea lucrurilor este facilitată și de umiditatea tropicală puternică, care le expune la distrugere rapidă Toate aceste circumstanțe, în care s-a format psihologia poporului japonez, nu numai că au dezvoltat în ea capacitatea de a se mobiliza rapid, dar au determinat și o atitudine rațională față de valoarea lucrurilor Japonezii din cele mai vechi timpuri au înțeles arta de a folosi spațiul minim cu economie și oportunitate maximă Nevoia de reconstrucție și reconstrucție frecventă a clădirilor, preocuparea pentru rezistența seismică a contribuit la apariția timpurie a elementelor standard, claritatea constructivă a raportului dintre toate părțile oricărei structuri Cu toate acestea, această raționalitate nu a ucis în niciun caz frumusețea vie a arhitecturii japoneze S-a manifestat nu atât în soluția individuală a unei clădiri separate, cât în designul ansamblului Harta Japoniei arhitectura, bazata pe fuziunea inseparabila a casei si a templului cu natura Arhitectura a ocupat un loc cu totul special în viața artistică a Japoniei În cele mai vechi timpuri, obiectul divinizării printre japonezi, care nu și-au creat propriul panteon, erau grânare - locuințele zeităților invizibile, în imaginea cărora au fost construite ulterior primele temple Arhitectura japoneză din trecut este simplă și grafică în liniile sale, corespunzătoare mărimii și condițiilor naturale ale peisajului, precum și dimensiunii omului Principalul material de construcție în Japonia antică și medievală, bogat în diverse specii valoroase de pădure și sărac în piatră de construcție, a fost lemnul O experiență îndelungată în construcție i-a determinat pe arhitecții medievali să dezvolte o serie de tehnici constructive raționale care conferă casei frumusețe și comoditate Pereții, care nu aveau valoare de referință, în zonele climatice calde ale țării au fost transformați treptat într-un sistem de pereți despărțitori glisanti, care se puteau îndepărta cu ușurință sau fi înlocuiți cu altele mai dense pe vreme rece În timpul căldurii sufocante de vară, acestea puteau dispărea aproape complet, iar apoi clădirea s-a transformat într-un într-o singură sală acoperită cu un acoperiș larg susținut de stâlpi Interiorul casei, umbrit datorită acestuia, se deschidea curenților de aer rece și se deschidea larg spre întinderea grădinii În loc de sticlă, peste ramele cu zăbrele era întinsă hârtie albă, care nu lăsa să pătrundă lumina puternică în cameră Lumina și umbra au jucat un rol cu totul special în interior, creându-i starea de spirit, dându-i semnificație Odată cu absența aproape completă a mobilierului, nu lucrurile, ci vidul spațial a constituit principala expresivitate estetică a interiorului medieval Goliciunea care locuiește în casă este atât de nobilă și solemnă încât s-ar putea transforma atât într-un templu, cât și într-o locuință umană Claritatea pașnică a spațiului interior al casei a fost facilitată de ritmul diviziunilor sale arhitecturale și de puritatea deosebită Podeaua lustruită până la strălucire, acoperită cu covorașe de paie ușoare - tatami, a servit (și deseori încă servește) drept pat și masă și loc pentru a sta Clima umedă a protejat casa de praf La prag s-au scos încălțămintea, s-au păstrat toate cele necesare în dulapuri, s-au scos anexe din imobilul de locuit Fiecare dintre puținele obiecte de uz casnic a căpătat o semnificație deosebită într-o cameră goală, organizând în jurul său întreg spațiul interior Un accesoriu indispensabil al unui ansamblu de casă, templu, palat japonez este o grădină peisagistică Ritmul, profunzimea spațială și pitorescul său sunt asociate cu simbolismul panteist dezvoltat de-a lungul secolelor, educația pe termen lung a tradițiilor estetice Grădina a apărut la templu, dar nu ca element al decorațiunii sale Un templu japonez medieval, ca o catedrală gotică, întruchipează ideea vieții organice a universului și fiecare, chiar și o mică parte din el, își servește expresia concretă Catedrala gotică este un sistem constructiv grandios, în care o persoană, datorită bolților gigantice ale interiorului, îndreptate în sus, muzica, ridicarea solemnă a închinării, se simte ca o părticică a universului În templul japonez, aceeași idee este transmisă prin alte mijloace Creată după imaginea unei clădiri rezidențiale, nu se opune împrejurimilor, ci formează cu aceasta un tot inseparabil Deschis către tărâmul naturii, templul japonez include foșnetul frunzelor, sunetul vântului și murmurul unui pârâu Prin urmare, are o întindere spațială diferită de cea a unei catedrale gotice, este orientată nu în sus, ci în lățime și este inclusă într-un sistem complex de perspective pentru a maximiza familiarizarea cu universul Grădina este una dintre cele mai importante componente ale unui templu medieval japonez Spațiul său, conceput în principal pentru percepția din interiorul casei, este decis în așa fel încât să nu poată fi privit imediat Se desfășoară într-un mod complex și neașteptat, deschizând orizonturi diferite din noi puncte de vedere La fel ca în interiorul unei case, al unui obiect, la fel și într-o grădină japoneză, fiecare plantă ocupă un loc unic, profund gândit în ceea ce privește tectonica și asociativitatea sa simbolică, care în același timp pare întotdeauna rodul întâmplării Oricare dintre artele Japoniei medievale poartă același sens ideologic, este supusă acelorași legi ca și arhitectura Poeziile și picturile din Evul Mediu japonez sunt la fel de impregnate de ritmuri spațiale ca și creațiile arhitecților, iar în produsele de artă decorativă domină întotdeauna o imagine generalizată a naturii, se păstrează simțul materialului natural Nu degeaba, la ceremoniile ceaiului, ca pe mai, o mare bijuterie, s-au folosit preparate confectionate din lut de mana Ciobul său lucios, păstrând parcă o urmă de degete, trezește imaginația privitorului cu dungile, crăpăturile și neregularitățile sale, unice prin design Principiul purității, înțeles atât în sens spiritual, cât și în sens fizic, a fost de mult stabilit în Japonia ca o lege importantă a vieții Valoarea de a simți vechimea unui lucru, parcă păstrând, ca un fel de secret, o urmă a atingerii generațiilor, este întotdeauna combinată în estetica japoneză cu principiul purității Japonezii, care au divinizat natura încă din cele mai vechi timpuri, credeau că aceasta nu moare, continuându-și viața în lucruri De aici dorința lor extraordinară și atentă de a nu-și ucide frumusețea naturală și tendința care s-a dezvoltat de-a lungul multor secole de a transforma religia în artă și arta de a le face religia ARTA MILENIULUI VIII î Hr - MIJLOCUL MILENIULUI I A D Multă vreme nu s-a știut nimic despre existența unei culturi artistice străvechi în Japonia Abia la începutul secolului al XX-lea, arheologii au descoperit urme ale așezărilor neolitice în diferite părți ale țării Trăsăturile gândirii artistice din acea epocă au fost demonstrate cel mai clar de vasele ceramice datând din secolul al VIII-lea - mijlocul mileniului I î Hr e Ornamentul lor tipic, asemănător cu o urmă de mănunchi de paie, a servit drept bază pentru numele întregii culturi neolitice din Japonia - Jomon (urmă de frânghie) Modelate manual și arse în mod deschis la o temperatură scăzută ( - °C), vasele de tip jōmon uimesc cu o varietate de soluții de decor și plastic În ele, parcă, s-au contopit trăsăturile multor culturi neolitice În același timp, în fantezia tiparelor lor, dinamismul și tangibilitatea formelor, s-au dezvăluit trăsături care le permit să fie atribuite originilor culturii japoneze propriu-zise Cele mai vechi vase cu fund ascuțit, grosolan modelate, cu o formă conică primitivă, datând din perioada a VIII-a - mijlocul mileniului al IV-lea î Hr e , a servit scopurilor utilitare De la mijlocul secolului IV până la mijlocul mileniului II î Hr e a existat o complicație semnificativă a formelor vaselor Au apărut lămpi, căni și ceaune, care erau deja folosite pentru sacrificii solemne Odată cu dezvoltarea ideilor despre natura dominantă pe om, modelul primitiv a fost înlocuit cu decorațiuni sofisticate și complexe din stuc, inclusiv motive geometrice, florale și zoomorfe bizare Urnele și arzătoarele de tămâie cu un model modelat de snururi convexe de lut, care fac gâtul larg mai greu, seamănă fie cu scoici cu coarne, fie cu ramuri de corali, fie cu încurcături de alge Dimensiunea multor vase a crescut la aproape un metru înălțime Unele dintre ele s-au transformat în obiecte de cult imobile, destinate contemplării Pline de fantezie nestăpânită și măreție monumentală, astfel de vase erau pentru omul de atunci, parcă, un mic model al universului, întruchiparea elementelor insulelor vulcanice pe care le locuia De la sfârşitul mileniului II î Hr e vasele devin mai simple și mai utilitare Greutatea și dimensiunea lor scad, apar lustruirea și colorarea Toate acestea indică faptul că în stadiul de tranziție către epoca bronzului, ustensilele ceramice rituale și-au pierdut sensul magic universal, făcând loc altor tipuri de artă Odată cu începutul pământului- Vas ritual de tip Jomon mileniul IV-III î Hr e Khaniva - un model de hambar secolul al V-lea Ansamblul Shinto Shrine Izumo Taisha (Marele Altar) din prefectura Shimane Pe la Fotografie aeriană împărțite și personificările forțelor magice care păzesc recoltele, au apărut figurine ceramice de idoli - dogu Transmițând foarte condiționat trăsăturile unui aspect uman și animal, aceste amulete au fost acoperite cu un ornament magic - zig-zaguri, discuri, triunghiuri O nouă etapă în istoria Japoniei a început în a doua jumătate a mileniului I î Hr e , când s-au dezvoltat un număr de mari uniuni tribale pe teritoriul insulelor Honshu și Kyushu Perioada din secolul al V-lea î Hr e până în secolul al IV-lea d Hr e a primit numele de cod Yayoi Triburile Yayoi - noi veniți din Asia care au împins populația indigenă spre nord - erau purtători ai unei culturi superioare Stăpâneau cultivarea orezului, creșterea animalelor și țesutul, topirea cuprului și a bronzului În timpul perioadei Yayoi, gama de articole de uz casnic și ritualuri sa extins semnificativ Ceramica de tip Yayoi - vaze, boluri, ulcioare, vase și pahare - realizate pe roata de olar și arse la temperatură ridicată, se disting prin ușurință, simplitate și funcționalitate a formelor, claritatea grafică a modelelor geometrice stricte - dungi de linii zimțate și ondulate Funcțiile rituale au fost transferate la obiecte prețioase din bronz - oglinzi și clopote masive de dotaku - accesorii ale ritualurilor agricole Ornamentul lor magic a personificat cele mai importante evenimente din viața oamenilor - însămânțarea, recoltarea, treieratul, recoltarea orezului în hambare Claritatea modelelor grafice ale produselor din bronz a corelat cu claritatea măsurată a ritmurilor de viață asociate cu ciclurile muncii câmpului și festivalurilor agricole În perioada Yayoi, venerarea forțelor naturii s-a conturat treptat într-un sistem religios și mitologic, care a primit mai târziu numele Shinto (calea zeilor, spre deosebire de butsudo, calea lui Buddha) Shinto a dezvoltat mituri și legende care reflectau natura transformărilor sociale, politice și spirituale care au avut loc în viața societății antice japoneze Zeitățile din religia Shinto nu au primit inițial o încarnare antropomorfă Întreaga lume din jurul unei persoane a fost zeificată Printre nenumăratele spirite și zei care locuiesc în natură, patronii agriculturii erau venerați în mod deosebit S-au ținut sărbători în cinstea lor și au fost ridicate sanctuare L Gândirea arhitecturală a perioadei Yayoi a fost determinată de ritmurile vieții comunității agricole În primele secole ale erei noastre s-a format un tip de aşezări cu o ordine ierarhică de repartizare a clădirilor Stilul azekura, derivat din cuvântul kura (granar), a marcat începutul unei lungi tradiții arhitecturale Hambarele din busteni ridicate pe piloni au capatat semnificatia unui loc sacru in asezamant În fața lor, pe o zonă defrișată, se făceau rituri agricole, se făceau sacrificii zeilor În primele secole d Hr e un tip independent de clădiri japoneze de cult, sanctuarele Shinto, prinde de asemenea contur Caracteristicile arhitecturii din lemn din perioada Yayoi au fost deja transformate aici într-un concept artistic holist Expresia clasică a acestui concept au fost ansamblurile Ise și Izumo Simple ca formă, aceste sanctuare, cu acoperișuri înalte din coajă de pin, au fost ridicate ca hambare pe stâlpi și înconjurate de o galerie deschisă Înăuntru domnea întunericul și golul Se credea că templul era locuit de zeități invizibile ale naturii Drumul pitoresc spre sanctuar începea de departe Era marcată de porți stricte de lemn - Torii Deosebit de maiestuos prin simplitatea sa este ansamblul sanctuarului din Isa Situat pe coasta Pacificului, într-o zonă împădurită, sacră Fațada de sud a Altarului Naiku din complexul Shinto din Ise secolele III-V Desen Cimitirul Ise cuprinde două complexe identice, separate între ele de o distanță de aproximativ km „Sanctuarul interior” - Nike (cam în secolul al III-lea) este dedicat zeiței soarelui Amaterasu „Sanctuarul exterior” - Geku (mijlocul secolului al V-lea) - zeița cerealelor Toyouke Planul ansamblului îmbină spontaneitatea plină de viață cu simetria strictă Numeroase clădiri ale complexului, repetându-se în diferite variante, sunt răspândite pe o zonă vastă Ele marchează drumul către piaţa centrală şi principală, situată pe un deal Această piață, înconjurată de patru garduri și care conține templul principal și două comori, cu simetria sa absolută trebuia să simbolizeze puritatea și ordinea ordinii mondiale Sanctuarul principal iese în evidență de restul clădirilor nu numai prin dimensiunea sa În ea, așa cum ar fi, calitățile inerente fiecărei clădiri separat au fost topite Liniile structurii ridicate pe stâlpi se disting prin dreptate și claritate și conferă aspectului templului o completitudine armonioasă Elemente structurale: streașină, grinzi scurte - katsuogi, așezate pe creasta acoperișului, catarge - munamochi-bashira, care susțin acoperișul greu la capete, servesc ca decor arhitectural, subliniind logica funcțională a clădirii Evoluția ulterioară a formelor arhitecturale și spațiale are loc în Japonia în secolele IV-VI Odată cu formarea în centrul insulei Honshu a primului stat japonez puternic - Yamato, odată cu afirmarea puterii conducătorilor și dezvoltarea cultului strămoșilor, este asociată nașterea unui nou tip de structură - grandios movile-kofun (deal străvechi), care a dat numele unei întregi perioade de istorie În apariția acestor morminte, ideea unității formelor raționale și spontane a fost dezvoltată în continuare Movilele erau mari insule artificiale înconjurate de șanțuri cu apă Contururile lor exterioare sub forma unui cerc sau a unei găuri de cheie (un simbol al uniunii dintre soare și pământ) și decorațiunile interioare reflectau ideile predominante despre univers Întregul design al înmormântării corespundea ideii de legătură cu eternitatea Rămășițele regelui au fost așezate într-o cameră subterană din interiorul dealului piatră masivă Clădirea principală a ansamblului altarului Shinto Izumo Taisha Clădirea principală a Ansamblului Altarului Shinto Izumo Taisha Planul Oglindă înfățișând clădiri de diferite tipuri (partea din spate) secolele IV-V sau sarcofagele ceramice, ca pereții înmormântărilor, erau acoperite cu modele grafice cu simboluri cosmogonice Construcția de movile a dus la dezvoltarea unui număr de forme de artă Secolele IV-VI - vremea înfloririi rapide a plasticelor funerare - haniwa Figurinele din ceramică scobite în interior (de la cm până la , m înălțime) constituiau un fel de escortă postumă a domnitorului Spre deosebire de sculpturile funerare chinezești, haniwa erau amplasate pe întreaga suprafață a dealului, reflectând idei despre structura lumii și a societății Japoniei antice Primele khaniva au fost coloane-cilindri goale care constituiau un gard simbolic în jurul movilei Și deși forma lor a evoluat și s-a schimbat în complot, stâlpul de lut a continuat să fie baza fiecărei statui Gama de parcele Khaniva este foarte diversă Aceștia sunt războinici, preoți, doamne de curte, servitori, țărani, animale și păsări Există și imagini cu case, bărci, căști și săbii Regulile de aranjare a figurilor erau strict fixate și corespundeau orientării cosmogonice generale a înmormântării Siluetele unui cocoș și ale unui cal de război s-au întors spre răsăritul soarelui, războinicii s-au uitat în toate cele patru direcții cardinale Întruchiparea plastică a khanivului mărturisește marea dezvoltare a gândirii artistice Maeștrii au simțit subtil posibilitățile argilei flexibile Cu o mare generalizare în interpretarea fețelor, ei au reușit să reproducă viu și precis specificul expresiilor faciale, pentru a da figurilor o stare de spirit diferită Decorarea înmormântărilor regale este asociată cu dezvoltarea rapidă a meșteșugurilor decorative Cultul strămoșilor necesita ustensile speciale În movile au fost găsite numeroase mostre de ceramică de tip sue sau iwaibe Corecte și clare ca formă, se întorc la vasele coreene și, deși seamănă cu produsele yayoi, sunt mai zvelte și mai complete în contur Un loc important în înmormântări au aparținut oglinzilor de bronz, care erau așezate pe pieptul defunctului Pe o oglindă din movila Takarazuka (prefectura Nara, secolele IV-V), un model grafic, care reproduce structurile clădirilor în toate detaliile, face posibilă judecarea trăsăturilor arhitecturii japoneze Toate aceste articole mărturisesc capacitatea meșterilor japonezi de a sublinia proprietățile materialului, de a dezvălui avantajele și frumusețea acestuia Acesta este modul în care Japonia antică și-a dezvoltat propriile obiceiuri, caracteristici ale construcției, înțelegerea formelor decorative Un grup de clopote rituale dotaku secolele IV-III î Hr e ARTA SECOLELE VI-VIII PERIOADE ASUKA, NARA Pentru Japonia, secolele VI-VIII au fost perioada unor schimbări sociale și spirituale majore De la mijlocul secolului al VI-lea a început procesul de feudalizare a țării, care se încheie în secolul al VII-lea cu crearea unui singur stat centralizat Tânăra statalitate japoneză s-a format sub influența puternică a țărilor vecine - Coreea și mai ales China, de unde s-au adoptat noi forme de legislație, scris, ideologie, proprietate asupra pământului și organizare teritorială Deși Shinto a continuat să fie o religie populară, un act politic important în reorganizarea societății antice japoneze într-o societate feudală a fost introducerea budismului la mijlocul secolului al VI-lea, care a pătruns în insulele japoneze din China prin statul coreean Kudara (Baekje) Misiunea budismului în etapa Evului Mediu timpuriu a fost diversă El a ajutat la depășirea fostei deziuni tribale, a contribuit la apropierea Japoniei de alte puteri Asimilarea experienței culturale de secole a altor țări a permis japonezilor să stăpânească în mod creativ ideile și tradițiile crescute de secole în zonele din Orient Trecerea de la formele împrumutate la cele originale a fost însă foarte lungă Primele etape care au întruchipat trăsăturile culturii artistice feudale timpurii au fost perioada Asuka ( - ), numită după locul reședinței imperiale, și perioada Nara ( - ), numită după locația primului japonez capital În istoria artei japoneze, aceste perioade au constituit o întreagă epocă, cea mai importantă din punct de vedere al potențialului creativ și al abundenței monumentelor create Caracteristicile noului s-au manifestat pentru prima dată în arhitectura japoneză Răspândirea budismului a contribuit la construirea pe scară largă a ansamblurilor de tip nou - mănăstiri budiste, datând din modelele chinezești și coreene La fel ca altarele șintoiste, acestea erau grupuri de clădiri din lemn pentru templu (șapte, nouă și apoi mai multe) aranjate în ordine strictă pe o zonă dreptunghiulară cu ziduri Cu toate acestea, ele s-au distins de sanctuarele șintoiste atât prin dimensiunea clădirilor semnificativ mărite, cât și prin splendoarea generală accentuată Aleea largă care duce la poarta din față, piața din fața templului, treptele și turlele ascuțite ale pagodelor vizibile de departe au căpătat o semnificație deosebită Spre deosebire de sanctuarele antice, templele budiste din lemn erau vopsite cu lac roșu, înălțate pe platforme de piatră și aveau acoperișuri largi din țiglă dublă de tip irimoya, curbate la colțuri Primele mănăstiri budiste din Japonia - cum ar fi Shitennoji din Osaka, Hokoji sau Asukadera, Hokkiji și Horyuji - au inclus câteva componente: o poartă dublă (Mon), o pagodă cu mai multe niveluri (To) care conținea relicve budiste și principalele recipient pentru statui și picturi murale budiste - Sala de Aur (Kondo), sala de predici (Kodo), depozitul sutrelor budiste Între cele două rânduri de ziduri de ocolire se aflau locuințele călugărilor Cu o simetrie strictă, aspectul ansamblurilor nu era standard și avea mai multe opțiuni care corespundeau conceptului arhitectural local Caracteristicile arhitecturii japoneze medievale timpurii s-au manifestat clar în formele Mănăstirii Horyuji, singurul ansamblu al perioadei Asuka care a păstrat trăsăturile stilului epocii sale Construită în anul în regiunea Ikaruga (în apropierea orașului modern Nara), mănăstirea, în sistemul său de planificare și raporturile de scară, a combinat strictă ordine și simplitate cu libertatea alternanțelor ritmice ale volumelor arhitecturale Înconjurat de două rânduri de ziduri de chirpici cu galerii interioare, avea două intrări pe latura de sud: Poarta Mare de Sud (Nandaimon) și poarta de mijloc (Tyumon), prin care trecea aleea principală În centrul pieței, pe ambele părți ale acestei axe principale, se înălțau ca niște monumente principalele obiecte de cult - pagoda Gojunoto cu cinci niveluri și clădirea Kondo cu două niveluri În partea de nord a pieței se închise sala pentru predici În ciuda faptului că ideea principală de organizare a ansamblului a fost adoptată din China, arhitecții japonezi au reușit să reînvie alternanța axială strictă a clădirilor în spațiu Combinația asimetrică dintre Kondo și pagodă a adus o mare libertate în juxtapunerea maselor arhitecturale Înălțimea pagodei, până la Muzician celest Fragment dintr-un baldachin sculptat A doua jumătate a secolului al VII-lea Statuia lui Kannon-bosatsu (așa-numitul Kudara-Kannon) secolul al VII-lea Vas de tip Sue Pe la secolul al VI-lea Karura Mască Gigaku secolul al VII-lea ajungând la , m, a fost echilibrată de amploarea puternică a acoperișurilor duble ale Kondo din apropiere, de compactitatea volumului său aproape cubic Unitatea designului arhitectural, ca și în vechile altare șintoiste, s-a bazat pe faptul că fiecare dintre structuri a ecou ritmic pe celelalte Dar o serie de inovații semnificative au apărut în proiectarea clădirilor mănăstirii Horyuji Acoperișurile din țiglă de irimoya „în creștere” cu margini curbate ieșind mult dincolo de pereți au necesitat un sistem complex de suporturi în consolă, care a devenit baza pentru decorul tuturor clădirilor Preocuparea pentru rezistența seismică i-a forțat pe arhitecți să găsească soluții inginerești bine gândite pentru fiecare tip de clădire Axa centrală a pagodei era un catarg uriaș ( , m în diametru) - trunchiul unui chiparos hinoki, în timp ce în Kondo suportul principal era o structură de stâlpi și grinzi formată din numeroase îmbinări În Kondo Horyuji, s-a acordat o mare atenție designului spațiului interior Arta plastică, devenită parte a arhitecturii, a avut un impact asupra întregii structuri interne a templului Sistemul de acoperișuri duble a făcut posibilă ridicarea tavanului deasupra corului central Douăzeci și șase de coloane masive cu o ușoară entasis înconjurau altarul, subliniind semnificația acestuia Un monument clasic al epocii sale, Mănăstirea Horyuji a marcat începutul unei lungi tradiții arhitecturale a ansamblurilor de temple budiste O nouă etapă în dezvoltarea principiilor arhitecturii japoneze a început în secolul al VIII-lea Centralizarea statului și întărirea puterii de stat au necesitat crearea unui singur capital stabil A fost primul oraș japonez care a înlocuit reședințele temporare ale conducătorilor - Heijo-kyo (Nara modernă) Sfințită în de preoții șintoisti, valea pitorească s-a transformat în scurt timp într-un oraș înfloritor, construit după modelul capitalelor obișnuite din China Heijo-kyo era un dreptunghi în plan, numărând aproximativ , km de la nord la sud și aproximativ km de la vest la est Autostrada principală împărțea părțile de vest și de est, fiecare dintre acestea fiind împărțită în sferturi de nouă străzi longitudinale și opt transversale Complexul palatului imperial era situat în partea de nord Un loc semnificativ în oraș a fost acordat mănăstirilor budiste, a căror putere a atins apogeul până în acel moment Noul sens al orașului ca ansamblu a influențat relațiile de scară ale clădirilor, aspectul și organizarea acestora Au crescut dimensiunile construcțiilor templului, zonele destinate festivalurilor magnifice Ideea de statulitate ordonată și-a primit expresia artistică în simetrie strictă, opoziția structurii raționale a ansamblului cu elementele naturii înconjurătoare Schimbările în stilul arhitectural sunt clar vizibile în aspectul complexului timpuriu de templu Naran Yakushiji, fondat în , dar renovat când a fost mutat din regiunea Asuka în Nara Piața Yakushiji era aproape de două ori mai mare decât Piața Horyuji și, în loc de una, au apărut două pagode subțiri de treizeci și șase de metri, echilibrând compoziția generală În mănăstirile Kofukuji, Todaiji și Toshodaiji, dorința de a sublinia reprezentativitatea ceremonială a templului principal a dus la faptul că pagodele au fost scoase din piața principală Idealurile vremii Nar au fost întruchipate pe deplin în complexul mănăstiresc Todaiji (Marele Templu de Est), situat în partea de nord-est a capitalei Cameră single Condo (sau Daibu- Kondo de la Mănăstirea Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea Secțiune, desen tsuden) Todaiji a fost un recipient gigantic special organizat pentru statuia de bronz a lui Buddha-Rusyan, zeitatea luminii infinite Forța maiestuoasă a formelor arhitecturale din Kondo a mărturisit nu numai succesul extraordinar al constructorilor japonezi, ci și dorința statului japonez de a-și opune puterea altor puteri Clădirea din lemn, întinsă pe aproape de metri de-a lungul fațadei, cu cele două acoperișuri uriașe din țiglă, a atins o înălțime de de metri, iar grinzile sprijinite pe stâlpi monolitici din lemn au blocat spațiul interior de de metri Ansamblul a fost conceput pentru a uimi imaginația cu dimensiunea ei Poarta de intrare Nandaimon cu două etaje și pagode de două sute de metri, pătratul dreptunghiular spațios din fața templului - totul era plin de patos solemn, putere monumentală Construit de mulți ani, complexul Todaiji conținea multe ansambluri de temple din vremuri diferite, cu propriile lor ziduri și porți Atât cel mai vechi templu din Hokkedo (circa - ), cât și clădirea din bușteni întunecați a tezaurului Shosoin, construită în stilul grânarelor antice, întruchipau în înfățișarea lor spiritul simplității eroice inerent viziunii despre lume a vremii Ansamblul monahal Tosho-Daiji ( - ) ( - ), un exemplu clasic al stilului Nar, deși a urcat ca tip la mănăstirile mitropolitane chineze, a întruchipat și multe concepte japoneze de frumusețe și armonie Structura joasă de un singur nivel a Kondo, cu acoperișul său masiv, avea intrări largi umbrite de galerii, care făceau posibilă contemplarea figurilor altarului aurit care străluceau în semiîntuneric din exterior Budismul a determinat evoluția artelor plastice japoneze și, mai ales, a sculpturii În timpul secolului al VII-lea, construcția de kofun și fabricarea haniwa au încetat treptat Noi teme, imagini și tehnici iconografice au pătruns în Japonia, s-au format în India și apoi s-au stabilit în China și Coreea Fiind în teste- Statuia lui Komokuten Fragment din compoziția altarului secolul al VII-lea cincisprezece Pagoda Mănăstirii Gojunoto Horyuji lângă Nara Sectiune, desen Pagoda Gojunoto a Mănăstirii Horyuji de lângă Nara Plan În strânsă interacțiune cu arhitectura templului, arta plastică japoneză din secolele VII-VIII face o cale de dezvoltare la fel de dificilă Primele statui japoneze, importate sau copiand mostre străine, sunt foarte eterogene în trăsăturile lor stilistice Provincialitatea aspră a unora coexistă adesea cu frumusețea rafinată a altora Standardul estetic în perioada Asuka au fost imaginile simple și stricte ale plasticelor din Orientul Îndepărtat din secolele V-VI Dar dacă în Coreea și China legendele budiste au găsit cea mai izbitoare întruchipare artistică în reliefurile mănăstirilor uriașe din stâncă, atunci într-un stat insular mic, au fost dezvoltate predominant statuile destinate altarelor templelor din lemn Panteonul zeităților asociate cu doctrina budistă a Mahayana era încă departe de a fi dezvoltat în secolele VI-VII Statuile au reprodus imaginile canonizate ale lui Buddha (în japoneză, Butsu sau Nyorai): vindecătorul Yakushi și fondatorul crezului Shakyamu-ni (Syaka-Nyorai), prezentați ca predicatori asceți, însoțiți de două tinere zeități ale milei - bodhisattva (în japoneză, bosatsu) Panteonul a inclus și imagini cu paznicii templului, paznicii țărilor lumii, personificând ideea de a proteja lumea de murdărie Imaginile acestor zeități într-o ordine ierarhică au fost plasate pe piedestalul altarului din centrul templului Zeitatea principală a fost întotdeauna plasată în mijlocul compoziției, gărzile erau amplasate la cele patru colțuri ale altarului, precum și în compartimentele laterale ale porții Deși mișcările, posturile și gesturile zeităților au fost strict canonizate și asociate cu simbolismul budist bogat, proporțiile și dimensiunile statuilor nu au fost clar fixate Normele morale ale budismului timpuriu cereau o spiritualitate sporită a imaginilor plastice Figurile frontale statice au subliniat necorporalitatea, detașarea de tot ce este pământesc Materialele preferate ale vremii - lemnul aurit și bronzul - au contribuit la stabilirea calităților eterne, atemporale, ale sfinților reprezentați Dar angularitatea timida a gesturilor și puritatea tinerească a fețelor au fost în secolele VI-VII nu numai Kondo de la Mănăstirea Toshodaiji din Nara - desen de fatada la o consecință a imitației gusturilor altora, dar și o reflectare a tinereții religiei și a statului însuși Trăsăturile vremii s-au manifestat cel mai clar în imaginea altarului central a lui Kondo Horyuji, triada de bronz Shaka-Nyorai, realizată în într-un atelier local sub conducerea lui Tori-busshi În ciuda dimensiunilor sale relativ mici, această compoziție sculpturală, ridicată pe un piedestal înalt și unind figurile lui Buddha și doi bodhisattva pe fundalul general al unui halou, face o impresie semnificativă prin severitatea liniilor, puritatea și claritatea ritmurilor Pozele nemișcate ale figurilor sunt stabile, nu există nimic instabil sau întâmplător în ele Monumentalitatea imaginii centrale este subliniată de pliurile ritmice ale hainelor stilizate care cad greu pe piedestal, expresivitatea gesturilor mâinii este accentuată de mărimea exagerată a palmelor Trăsăturile mărite ale feței tinere, luminate de un zâmbet nepământesc înghețat, completează aspectul abstract al zeității Celelalte sculpturi de altar, asemănătoare ca stil cu grupul central, sunt la fel de imobile Mai târziu, imaginile budiste devin mai diverse Odată cu creșterea cultului zeităților milostive - bosatsu, statuilor lor li se atribuie din ce în ce mai mult un loc independent în templu Ele dezvăluie elementul uman, subliniază feminitatea moale și uneori nesiguranța tinerească Statuile lui Miroku-bosatsu sunt remarcate pentru frumusețea și iluminarea lor deosebită Legenda estică a unei zeități veșnic tânără, care așteaptă în cer vremea să vină în ajutorul oamenilor, și-a găsit expresivitatea rafinată în Japonia Poziția statuilor lui Asuka lui Miroku este lipsită de stabilitate, corpul său pe jumătate gol este înfățișat într-o înclinare ușoară, gestul mâinii ridicate spre obraz este plin de moliciune, fața este luminată de o expresie de gândire visătoare Un farmec deosebit evaziv este inerent statuilor lui Miroku-bosatsu din mănăstirile Chuguji (lângă Nara) și Koryuji (lângă Kyoto) Perfecțiunea prelucrării lemnului, netezimea texturii conferă imaginii zeității o puritate castă rară Altfel, statuile lui Kannon-bosatsu au fost rezolvate Figurile frontale alungite ale acestei zeițe, stând pe soclu de lotus, au fost completate Statuia Bodhisattva Fragment A doua jumătate a secolului al VIII-lea Templul Hokkedo al Mănăstirii Todaiji din Nara Despre - Secțiune, desen numeroase detalii ornamentale - panglici, eșarfe, draperii stilizate de haine, înviorându-le aspectul static Culorarea strălucitoare sau aurirea strălucitoare a unor statui renumite precum Kudara-Kannon (sau Kannon din Coreea) și Gyuze-Kannon de la Mănăstirea Horyuji, ascunse în amurgul templelor, a primit o semnificație aparte Păreau să radieze o strălucire de la ei înșiși, care a fost facilitată de coroanele ajurate care le încoronau capetele și de halouri sculptate încrustate cu pietre prețioase Sculptura de la sfârșitul secolelor VII-VIII, momentul în care Japonia și-a dat seama de puterea sa, este marcată de o serie de caracteristici noi Împrumuturile devin mult mai creative Se formează calități stilistice uniforme ale materialelor plastice, marcate de forța monumentală și frumusețea maiestuoasă Compozițiile altarului au devenit mai complexe, inclusiv multe statui Conceput pentru vizualizare din exterior, prin uși, au crescut în dimensiune Au apărut noi tipuri iconografice - apărătorii credinței budiste, genii bune (Asura, Karura) Au apărut pentru prima dată cicluri narative în relief, inclusiv motive de gen și peisaj Cele mai expresive dintre ele sunt patru scene-diorame din viața lui Buddha ( ), modelate din lut și construite în soclul pagodei Gojunoto a mănăstirii Horyuji Scena Adormirii lui Buddha („Nirvana Syaka-Nyorai”) este marcată de o expresie specială a imaginilor Elevii care își plâng profesorul întruchipează în fețele lor plângătoare, trupuri înghesuite, capete aruncate pe spate diferite gradații de suferință Dorința de a transmite diferențele dintre zeitățile de diferite ranguri a crescut, de asemenea, diferențierea mijloacelor plastice Alături de bronz și lemn, lut și lacul uscat au devenit materialele sculpturii Nar, permițând o interpretare mai liberă a pliurilor hainelor, pentru a dezvălui expresia gesturilor apărătorilor credinței În secolul al VIII-lea s-au dezvoltat ateliere la marile mănăstiri Nar, care și-au dezvoltat propriul stil și tradiții în cadrul canoanelor Așadar, atelierul Toshodaiji era renumit pentru realizarea unor statui maiestuoase dintr-un singur trunchi de copac, cu o varietate de Partea centrală dezvoltarea diferită și subtilă a pliurilor curgătoare ale hainelor și coafurilor Figurile zeităților superioare au continuat să fie topite în bronz Dar și-au pierdut și fosta asceză Proporțiile lor s-au monumentalizat și au devenit mai corecte, în imaginile lui Buddha identificat cu soarele, s-a manifestat o expresie de demnitate arogantă Spre deosebire de sculpturile din bronz Asuka realizate în ateliere mici, relicvele perioadei Nar, care aveau tendința de a avea dimensiuni colosale, erau realizate de artele mari Statuia de șaisprezece metri a zeității cosmice luminoase Buddha-Rusyan din Kondo Todaiji a fost turnată de mulți ani și cu participarea întregii țări Crearea sa a necesitat resurse uriașe de materii prime, construcția de drumuri, nave, mine Colosul de bronz de la Todaiji a sintetizat în sine toate tipurile de prelucrare artistică a metalelor - turnare, forjare, goană Măreția acestei statui a fost subliniată nu numai prin plastic, ci și prin mijloace decorative - frumusețea unui halou radiant, aurire, cea mai fină gravură care acoperă haine și un piedestal Pierdundu-si planeitatea ornamentala, statuile au capatat o noua expresivitate plastica si tectonica in spatiul arhitectural Figurile de altar ale lui Kondo Yakushiji și un fragment dintr-o statuie de bronz de trei metri a lui Yakushi-Nyo-rai, realizată în - , vorbesc elocvent despre aceste schimbări Deși doar capul a supraviețuit din această statuie, claritatea pe scară largă a proporțiilor și structura feței cu trăsături distinct trasate spun despre consistența clasică a sculpturii cu logica formelor arhitecturale Sub forma lui Kannon-bosatsu, prin tehnica bronzului, lacului uscat, au început să fie subliniate și noi calități - rezistența, maturitatea înfloririi Multe-armă și mai multe laturi au devenit semne ale generozității cosmice a lui Kannon Donatorii atotvăzător și atotputernicii sunt Kannon cu opt brațe (Fukukenjaku-Kannon) din templul Hokkedo Todaiji și Kannon cu unsprezece capete de la mănăstirea Shorinji din Nara Schimbări importante au avut loc în perioada Nara și în interpretarea semizeilor - apărătorii templului, credinței, statului Fabricat din flexibil Templul principal Mănăstirea Daibutsuden Todaiji din Nara secolul al VIII-lea Reconstruit în Desenul faţadei Plan Templul principal Mănăstirea Daibutsuden Todaiji din Nara secolul al VIII-lea Secțiune, desen lut urlator, viu colorat, au inceput sa fie inzestrati cu o expresie sporita Posturile și gesturile mâinilor statuilor sitenno (patru regi - gardieni ai țărilor lumii) din templul Kaidanin Todaiji sunt pline de o acuitate fără precedent a mișcărilor, mușchii lor sunt încordați, proporțiile corpului sunt scurtate și feţele severe sunt distorsionate de o expresie de furie Perioada Nar este marcată de nașterea primului portret sculptural al Japoniei Tradiția imortalizării conducătorilor bisericești celebri, călugărilor și predicatorilor a fost un pas important în dezvoltarea artei medievale japoneze Statuile călugărilor din secolul al VIII-lea Gien, Ganjin și Gyo-shin, deși au fost realizate după canoanele iconografiei budiste, purtau pecetea psihologismului, reproduceau calități precum îndelungă răbdare, înțelepciune Într-o anumită măsură, măștile din lemn pentru misterele rituale-gigaku și buga-ku erau, de asemenea, asemănătoare cu imaginile portret Realizate din lemn prețios, masiv, destinate vizionarii de departe, reprezentau străini - personaje fantastice ale legendelor budiste și, prin urmare, erau deosebit de caracteristice și grotești Stilistic aproape de sculptură era pictura, care era la fel de strâns legată de temele budiste Puține exemple de pictură medievală timpurie au supraviețuit Din secolul al VII-lea, au supraviețuit doar picturile murale realizate în tehnica Mitsuda-e pe pereții templului portabil Tamamushi din Horyuji În ceea ce privește convenționalitatea stilului și ornamentației, acestea sunt încă apropiate de picturile murale chinezești din secolele V-VI Picturile murale ale lui Kondo Horyuji, datând de la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea, corespundeau deja stilului altei epoci Douăsprezece panouri grupate de-a lungul pereților din jurul altarului înfățișează lumi luminoase și genii cerești Figurile zeităților și cereștilor sunt desenate cu o linie flexibilă puternică, marcată de expresivitate plastică, spiritualitate subtilă În aceste picturi, tradițiile indiene, chineze și din Asia Centrală s-au îmbinat organic douăzeci Dezvoltarea contactelor culturale ale Japoniei cu țările din Orientul Mijlociu și Îndepărtat a stimulat înflorirea artelor decorative în secolele VII-VIII O parte semnificativă a produselor secolului al VII-lea a fost destinată decorarii templelor budiste Aureolele, bannerele, copertinele, decorarea platformei altarului, au devenit elemente importante ale decorației templului Comorile artelor decorative din perioada Asuka sunt păstrate în mare parte în Mănăstirea Horyu-ji Acesta este un baldachin din lemn aurit și pictat deasupra grupului sculptural central Kondo, încoronat cu figuri sculptate de cerești; Banner budist kanzeban, decorat cu motive de tulpini de viță de vie și figuri ale muzicienilor cerești Produsele din lemn, bronz, cupru se completau reciproc, aveau un model subțire și complex situat simetric, țesut din bucle stilizate de ornament floral Până la sfârșitul secolului al VII-lea, tehnica de prelucrare a metalelor s-a îmbogățit semnificativ Arzătoarele de tămâie, detaliile decorațiunilor statuilor și vârfurile pagodelor au fost realizate atât prin turnare, cât și prin forjare la rece, goană, ștanțare, sculptură și gravură și s-au remarcat printr-o expresivitate plastică deosebită Gama de articole destinate templelor și vieții nobilimii sa extins considerabil în perioada Nara Produsele metalice se caracterizează prin siluete netede, netezime la suprafață, aranjare liberă a modelelor Bolurile, arzătoarele de tămâie, felinarele ajurate în completitudinea lor plastică și monumentalitate se apropie de sculptură, ca o lampă pe piața principală din Todaiji, trecând uneori dincolo de temple și transformându-se în mici forme arhitecturale Toate metodele de prelucrare a metalelor au fost îmbunătățite de meșterii Nar S-au răspândit obiectele aurite din argint decorate cu medalioane, oglinzi rotunde, pătrate și octogonale din bronz, ornamentate cu reliefuri, încrustate cu aur și sidef Templul Yumedoio al Ansamblului Ton al Mănăstirii Horyuji din Nara secolul al VIII-lea Desen Statuia lui Kannon cu unsprezece capete A doua jumătate a secolului al VIII-lea Alături de obiectele metalice, au fost finisate cu grijă și obiectele din lemn - sicrie pentru depozitarea sutrelor, halouri de statui, instrumente muzicale încrustate cu sidef, aur și carapace de țestoasă Cel mai adesea, modelele de flori și păsări, aduse în Japonia din țările din Orientul Mijlociu, au fost amplasate pe ele simetric și incluse în medalioane Ca și în produsele metalice, ornamentul s-a remarcat prin suculenta sa, claritatea liniilor și puritatea modelului În secolul al VIII-lea în Japonia, produsele lac au început să fie utilizate pe scară largă, ușoare, durabile, strălucind cu o strălucire umedă de culori auriu, roșu, negru Lacul sau seva arborelui Urushi, amestecat cu camfor și vopsele, era folosit pentru a proteja articolele din lemn de umezeală - grinzi, coloane de tâmple, precum și obiecte din țesătură, piele și metal Maeștrii Nar stăpâneau deja multe tehnici Ei cunoșteau tehnica sippi (lacuirea pielii) Suprafața lacului a fost decorată în diverse moduri - cu inserții de sidef (raden), aur și argint (hyomon), pictură cu vopsele dizolvate în ulei (mitsuda-e), aplicând un model cu pulbere de aur și argint - cu re-lacuire (maki-e) Producția de ceramică în perioada Nara nu a fost la fel de activă Cu toate acestea, o inovație importantă a fost glazura în trei culori (maro, galben și verde) împrumutate din China, umbrind netezimea și suculenta formelor produselor Nar O perioadă de glorie strălucitoare se confruntă în acest moment cu producția de țesături Pentru diverse necesități, mătasea densă cu model, gazul, țesăturile de tapiserie, broderia și imprimeurile au fost utilizate pe scară largă Cel mai de preț a fost brocartul de nuanțe de albastru și roșu, acoperit cu un decor mare și bogat de flori de lotus stilizate Adesea, modelele reproduceau stemele familiei, compozițiile de peisaj Ornamentul Nar se caracterizează prin echilibrul formelor, claritatea modelului În timp ce păstrează un stil comun cu produsele din alte țări, produsele decorative din perioada Nara ating o mare perfecțiune, maturitate și integritate Asemenea sculpturii, ea reflecta idealurile Evului Mediu japonez timpuriu cu cea mai mare deplinătate ARTA SECOLELE IX-XII PERIOADA HEIAN Perioada dintre secolele IX-XII în Japonia a fost marcată de dezvoltarea ulterioară a relațiilor feudale, care a dus la slăbirea statului centralizat și la restructurarea sistemului de administrație politică Treptat, proprietatea asupra pământului a trecut din mâinile conducătorului la domnii feudali individuali, printre care a apărut puternica familie Fujiwara Reprezentanții acestui clan au subjugat curtea influenței lor, devenind stăpânii de facto în țară pentru mulți ani Pentru a-și consolida pozițiile, Fujiwara au mutat capitala în provincia Yamashiro în , unde se aflau propriile lor posesiuni Orașul Heian (Kyoto modern) fondat de aceștia a devenit centrul vieții politice și spirituale a țării timp de aproape patru secole, iar scena din până în a fost numită Heian (pace și liniște) Cultura etapei finale a Evului Mediu timpuriu nu a fost unificată De-a lungul perioadei lungi de existență, a suferit multe schimbări Perioada Heian timpurie (sau Jogan, - ) a fost marcată de o restructurare a opiniilor și ideilor care se dezvoltaseră în secolele VII-VIII Tarziu Heian (sau Fujiwara, secolele - ) a intrat in istoria Japoniei ca perioada de glorie a unei culturi metropolitane rafinate care a dat nastere unor creatii unice de poezie si proza, arhitectura si pictura Normele estetice care au determinat specificul artei perioadei Heian timpurii s-au dezvoltat în rândul aristocrației metropolitane Dar rădăcinile lor erau mai adânci Întărirea domnilor feudali și creșterea moșiilor în provinciile îndepărtate de centru au fost însoțite de activarea conștiinței de sine creatoare Influențele occidentale au devenit mai puțin tangibile, criza unui guvern central puternic a accelerat procesul de fuziune a budismului cu șintoismul Schimbările ideologice au fost însoțite de apariția unor noi secte care au jucat un rol important în modelarea viziunii figurative asupra lumii Predicand că Buddha este identic cu universul, ei au reînviat pe o bază nouă ideile antice panteiste ale poporului japonez Abordarea lumii înconjurătoare a devenit mai multifațetă, atitudinea față de natură a devenit mai poetică Primul vestitor al acestor tendințe a fost arhitectura Deși fostele tipuri de clădiri religioase și seculare au continuat să fie ridicate în Heian și în împrejurimile sale, dorința pentru forme monumentale a dispărut, iar interacțiunea arhitecturii cu natura înconjurătoare a devenit mai fluidă și neconstrânsă În secolul al IX-lea, odată cu răspândirea învățăturilor sectelor budismului ezoteric - Tendei și Shingon - cu propovăduirea schitului, construirea mănăstirilor în afara capitalei, în împrejurimile ei muntoase, în locuri venerate de tradiția șintoistă , a căpătat o importanță deosebită Cultul vârfurilor munților și templele și pagodele situate pe ele a fost strâns asociat cu cea mai veche venerare a forțelor naturale, iar ascensiunea la templu de-a lungul drumurilor de munte a căpătat semnificația purificării, comuniunei cu zeitatea Mănăstirile Muroji (sfârșitul secolului al VIII-lea - începutul secolului al IX-lea), Enryakuji (secolele al VIII-lea - IX-lea), Kongobuji (secolul al IX-lea) și Daigoji (secolul al X-lea), construite pe o suprafață largă în jurul lui Heian, din lipsa unui plan regulat, amplasament pitoresc, a adus modificari importante in organizarea spatiala a ansamblului arhitectural Deși distincția geometrică a deciziilor de planificare era încă caracteristică fiecărei verigă individuale a complexului, enfilada solemnă a abordării templelor a dispărut Expresivitatea lor s-a bazat pe schimbarea picturilor Zeita Kichijotei Fragment de defilare secolul al VIII-lea Vârful turlei pagodei Mănăstirii Yakushiji din Nara Fragment secolul al VIII-lea Statuia lui Syaka-Nyorai secolul al IX-lea faunei sălbatice, completate de motive arhitecturale Templele tăiate în stâncă se sprijineau uneori pe grămezi pe margini de pietre, atârnând deasupra abisului; trepte pitorești de piatră sculptate în munți duceau la ele Aspectul fiecărei clădiri a suferit, de asemenea, modificări Mănăstirea Enryakuji Ten Dai, construită pe Muntele Hiei, a constat inițial din trei grupuri de clădiri mici, dintre care principalul avea doar metri lățime și metri adâncime Asemenea altarelor Shinto, acestea erau susținute de stâlpi și acoperite cu scoarță de chiparos întunecată Împărțit în două de pereți despărțitori, spațiul interior al templelor a exacerbat atmosfera de mister Chiliile călugărilor au devenit mici colibe retrase, împrăștiate vag în jurul templelor Peisajul mănăstirilor de munte a fost evidențiat și de pagodele, acoperite cu scoarță de copac, răsărind singure în pădure Pagoda Mănăstirii Muroji (sec IX), cu soclul său îngust, alungit, paranteze strălucitoare, ridicată pe o mică platformă montană, ușurință a proporțiilor și înălțare lină a acoperișurilor întunecate larg răspândite, a ecou ritmurile copacilor care o înconjurau, se încadrează în mod natural în lumea naturală Aspectul pagodelor din secolele IX-X a devenit mai diversă Pe baza fuziunii tradițiilor locale și importate, au fost aplicate în designul lor o serie de soluții noi, răspunzând dorinței tot mai mari de pitoresc La mănăstirile ezoterice de munte Kongobuji, Ishiyama-dera și altele, au apărut racle din chirpici și stuc Taho-to, combinând un corp semisferic (uneori deghizat în galerie) cu acoperișuri înclinate caracteristice pagodelor japoneze Expresivitatea lor plastică a completat claritatea geometrică a templelor și a conferit ansamblului o mare eleganță Aspectul noii capitale a devenit mai pitoresc Deși aspectul său s-a bazat pe același principiu de regularitate ca și în Nara, s-a acordat multă atenție frumuseții și înfrumusețarii orașului Abundența apei a făcut posibilă săparea unor canale navigabile căptușite cu copaci, iar moșiile au devenit mai libere și mai elegante În Heian s-a format un tip de ansamblu rezidențial, care a stat la baza arhitecturii seculare japoneze Moșiile palatului din secolele IX-X, înscrise în schema cartierelor capitalei, erau complexe complexe de structuri individuale interconectate prin galerii acoperite Structura lor reflecta gusturile aristocrației Hei-an Centrul moșiei și accentul său estetic era pavilionul principal din față (shinden) - o clădire austeră ridicată de stâlpi și înconjurată de o verandă cu o singură sală vastă separată doar de stâlpi de susținere În spatele lui se afla partea intimă a moșiei - spații pentru familia proprietarului, oaspeții și servitorii În fața shindenului, acoperit pe ambele părți de mânecile galeriilor, se afla o zonă deschisă nisipoasă, transformându-se în partea de sud într-o grădină peisagistică cu dealuri în vrac și un iaz Astfel, spațiul înconjurător a subliniat trăsăturile ceremoniale ale clădirii principale Pereții interiori ai shindenului au fost înlocuiți cu ecrane suspendate Obloane late, de asemenea agățate (shitomido), fixate cu cârlige la tavan, coborâte în funcție de vreme, cufundând casa în amurg, sau trandafir, care făcea holul puternic luminat Galeriile lungi legau pavilionul principal cu orice parte a ansamblului și duceau la grădina peisagistică Adăugarea stilului Shinden a fost o piatră de hotar importantă în formarea conștiinței artistice a japonezilor Pentru prima dată ansamblul palatului secular a căpătat trăsăturile complete ale stilului, pentru prima dată grădina organizată de mâini umane a fost inclusă în ansamblul rezidențial ca elementul său important Reproducând în miniatură locurile celebre ale Japoniei, această grădină a fost, parcă, un mic model al lumii mari, conform căruia erau percepute toate schimbările care au loc în ea Stilul Shinden a fost cel mai viu întruchipat în ansamblul Palatului Imperial Heian Construit la sfârșitul secolului al VIII-lea - începutul secolului al IX-lea pe o suprafață de , X L km, Palatul Daidairi, înconjurat de ziduri, era un oraș întreg A constat dintr-o serie de complexe, inclusiv camere de stat, păstrând caracteristicile stilului arhitectural chinezesc La nord de ele se afla complexul reședinței imperiale, construit în tradiția locală japoneză Centrul acesteia a fost sala de audiențe Sisipdep (începutul secolului al IX-lea, reconstruită în secolele XVIII-XIX) Ridicat pe stâlpi și acoperit cu un acoperiș din scoarță de copac întunecată, auster și solemn în simplitatea sa, acesta, împreună cu piața din față, acoperită cu pietricele albe de mare, a reînviat ideile arhitecturii antice șintoiste La nord-vest de Shishinden se afla Seiryoden, cartierul privat al împăratului Complexul includea o grădină amenajată, suficient de mare pentru a servi drept plimbare Include atât motive naturale naturale, cât și detalii arhitecturale Simbolismul grădinii palatului de tip Shinden cu insule printre corpuri de apă liniștite, poduri și pavilioane a fost strâns legat de ideile budiste despre lumile cerești În secolele XI-XII, odată cu înflorirea culturii seculare, aceste idei au căpătat un nou sens poetic Percepția hedonistă a fenomenelor ființei, cultivată de aristocrația curții, și-a pus amprenta asupra înțelegerii ideilor budiste Cultul lui Buddha Amida a împins în fundal ritualurile complexe ale sectelor ezoterice Popularitatea învățăturilor sectei Jodo (țara pură) a fost cauzată de simplitatea dogmei sale, care se rezumă la faptul că fiecare credincios poate obține pacea în țara fericită Amida - Paradisul de Vest Întrucât templul închinat lui Amida a fost interpretat ca un prototip al unui palat ceresc (identic cu un palat pământesc), pe pământurile feudali, au început să fie construite mai mult mănăstiri de tip palat cu temple familiale - mausoleele nobilimii si mai des Acestea erau clădiri mici, în plan pătrat, în exterior modeste, cu un singur spațiu interior Ideile frumosului pământ promis întruchipat în ele au contribuit la rafinamentul deosebit al designului interiorului și al peisajului din jurul templului În centrul sălii, între patru coloane pictate cu flori, încrustate cu aur și sidef, se afla o statuie aurită a lui Amida-Nyorai, mereu orientată spre vest Despărțitori cu picturi murale care înfățișează ținuturile paradisului au servit drept fundal și cadru pentru el - dealuri de smarald, iazuri și nori învolburați, pe care se înalță cerești În fața templului, ca și cum ar dezvolta parcela acestor picturi murale, se întindea o grădină peisagistică În efortul de a combina altarul, templul și grădina într-o singură imagine, noi tendințe s-au manifestat în mod clar Înțelegând frumusețea lumii înconjurătoare, japonezii au căutat nu numai să identifice și să sistematizeze gropile universului, ci și să dea un sens poetic armoniei sale Un exemplu clasic de mănăstire amidiană este Byodoin în Uji (suburbia de sud a Heian) Doar Sala Hoodo (Templul Phoenix), convertită în din pavilionul palatului de țară Fujiwara Yormiti, a supraviețuit din ea Acest mic pavilion pătrat a fost construit în stilul Shinden În dreapta și în stânga lui se întindeau aripile galeriilor traversante, completate cu foișoare cu turnulețe, Pagoda Tahoto a Mănăstirii Ishiymadera din prefectura Shiga Construit în secolul al XII-lea modelat după secolul al IX-lea Compoziția sculpturală a altarului templului Kyogokokuji al mănăstirii Toji din Heian (Kyoto) secolul al IX-lea Templul Hoodo al Mănăstirii Byodoin din Uji lângă Heian (Kyoto) Desen fatada Plan Un coridor lung se învecina cu spatele clădirii Astfel, tot templul cu acoperișurile sale duble de țiglă curbate grațios, prin galerii, semăna cu o pasăre strălucitoare turtită în zbor, mesagerul cerurilor însorite Situat pe malul unui mic lac cu insule și copaci, Hoodo a intrat organic în lumea elegantă și vibrantă a naturii Magnific prin decor, interiorul, strălucind cu aur și sidef, culorile delicate ale picturilor murale amplasate pe uși și panouri de perete, au inclus o statuie din lemn aurit a Amidei Pe pereții din jurul altarului erau atașate figuri de lemn ale muzicienilor cerești, ale căror mișcări vii și flexibile completau frumusețea scenelor peisajului Nu mai puțin festiv și elegant a fost interiorul templului-mausoleu Konjikido al mănăstirii Chusonji din Hiraizumi (secolul XII), care a aparținut familiei Fujiwara Coloanele sale, platforma altarului, baldachin peste statui, încrustate cu sidef, decorate cu modele de flori și păsări, au fost realizate în spiritul stilului rafinat Heian Schimbările stilistice s-au manifestat clar în artele plastice Apariţia sectelor ezoterice s-a reflectat în iconografie şi diferite interpretări ale personajelor budiste Treptat, figurile principalelor zeități și-au pierdut spiritul eroic Materialul preferat a fost lemnul Ritualurile mistice ale sectelor, conform cărora comuniunea cu Buddha este identică cu comuniunea cu forțele universului, necesitau un număr mare de imagini sculpturale În învățăturile sectelor Tendai și Shingon, în care elementele hinduismului, credințele tantrice din Asia Centrală și șintoismul erau fuzionate, universul era prezentat ca o ierarhie grandioasă a divinităților necunoscute anterior japonezilor Acest lucru a dus la o extindere fără precedent a panteonului Compozițiile de altar ale templelor ezoterice au devenit mai complexe în comparație cu trecutul, au inclus o nouă lume bogată de imagini, adesea aduse din exterior și regândite de fantezia populară Pofta crescută de narațiune, complexitate și detalii ale formelor sculpturale În cultele ezoterice, o importanță deosebită era acordată poliesenței zeităților, cu șase, opt și mii de brațe, unsprezece capete, ale căror fețe crude sau duioase puteau fi comparate cu variabilitatea naturii însăși Identificarea corpului cu universul abundent a dat naștere unei culturi deosebite a modelării acestuia, o mare atenție la hainele care îl drapeau În imaginea zeității milei, Kannon-bosatsu, puterea maiestuoasă a zeițelor Nar a făcut loc unei blândețe feminine fermecatoare Această calitate a fost subliniată de modelarea volumelor de plastic, pictura delicată a feței, mâinilor și părului, ritmul relaxat al mișcărilor și abundența de bijuterii Semnele puterii mistice a zeităților erau înspăimântătoarea apariție demonică și figurile simbolice ale păsărilor și animalelor care însoțeau statuile Apariția multor detalii a complicat forma sculpturală Deși statuile din lemn din secolele IX-X au continuat să fie sculptate dintr-un singur trunchi, conform tradiției stabilite, volumul central a servit adesea doar ca bază, la care se adăugau diverse detalii Toate sculpturile din lemn ale altarului templului Toji al capitalei (fondat în ) sunt realizate într-un mod similar În ele, trăsăturile artelor plastice Heian timpurii au fost exprimate cu o completitudine deosebită Amplasarea pe un piedestal imens de peste douăzeci de statui diferite simbolizează alinierea ierarhică a forțelor din univers Spre deosebire de trecut, nu zeii principali erau înzestrați cu cele mai izbitoare trăsături, ci figurile gardienilor, uimind ochiul cu fantasticul lor Întruchipând idei despre lumi îndepărtate, forțele distructive și vindecătoare ale universului, zeitățile gardiene sunt descrise atât ca mesageri frumoși ai lumilor îndepărtate, cât și ca monștri cu botnițe de animale rânjitoare Unul dintre personajele principale ale panteonului ezoteric - purificatorul universului Fudo-myo - este înfățișat stând pe o stâncă într-un halou de flăcări, cu colții ieșiți din gură, cu o sabie și o frânghie în mâinile lui nervoase Perturbarea tectonicii și verbozitatea atributelor care însoțesc statuile au mărturisit întărirea principiilor decorative în plastic Niciodată până acum sculptura Japoniei nu a fost atât de răspândită ca în secolele IX-X În mănăstirile de provincie îndepărtate, au apărut propriile interpretări ale zeităților - patronii elementelor Sculptura a trecut dincolo de temple În regiunile muntoase Kyushu și Honshu, au fost sculptate primele reliefuri din stâncă care îl înfățișează pe Fudo-myo, zeitățile patrone ale zonei Realizarea universului ca o ierarhie grandioasă a divinităților a dat naștere și la întruparea personajelor credințelor locale, care până atunci nu aveau trăsături iconografice stabilite Budismul ezoteric a stimulat identificarea zeilor șintoisti cu zeitățile budiste și apariția statuilor șintoiste Pentru ei pe teritoriu Muzician celest Muzician celest Fujiwara Takayoshi Ilustrație pentru romanul „Genji-mopoga-tari” Fragment de defilare secolul al XII-lea marile mănăstiri au început să construiască capele speciale Deși au fost create în conformitate cu canoanele plasticității budiste, trăsăturile locale au fost exprimate cel mai clar în ele, accentuate de interpretarea coafurilor, hainelor și a coafurilor Aproape de tipul canonizat de portret sculptural al patriarhului, marcat în perioada Heian de o expresivitate spirituală deosebită (statuia preotului Robin, secolul IX), imaginile zeităților șintoiste în același timp transmiteau mai liber aspectul secular al oameni de diferite ranguri sociale și ocupații Dezvoltarea culturii metropolitane seculare în secolele XI-XII a contribuit la alte transformări ale artelor plastice japoneze La fel ca templele amidiene, reproducând imaginea ținuturilor paradisiace, sculptura devine parte a unui ansamblu decorativ sofisticat Statuile altarelor templelor lui Hoodo din Uji, Hokaiji din Hai'an, Fukidera din prefectura Oita dobândesc un spectacol deosebit și o frumusețe festivă datorită fundalurilor pitorești care le completează, pereților și coloanelor încrustate și formelor mici din plastic Eleganța statuilor realizate prin tehnica yosegi, adică prin potrivirea unor blocuri mici de lemn între ele, corespundea și arhitecturii camerei Celebrul maestru care a lucrat în această tehnică a fost Zete, sub a cărui direcție a fost decorat interiorul templului Hoodo din Uji Frumusețea și armonia perfectă a imaginii centrale a acestui templu - statuia de trei metri a lui Amida-Nyorai, a fost pusă în valoare de soluția generală spațială și decorativă a întregului său mediu, pornind de la picturi murale și incrustații de coloane și tavan, terminând cu frumusețea vieții sălbatice, de parcă ar invada templul Secularitatea culturii metropolitane a sporit pătrunderea trăsăturilor decorative în arta plastică heiană târzie Apariția zeităților a căpătat o eleganță rafinată, zeițele milei au început să fie înfățișate ca frumuseți elegante de curte Treptat, sculptura și-a pierdut puterea plastică Locul de frunte în ierarhia artelor a trecut picturii, care răspunde mai larg problemelor incitante ale vremii Deja în secolul al IX-lea au fost conturate primele schimbări importante în structura sa figurativă În serviciile sectelor ezoterice, nevoia de imagini pitorești nu era mai mică decât pentru cele plastice Icoane-role multicolore din secolele IX-X, umplute Toba Shojo (?) Animalele care se joacă Fragment de defilare secolul al XII-lea imaginile demonilor, apărători înverșunați ai credinței, plasate în interioarele întunecate ale templelor montane, se caracterizează prin trăsături de abstracție mistică care le apropie de sculptură Încercările de a crea o reprezentare schematică a universului au dus la nașterea unei icoane altar de sinteză - o mandală, dând, din punctul de vedere al cosmogoniei budiste, conceptul de aranjare ierarhică a tuturor zeilor, spiritelor și elementelor universului ( mandala Mănăstirii Toji, secolul al IX-lea) Inscripționate cu linii subțiri de aur și argint pe un fundal albastru sau roșu, aceste icoane completau culoarea decorativă a imaginilor altarului și le serveau drept fundal Tiparele lor misterioase corespundeau spiritului mistic al ritualurilor Contacte mai subtile între imaginile sculpturale și cele picturale se stabilesc în secolul al XI-lea Picturile murale din interiorul templului Hoodo nu numai că au îmbogățit sensul imaginilor plastice, ci au mărturisit și o nouă structură emoțională a picturii Aspirațiile poetice ale picturii japoneze s-au putut exprima cu cea mai mare forță în secolul al XII-lea, când ea și-a câștigat pentru prima dată independența completă față de artele plastice Odată cu dezvoltarea prozei artistice, s-a născut tipul de ilustrații de rulare, s-au format noi dispozitive stilistice ale picturii seculare, care au primit ulterior denumirea de Yamato-e (pictura japoneză) Artiștii școlii Yamato-e au pictat scene de curte pe ecrane, suluri de mătase și hârtie cu o pensulă De regulă, acestea erau ilustrații pentru opere literare celebre În stil, acestea erau în armonie cu toate elementele care decorează viața nobilimii Heian Contururile au fost conturate în aur, uneori s-a adăugat folie de argint la vopselele minerale Imaginile sub formă de suluri orizontale (emakimono) erau vizualizate pe masă, în timp ce sulurile verticale (kakemono) erau destinate să decoreze camerele de stat Forța poetică a sentimentelor și unitatea emoțională au marcat ilustrațiile pentru opera principală a epocii - romanul scriitorului din secolul al XI-lea Murasaki Shikibu „Genji-monogatari” („Povestea prințului Genji”), creat de artistul Fujiwara Takayoshi cu o sută de ani mai târziu decât cartea în sine „Genji Monogatari” este o narațiune țesută din mulți Templu dedicat lui Amida (Amida-do), Siramid- zu în prefectura Fukushima Desenul faţadei Plan gesturile romanelor Ceea ce a contat în ea nu a fost atât desfășurarea în timp a acțiunii, cât dezvăluirea stării de spirit a personajelor, colorată de aroma tristeții poetice Captând cu sensibilitate trăsăturile romanului, pictorul a adus în prim-plan nu latura intriga, ci natura stării de spirit În fâșii lungi de suluri, unde ilustrații intercalate cu text, au apărut noi trăsături ale stilului pictural Toate scenele apar ca și cum ar fi văzute de sus prin acoperișul îndepărtat Priveliștea pătrunde astfel nu numai în profunzimile casei, ci și în profunzimile vieții private a personajelor Siluetele clar definite ale curtenilor par uneori încremenite Personajele par să asculte sunete blânde necunoscute Dispoziția lirică a fiecărui fragment este dezvăluită prin culoare Tonurile maro-ruginiu, verde-turcoaz și ocru ale sulurilor sunt moi și creează tonul emoțional general al lucrării Sclipirile strălucitoare de argint și aur conferă sulurilor o festivitate misterioasă Ilustrațiile pentru „Genji Monogatari” au condus la o serie întreagă de însoțiri pitorești de legende, povești și jurnale, care erau atât de îndrăgostiți de nobilimea Heian Literatura a început să dicteze un ritm pictural mai divers și un caracter al tipurilor umane De la mijlocul secolului al XII-lea (nu fără influența normelor estetice chinezești), principiul grafic s-a intensificat în pictură Acest lucru a găsit o expresie vie în opera lui Toba Shojo, care, în lucrările sale expresive și dinamice („Legendele muntelui Shigi”) și, uneori, desenele monocrome cu cerneală („Animalele care se joacă”), a fost un prevestitor al unei noi ere Dezvoltarea culturii metropolitane în perioada Heian a dus la înflorirea artelor decorative Ustensilele din secolele XI-XII sunt marcate de o frumusețe rafinată Complicația nevoilor spirituale și dezvoltarea gustului artistic s-au reflectat în primul rând în fabricarea de lucruri legate de nevoile straturilor educate ale populației - sicrie pentru depozitarea sutrelor de familie și suluri de pictură, vase de cerneală fin decorate și diverse tipuri de hârtie Deși fabricarea hârtiei datează din perioada Asuka, înțelegerea estetică a acestui material a început în perioada Heian Pentru înregistrarea sutrelor, pentru corespondența poeziilor și cântecelor, s-a folosit hârtie de înaltă calitate de diferite grade - colorată, în relief, prevăzută cu desene sau presărată cu bucăți de folie de aur și argint treizeci În viața nobilimii Heian, chiar mai important decât înainte, locul a fost ocupat de lacuri Lacul a fost utilizat pe scară largă în arhitectura templului, pentru a acoperi ustensilele de uz casnic și obiectele de uz casnic Tehnologia sa se îmbunătățește Tehnica maki-e vine în prim-plan Formele de produse sunt marcate de o varietate rară Lacul a fost folosit pentru a face arzătoare de tămâie, boluri, tăvi, instrumente muzicale, cutii pentru sutre și vase de cerneală Sub influența picturii Yamato-e, modelele devin mai elegante, în ele sunt introduse noi motive naturale - imagini cu fluturi, păsări, flori și ierburi, desenate cu îndrăzneală și liber, cu o linie grațioasă și flexibilă Lăcuiala ușoară, netedă, strălucind în semiîntunericul camerelor, alcătuiau o gamă largă de articole de zi cu zi Articolele din templu, vazele cu flori, curelele brodate, hainele magnifice pentru femei din douăsprezece straturi din mătase transparentă erau considerate a fi parte dintr-un singur ansamblu Poetizarea realității este o trăsătură caracteristică a vieții spirituale din perioada Fujiwara S-a manifestat într-o înțelegere estetică sofisticată a întregii lumi obiective, în estomparea granițelor dintre arta religioasă și cea seculară ARTA SFÂRITULUI SECOLULUI XII-MIJLOCUL SECOLULUI XVI PERIOADE DE KAMAKURA, MUROMACHI Sfârșitul secolului al XII-lea a fost marcat de prăbușirea puterii aristocrației tribale japoneze și de finalizarea etapei feudalismului timpuriu Etapa relațiilor feudale dezvoltate care l-a înlocuit a durat aproape patru secole În această lungă perioadă de timp s-au succedat două perioade lungi, corespunzătoare celor mai importante schimbări în viața socială și spirituală a societății Ei au intrat în istoria țării sub denumirile condiționate Kamakura ( - ) și Muromachi ( - ) în conformitate cu numele noilor centre capitale și reședințe ale conducătorilor care au ajuns la putere Cerințele prealabile pentru o revoltă socială și politică s-au făcut în Japonia de-a lungul secolului al XII-lea Reprezentanții inactivi ai clanului Fujiwara au pierdut de fapt controlul asupra țării până la începutul secolului Toată a doua jumătate a secolului al XII-lea este plină de războaie interfeudale Ca urmare a unei lupte sângeroase dintre cele mai puternice clanuri din , clanul Minamoto a câștigat o victorie asupra clanului Taira Liderul militar Minamoto Yoritomo a fost proclamat conducătorul suprem al țării - shogunul Minamoto și-a ales sediul ca noul centru politic - micul sat de pescari Kamakura, situat la km de Heian De atunci, shogunatul, un sistem de guvernare militară, a fost înființat în Japonia de multe secole În locul vechii aristocrații tribale, nobilimea bushi (samurai) a venit la putere, formându-și propriile norme etice, propriile concepte de frumusețe Avansarea noilor pături sociale în arena istorică a contribuit la ascensiunea forțelor spirituale ale Japoniei Războinici - oameni din provincii îndepărtate, care au preluat puterea în propriile mâini, au primit pentru prima dată acces la bogăția artistică acumulată de-a lungul secolelor Adresată unei game mai largi de oameni, cultura Japoniei din secolele XIII-XIV s-a diferențiat de cultura Heian într-o scară mai mare de percepție a realității: interesul pentru evenimentele vii ale istoriei, personalitatea umană și natură a crescut Povestea și romanul au fost înlocuite de epopee eroice - gunks, care povesteau despre tragediile recent trăite ale războaielor Răspândirea culturii Oglindă (partea din spate) secolele XI-XII Armura unui războinic secolul al XIV-lea excursiile în capetele îndepărtate ale țării au activat arta populară orală, au introdus trăsături narative în literatură și arte plastice și au dat impuls nașterii unor noi genuri - legende, pilde și basme Formarea concepțiilor ideologice și artistice ale societății, ca și înainte, a fost facilitată de învățăturile budismului Budismul Kamakura a adus în prim-plan tocmai acele aspecte ale învățăturii care corespundeau cel mai mult cu cultivarea devotamentului dezinteresat față de maestru, cultivarea forțelor spirituale într-o persoană, capacitatea de a se sacrifica Toată viața umană de zi cu zi a fost schimbată de budism în sfera unei isprăvi care duce la mântuire În artă, locul principal a fost ocupat de imaginile care exprimă cel mai pe deplin această idee Apariția arhitecturii japoneze din perioada Kamakura s-a format într-o atmosferă de reacție la fastul rafinat și intimitatea stilului Heian Crescând în condițiile dure ale luptei pentru viață, samuraii s-au opus idealurilor erei precedente cu idealurile de masculinitate și forță Au căutat să-i atragă din arsenalul moștenirii clasice a perioadei Nar Apelul la tradițiile secolului al VIII-lea a fost stimulat și de necesitatea refacerii altarelor capitalei antice distruse și arse de incendii La sfârșitul secolului al XII-lea, Nara a devenit din nou un centru activ al activității artistice Sub auspiciile shogunilor, complexul Horyuji a fost finalizat, clădirile mănăstirilor Todaiji și Kofukuji au fost reconstruite, iar teritoriul lor a fost extins Trăsăturile noului s-au manifestat în mod deosebit în mod clar în aspectul ansamblului Todaiji Atât componentele sale individuale - templele Daibutsuden și Hokkedo (mărite datorită fuziunii a două clădiri), cât și aspectul general au fost supuse reorganizării Tectonica a primit o expresie mai vie în aspectul clădirilor Dorința de a crea forme arhitecturale puternice a servit ca un impuls pentru noi soluții inginerești și decorative, împrumutate parțial de la Sung China, cu care contactele au fost din nou consolidate Principalele inovații s-au manifestat în standardizarea elementelor mari de construcție, introducerea unui sistem rezistent la cutremur de articulare cap la cap a grinzilor cu stâlpi uriași și raționalizarea formelor consolelor Impresionante prin laconismul său, porțile de lemn cu două etaje ale lui Todaiji - Nandaimon - datorită acestor inovații, au dobândit o putere deosebită și o claritate ritmică fără precedent Aria largă a acoperișului cu țiglă dublă, grandiozitatea grinzilor goale aflate sub el, pătrunzând în arborii de douăzeci de metri ai coloanelor, severitatea consolelor cu șapte etaje, tăind corpul coloanei aproape până la centru , a conferit întregii structuri spiritul de eroism inexorabil Samuraii, care căutau protecție împotriva tuturor divinităților budiste și șintoiste, au susținut activ construcția templului În capitala și provinciile îndepărtate ale Japoniei, în cursul secolului al XIII-lea, au fost construite o serie de complexe budiste monumentale după modelul structurilor Nar, precum Jodoji în provincia Harima, Kotokuin în Kamakura, sala Sanjusankendo din Heian, ajungând la un lungime de m O trăsătură distinctivă a acestor temple a fost fuziunea mai multor clădiri împreună pentru a mări spațiul interior, precum și îmbinarea elementelor de stil japonez și aduse din exterior Apariția altarelor șintoiste, care gravitează spre complexitatea planurilor și a întinderii spațiale, a devenit și ea momentană Altare mari Kamakura - Hachimana din Kamakura (secolul al XIII-lea), situat pe dealul Tsurugaoka și complexul Itsukushima din prefectura Hiroshi Ilustrație pentru povestea „Heiji Monogatari” Fragment de defilare secolul al XIII-lea ma (reconstruită în ), întinsă pe malul mării la poalele munților pitorești Ansamblul imens al lui Itsukushima-jinja a combinat trăsăturile stilului palatului Shinden cu trăsăturile simplității deliberate caracteristice altarelor antice Clădirile stricte, neornamentate și galeriile lungi sunt țesute într-un singur întreg grandios, ridicat deasupra solului de stâlpi și acoperit cu acoperișuri în două frontoane din scoarță de chiparos întunecată Ritmul acestor galerii și curți, pline de valuri ale mării la maree înaltă, a creat o atmosferă deosebită de armonie între principiile raționale și cele elementare Simplitatea extremă a structurilor, întinderea spațială a structurilor corespundeau cultului curajului care predomina la acea vreme Cele mai distincte trăsături ale arhitecturii Kamakura s-au manifestat în construirea mănăstirilor din secta Zen (contemplare) Construcția lor intensivă a început în Japonia la mijlocul secolului al XIII-lea, odată cu răspândirea doctrinei Zen (Chinese Chan) din China În Japonia, stilul mănăstirilor zen era numit și kara-yo (chineză) Predica acestei secte s-a remarcat prin simplitate și flexibilitate, impresionând războinici neexperimentați în păianjeni Cunoașterea naturii cuiva, care este în același timp natura lui Buddha, a permis, potrivit Zen, adeptului sectei să fie salvat și să obțină fericirea în timpul vieții sale Au fost considerate posibile o varietate de moduri de îmbinare cu eternitatea - fie că era vorba de concentrare internă (contemplare) sau de atingerea perfecțiunii în oricare dintre treburile de zi cu zi - artă, ispravă de arme Reelaborând ideile șintoismului antic, Zen a predicat că o persoană face parte dintr-o singură lume spiritualizată, pentru a înțelege legile cărora închinarea la icoane, citirea sutrelor și riturile bisericești sunt inutile Au fost înlocuiți de un cult al autodisciplinei stricte, antrenamentului de voință Răspândirea noului crez a presupus formarea unui ansamblu mănăstiresc Zen, în mod deliberat strict în designul său artistic Ka- a devenit centrul principal pentru construirea templelor Zen Portrete pitorești și sculpturale ale împăratului Go-Shirak-you Fragmente secolul al XIII-lea Makura este reședința shogunilor, adepți ai acestei doctrine Mănăstirile Kenchoji ( - ) și Engakuji (secolul al XIII-lea), ridicate pe vârfurile munților din jurul capitalei, erau asemănătoare ca tip cu templele ezoterice din Heian, dar și mai accentuau trăsăturile simplității în consonanță cu natura Ideea unității lumii spirituale a omului și a naturii, exprimată în învățătura Zen, a stimulat convergența formelor arhitecturale și naturale Toate clădirile păstrau culoarea naturală a lemnului și erau acoperite ca niște colibe de sat cu acoperișuri groase de paie La intrarea în templu, podelele erau de pământ, căpriorii au rămas goale, decorația interioară era extrem de modestă O caracteristică a stilului arhitectural al complexelor Zen a fost că toate elementele lor erau considerate parte a unui cult religios Casa starețului, locuințele călugărilor, baia, bucătăria și toaleta au primit aceeași semnificație artistică importantă ca și pavilioanele principale ale templului Tendința spre secularizarea templului s-a manifestat prin desființarea pagodei, precum și prin reducerea la minimum a decorului sculptural Shari-den (relicvarul) Mănăstirii Engakuji ( - ) oferă o idee despre clădirile templului zen din secolul al XIII-lea În ciuda dimensiunilor sale mici, acest templu modest arată monumental Ideea principală arhitecturală este de a sublinia puterea unui acoperiș masiv de paie, aproape de două ori mai mare decât clădirea Pentru aceasta, cadrul, căpriorii în formă de evantai și consolele primesc o rezistență și o elasticitate deosebite Aspectul ascetic al clădirii este însuflețit în același timp de elemente decorative aduse din China - ferestre și uși arcuite, care contribuie la transformarea unei cabane rurale într-un templu În secolele XIII-XIV, ansamblul rezidențial a fost transformat Principiile stilului Shinden au suferit o anumită simplificare Aripile galeriilor au dispărut, numărul clădirilor incluse în complex a scăzut A apărut un nou tip de locuință - buke (casa războinicului), în care tipul de clădire rurală, transferat de războinici din provincii, a fost completat cu elemente ale stilului Shinden Conform imaginilor păstrate pe sulurile pitorești, se poate observa că moșiile samurailor, în concordanță cu nepretenția modului lor de viață, tindeau să fie compacte și austere Părțile cândva disparate ale moșiei sunt acum unite sub un acoperiș comun, alcătuind un singur complex asimetric al unei case delimitate în mai multe încăperi Tendințele care caracterizează cultura Japoniei în Evul Mediu matur au apărut și în artele vizuale În sculptură, deja de la sfârșitul secolului al XII-lea, s-a înregistrat o abatere de la decorativitatea picturală Ca și arhitectura, tinde să revigoreze stilul monumental al secolului al VIII-lea Restaurarea mănăstirilor Nar la sfârșitul secolului al XII-lea a dus la necesitatea refacerii statuilor distruse de incendii La mănăstirile din Nara s-au format ateliere, conduse de o dinastie de maeștri ereditari ai clanului Kei, ale căror activități au determinat schimbări stilistice importante în arta plastică din perioada Kamakura Create sub conducerea lui Unkei și Kaikei în - , grandioasele statui de lemn (înălțime de , m) ale gardienilor de la intrare - Nyo, plasate în compartimentele laterale ale porții Nandaimon Todaiji, au demonstrat o îndepărtare de la sofisticarea armonică a statui Heian târzii cu expresia lor de gesturi, fețe grotești și puterea hipertrofiată a trupurilor Dar tradițiile Nar nu au fost recreate literal Plasticitatea perioadei Kamakura se distinge printr-o dorință de mare autenticitate, specificitate ascuțită Nandaimon este poarta de sud a Mănăstirii Todaiji din Nara secolul al XII-lea desen de fatada Rolul cel mai important în ansamblul monahal a început să fie jucat de numeroase figuri ale sfinților budiști și șintoisti - mijlocitori și mentori, ocrotitori ai copiilor și bătrânilor, prezentați în aspectul modernizat al călugărilor cu capul ras Fuziunea panteonului budist cu panteonul șintoist a contribuit la apelul la tradițiile populare și la includerea în iconografia a imaginilor folclorice și mitologice, marcate de grotesc, observație plină de viață Așa sunt figurile false ale demonilor Ryutoki și Tentoki ( ) de la Mănăstirea Kofukuji din Nara, statuile a doisprezece războinici păzitori care au completat compoziția altarului templului Muroji de lângă Nara în secolul al XIII-lea, sculpturile rătăcitorilor senini și sfinților proștii care alcătuiesc suita Kannon-bosatsu Impregnați de un nou sentiment plastic, diverse în mișcările și stările lor, transmise prin expresii faciale și gesturi, ei au introdus note de gen fără precedent în schema canonică a panteonului budist Ideea propusă de religie de a diviniza figurile celebre ale Bisericii Budiste a servit drept stimulent pentru dezvoltarea rapidă a portretului Tipul de portret sculptural care se dezvoltase în Japonia până în secolul al VIII-lea a primit o nouă expresie artistică la sfârșitul secolelor XII-XIII Cultul starețului mănăstirii, al patriarhului sectei sau al preotului, celebru pentru isprăvile sale, a căpătat o asemenea semnificație, încât templul construit în cinstea sa a devenit cea mai importantă parte a ansamblului Imaginea starețului budist - bătrânul înțelept - a căpătat o mai mare concretețe și o persuasivitate reală Pentru a-și întruchipa idealurile, sculptorii din Nara au extras din realitate însăși acele semne de concentrare severă care corespundeau ideilor meritelor morale ale limesului reproduse postum Statuia lui Basu Sennin Fragment secolul al XIII-lea Portretul unui călugăr zen Bukko Koku si secolul al XIII-lea Un exemplu caracteristic de portret sculptural Kamakura realizat în atelierele Nar este statuia preotului Shunjo Chogen, care timp de mulți ani a strâns donații pentru restaurarea Todaiji Executat după moartea sa, în jurul anului , portretul a devenit altarul Templului Shunjodo de pe teritoriul acestei mănăstiri În sculptura din lemn pictată, sculptorul a transmis nu numai severitatea feței senile ascetice uscate, ci și trăsăturile unice ale structurii sale individuale Linia curbată a unei guri scufundate, ochii decolorați cu pleoapele umflate, ridurile ascuțite care subliniază subțirea gâtului și a brațelor, povestesc despre încercările care s-au întâmplat pe călugăr Statui din lemn policrom realizate in atelierele Nar Secolul al XIII-lea marchează cea mai strălucitoare etapă a portretului Ele se disting prin generalizarea formelor, reținerea culorilor Tehnica yosegi dezvoltată în etapa anterioară a făcut posibilă modelarea liberă a volumului În același timp, o serie de tehnici noi au contribuit la autenticitatea vieții: modelarea pe gesso, care face posibilă accentuarea plasticității feței și a hainelor, incrustarea ochilor cu minerale Așa-zișii ochi „vii” au fost fixați din interiorul sculpturii, compusă din mai multe părți Apropierea de o persoană a fost facilitată și de o schimbare a relației proporționale a figurilor sfinților Capetele marite, picioarele marite Grația aristocratică a dispărut de pe contururile fețelor largi cu pomeți proeminenti Aceste trăsături sunt deosebit de evidente în statuile de lemn ale a doi teologi și patriarhi indieni ai sectei Hosso, Mutyaku și Seishin Create în atelierul lui Unkei în - , ele au avut loc în templul Hokuendo al mănăstirii Kofukuji, care aparține acestei secte Sculptorii i-au prezentat pe predicatori sub forma unor călugări de vârstă mijlocie, cu capul ras, îmbrăcați în haine grosolane În înfățișarea lor, masculinitatea și calmul voinic au fost subliniate ca o demnitate deosebită - prin expresiile faciale, strălucirea ochilor pătrunzători Stând pe piedestaluri joase în fața altarului templului, aceste statui ale sfinților canonizați nu mai produceau un sentiment de distanță inaccesibilă, ci, dimpotrivă, păreau să aparțină lumii pământești La mijlocul secolului al XIII-lea, arta plastică japoneză a fost dezvoltată activ în diferite centre ale țării În noua capitală Kamakura, tradițiile monumentale Nar au fost direct continuate Aici, în , a fost turnată o figură de bronz de , metri a lui Amida-Nyorai, care a servit la glorificarea puterii noilor conducători și, parcă, recreând aspectul maiestuos al Nar Daibutsu cu stabilitatea și claritatea calmă a siluetei În mănăstirile din Kamakura (nu fără influența sculpturii Sung) s-au format trăsăturile iconografice ale portretului patriarhului zen Îngropate în nișele templelor special construite pentru ei, statui policrome ale călugărilor zen (Bukko Kokushi, secolul al XIII-lea; Muso Kokushi, al XIV-lea) au fost chemați să devină pentru adepții sectei standardul înțelepciunii, simplității fără artă Așezați în ipostaze calme pe fotolii naturale, ei s-au remarcat prin structura caracteristică accentuată a fețelor și, uneori, prin puterea hipnotică a privirii lor La mijlocul secolului al XIII-lea, în Kamakura au apărut primele portrete ale conducătorilor militari și ale demnitarilor nobili În eroii sfinți seculari echivalați cu gradul, maeștrii au subliniat în mod deosebit apartenența lor de clasă Imobilitatea solemnă a posturii așezate, rigiditatea hainelor formale și a copiilor au conferit siluetelor lor o semnificație monumentală Dar cu mare similitudine tipologică în cele mai bune portrete ale vremii - precum Uesugi Shigefusa (sec XIII), sculptorii au remarcat subtil semne individuale care duc imaginea dincolo de limitele imaginilor de cult Nu întâmplător imaginile plastice ale sfinților șintoisti, ridicați și ei la rangul de eroi naționali, au fost cele mai apropiate de portretele sculpturale ale liderilor militari Extinderea iconografiei prin apelul la tradiția folclorică a contribuit la distrugerea treptată a canoanelor care se dezvoltaseră în arta plastică medievală, iar dorința de detaliere naturalistă a imaginii în cadrul tipologiei medievale a dus la distrugerea înaltei sale spiritualități În secolul al XIV-lea, odată cu întărirea influenței sectei Zen și încetarea construcției monumentale de temple, sculptura începe să scadă Pozițiile de conducere în domeniul artelor plastice s-au mutat în cele din urmă la pictură Repertoriul ei tematic s-a extins semnificativ la sfârșitul secolului al XII-lea, odată cu creșterea publicului căruia i se adresa Interpretarea subiectelor religioase a devenit mai liberă Spiritul comun a pătruns în pictura budistă, unde descrierile raiului, iadului și răzbunării pentru păcate au dobândit o concretitate vizibilă Portretele au fost folosite pe scară largă Iconografic foarte asemănătoare cu portretele sculpturale, ele s-au distins prin detalii mai fine și, uneori, prin spiritualitate chiar mai mare Un exemplu clasic de portret pictural Kamakura este imaginea postumă a shogunului Minamoto Yoritomo, realizată de artistul Fujiwara Takanobu la începutul secolului al XIII-lea Îmbrăcat în haine de ceremonie care maschează trupul, domnitorul sever, așezat pe un piedestal jos, este asemănat cu o statuie prin monumentalitatea și detașarea sa de agitația vieții În imperiozitatea trufașă a trăsăturilor fin desenate ale feței sale nemișcate, în tensiunea și izolarea unei siluete clare, pictorul medieval și-a întruchipat ideea de războinic vânturat de un halou de glorie, de o personalitate puternică forjată în lupte Ideile despre istorie și eroii săi au fost dezvăluite cel mai pe deplin în suluri orizontale - emakimono Răspândite în toată țara, aceste legende ilustrative au permis samurailor analfabeti din masă să se alăture evenimentelor din epoca lor Emakimono, ilustrând legende, pilde, epopee militare, a atras un public diferit de ilustrațiile unui romantism de curte Ei au dezvăluit un interes pentru a arăta evenimente specifice, acțiuni, situații dramatice, la care participa o mulțime umană activă Stilul sulurilor ilustrative ajunge la maturitate în secolul al XIII-lea Povestind bătăliile sângeroase ale clanurilor Minamoto și Taira („Heiji-monogatari emaki”, sau „Povestea anilor Heiji”, secolul XIII), ele sunt cicluri uriașe, în care multe comploturi se desfășoară în spații de mai mulți metri Colorate și strălucitoare, în același timp se disting prin subtilitate în elaborarea detaliilor, o varietate de tehnici de compoziție Temele emakimono create la mănăstiri au inclus biografiile pelerinilor budiști, minunile săvârșite de aceștia în timpul rătăcirilor periculoase În ciclurile dedicate legendelor templelor lui Kitano, Ishiymadera și altele, alături de descrierea construcției, colectarea de donații, există un interes sporit pentru a arăta mediul în care se face istoria, personajele trăiesc și acționează Motivele peisagistice incluse în compoziție exprimă adesea starea de spirit a imaginii Astfel, în douăsprezece suluri care povestesc despre rătăcirile pelerinului Ippen („Ip-pen engi emaki”, ), sunt intercalate scene de gen pline de acțiune Ansamblul mănăstirii Kenchodzi din Kamakura secolul al XIII-lea , Pagini dintr-un ghid de grădină Schema unei grădini plate în stilul unui vultur Schema de gradina cu dealuri in stilul spi se înghesuie cu peisaje poetice pustii, pătrunse de aer, construite pe combinații de culori blânde De la sfârșitul secolului al XIII-lea, sub influența conceptelor panteiste ale sectei Zen, accentul picturii s-a mutat tot mai mult pe peisaj Aceste tendințe pătrund și în compozițiile religioase, unde zeitățile budiste, identificate cu imagini ale lumii naturale, sunt descrise ca munți, cascade și animale sacre Icoanele Kamakura - mandale au dat o nouă interpretare schemei picturale a universului Imaginile zeităților au fost înlocuite în ele cu imaginea locurilor sacre ale Japoniei, altarele Shinto, răspândite printre dealuri și surprinse parcă din vedere de ochi de pasăre (Kasuga-mandala, Kumano-mandala etc ) În aceste pictograme, trecerea de la o schemă plană la o compoziție spațială este clar vizibilă Până în secolul al XIII-lea, apariția unor astfel de mandale pur peisagistice precum Cascada Nachi, unde copacii, apa și munții sunt combinați într-o imagine completă, gloriind frumusețea naturii Perspectiva peisajului panteistic în secolul al XIII-lea pătrunde din ce în ce mai clar în sfera artelor decorative În modelele de sicrie, sertare pentru instrumente de scris, realizate în tehnica tradițională de lac maki-e, dorința de spațialitate crește Acest lucru a fost facilitat de noi tehnici Pulberile de argint aproape că au încetat să fie folosite, iar metoda de aplicare a unui model suculent de relief auriu - taka-maki-e - pe suprafața unui obiect a devenit larg răspândită Utilizarea simultană a pulberii de aur cu granulație grosieră și fină și, uneori, a foliei de aur, a făcut posibilă crearea de modele cu tranziții tonale subtile Suprafețele lacului s-au transformat treptat în compoziții complete de peisaj înfățișând flori, stânci și iazuri Perioada Kamakura este perioada de glorie a artelor și meșteșugurilor, strâns legată de toate domeniile existenței umane Odată cu aristocrația și templele budiste, diverse straturi ale clasei militare au devenit consumatori și clienți Acest lucru explică mai ales Stilul posti Kamakura, care combină simplitatea și rigoarea cu pitorescul și splendoarea festivă Venirea la putere a unei noi moșii a servit ca un stimul activ pentru dezvoltarea artei armelor În frumusețea strictă a armelor, strălucirea festivă a decorațiunii căștilor și zale cu lanț, decorate cu nituri de aur și argint, cusute cu șnururi de mătase colorate, gusturile noii ere s-au manifestat pe deplin Sabia, considerată ca o armă militară și ca un simbol al priceperii militare a samuraiului, a servit diverselor scopuri, fiind un accesoriu atât al ceremoniilor ceremoniale, cât și al cultului șintoist Fiecare dintre detaliile sale, pornind de la lama de damasc gravată, se termină cu o placă cu model - o tsuba, situată între mâner și lamă, se distingea prin măiestrie înaltă Perioada Kamakura a fost un punct de cotitură Conștiința publică s-a schimbat semnificativ În toate domeniile creativității, au fost conturate procese profunde, dar deja tangibile de eliberare de sub puterea dogmelor religioase Următoarea etapă a dezvăluit aceste calități în artă și mai pe deplin Granița care separă perioada Muromachi de perioada Kamakura este considerată a fi anul , când feudalii din regiunile de sud-vest din Honshu, după ce au cucerit și incendiat Kamakura, au restituit din nou capitala lui Heian, stabilindu-și reședința la nord de centrul vechi , în regiunea Muromachi Puterea noilor conducători - shogunii clanului Ashikaga, a fost, deși lungă, dar fragilă Istoria Japoniei în secolele XIV-XVI este plină de războaie interfeudale Bunăstarea shogunilor, aflați în capitală, depindea în întregime de sprijinul marilor lorzi feudali periferici - daimyos, care au pus mâna pe terenuri vaste și au făcut comerț activ cu China și alte țări Deși principalul centru spiritual era încă capitala, a cărei restaurare a jucat un rol important în modelarea idealurilor clasei militare, cultura Muromachi se contura deja într-o nouă atmosferă spirituală Schimbările în caracterul budismului au reflectat schimbările sociale profunde care au loc în țară secte vechi și-au pierdut influența Spiritul întregii structuri monahale a devenit mai simplu și a devenit mai lumesc Într-un mediu de instabilitate politică, fragilitatea tuturor valorilor, învățăturile sectei Zen au devenit cele mai potrivite pentru situațiile în schimbare ale vieții și au devenit ideologia de conducere a vremii Budismul Zen din perioada Muromachi diferă de cel al lui Kamakura prin faptul că a dat dogmelor sale un sens nou, mai puțin sever Potrivit Zen, singurul mijloc de mântuire pe tot parcursul vieții era conștientizarea unei persoane a unității sale cu lumea naturală și reconcilierea cu greutățile vieții prin estetizarea treburilor de zi cu zi Transformând îndatoririle lumești zilnice ale unei persoane într-un ritual, cultivarea gustului pentru lucruri simple, materiale naturale, învățătura Zen s-a contopit din ce în ce mai mult cu arta și s-a retras din ce în ce mai departe de principiile bisericii Acest lucru a fost facilitat de o nouă atitudine față de creativitate, care a fost prezentată ca o modalitate de a distruge barierele dintre om și eternitate Conceptul estetic Zen s-a bazat pe mai multe concepte apropiate unele de altele - sabi (armonia ascunsă a lucrurilor), wabi (simplitatea rurală) și yugen (adevărul inexprimabil în cuvinte), care au devenit criteriul de evaluare a tuturor fenomenelor realității În centrul acestor concepte stă dorința de a surprinde în fiecare mic detaliu secretul lumii în continuă reînnoire, una cu sufletul uman Înțelegerea prin natura principalelor legi ale ființei a avut consecințe importante pentru art A contribuit la transformarea panteismului primordial într-o viziune specială asupra peisajului, care a subjugat toate domeniile creativității Pentru prima dată, natura a devenit subiectul principal al imaginii Imaginea ei, întruchipată în compoziția peisajului, a devenit un exponent al idealurilor vremii De la imagini antropomorfe budiste în pictură și plastic, de la construcții complexe de altar și icoane, căutând să recreeze schema universului, din verbozitatea sulurilor ilustrative, arta japoneză a trecut la acele domenii de creativitate care au făcut posibilă întruchiparea pe deplin a ideilor despre natură și spațiul ca purtători ai principiului spiritual Erau un ansamblu arhitectural peisagistic și un sul monocrom O serie de transformări au avut loc în arhitectura monahală și rezidențială a perioadei Muromachi Afirmarea rolului principal al peisajului în ansamblu a condus la o restructurare treptată a conceptului său spațial, iar în secolul al XVI-lea s-a încheiat cu formarea unui nou stil arhitectural - shoin, care a îmbinat trăsăturile chiliilor monahale și ale moșiilor a nobilimii militare Esența inovațiilor a fost că volumul interior unic anterior al casei (o trăsătură caracteristică stilului Shinden) s-a dovedit a fi disecat de o serie de elemente, cum ar fi uși glisante (shoji) și despărțitori glisante (fusuma), care au făcut este posibilă coordonarea mai flexibilă și mai dinamică a diferitelor părți ale clădirii cu mediul Interioarele erau clar legate de înălțimea unei persoane datorită unei noi unități de scară, determinată de dimensiunea covorașelor de paie (tatami) care acoperă întreaga podea Încăperile au oferit pentru prima dată spațiu pentru activități intelectuale sub forma unui raft cu cărți (chigaidana) și o fereastră cu un pervaz larg (shoin), precum și o nișă (tokonoma) - un loc pentru cele mai importante obiecte de contemplare : un sul peisaj și un buchet simbolic Toate aceste transformări au lipsit templul și palatul de fosta lor splendoare, au contribuit la restructurarea punctelor vizuale Apariția unei nișe cu o compoziție de flori (ikebana) și un sul de peisaj a însemnat apariția unui fel de altar în sufragerie, un centru estetic și un exponent al idealurilor spirituale Introducerea ușilor glisante, deschiderea grădinii din diferite puncte de vedere, a făcut posibilă concentrarea asupra variabilității naturii Apariția noii capitale în secolele XIV-XV a fost determinată în mare măsură de complexele mănăstirilor zen și de reședințe suburbane ale domnitorilor situate în jur Aici convergeau acum toate firele vieții spirituale Aici, departe de agitația capitalei, au luat viață noi idei artistice Semne ale noilor tendințe apar deja în organizarea Kinkaku (Pavilionul de Aur), construit în și dat numele pentru pereții și coloanele acoperite cu un strat subțire de foi de aur Aceasta este singura clădire care a supraviețuit din complexul vastului palat de țară al shogunului Ashikaga Yoshimitsu - Kitayama-den (Palatul Muntelui de Vest), reconstruit în într-un templu În plan pătrat, clădirea din lemn Kinkaku cu trei etaje, reflectată în suprafața calmă a iazului, se potrivește în mod natural în lumea naturală din jurul său Aproape de palatele cu mai multe etaje din China, a întruchipat în același timp trăsăturile arhitecturii japoneze - ușurința cadrului, armonia structurii grămadă, miniaturizarea și proporționalitatea tuturor proporțiilor Primele sale două etaje cu o galerie deschisă, construite în stil Shinden, au fost destinate - unul pentru locuințe, celălalt pentru poezie și muzică Al treilea - un loc de reflecție - a fost proiectat în stilul templelor Zen Astfel, casa, templul și camera de studiu au fost concentrate într-o singură clădire Deși trăsăturile stilului shinden au determinat încă configurația sălilor nedivizate din Kinkaku, multe principii ale stilului tradițional au suferit o transformare Podeaua a fost acoperită cu covorașe de tatami, stâlpi subțiri de susținere au fost așezați în jurul perimetrului în grupuri, splendoarea accentuată a fațadei, deschisă spre peisajul lac-insul gândit cu artă, a dispărut Această unitate completă cu grădina se simte și mai accentuat în Pavilionul Ginkaku (Pavilionul de Argint) construit în anii , care făcea parte din ansamblul din palatul shogunului Ashikaga Yoshimasu - Higashiyama-den (Palatul Muntelui de Est) Un modest foișor cu două etaje, în plan pătrat, situat pe malul unui iaz, înconjurat de copaci mari dinspre nord, pare a fi o parte organică a lumii naturale Acest lucru este facilitat de colorarea naturală a lemnului întunecat al clădirii și de organizarea sa spațială, în care au fost eliminate barierele care se aflau în clădirile de tip shinden între natură și camerele interioare Pavilionul, ridicat jos de stâlpi, nu avea nici scări de intrare, nici galerie circulară Au fost înlocuite cu o verandă la primul etaj, nedelimitată de încăperi de un prag Marginea acestei verande, atârnată peste iaz, a făcut ca linia dintre casă și mediul exterior să fie aproape imperceptibilă pentru o persoană care stă pe podea Pereții alunecați căptușiți cu hârtie au ajutat, de asemenea, să curgă spațiul în casa deschisă Capacitatea interiorului Ginkaku de transformare continuă a contribuit la transformarea unei celule mici a casei într-un organism complex, toate părțile din care s-au dovedit a fi indisolubil legate între ele și lumea înconjurătoare Caracteristicile noului s-au manifestat și mai pe deplin în structura pavilionului Tokudo cu un etaj ( ), care făcea parte din ansamblul Higashiyama-den, combinând funcțiile unui templu, un birou și un loc pentru ceremoniile ceaiului care răspândit în acel moment În exterior, era asemănată cu o colibă rurală, iar interiorul ei, disecat de o fusuma, includea, pe lângă o nișă cu rafturi tigaidane, și un brazier pentru fierberea apei O ceașcă pentru o ceremonie a ceaiului al -lea secol În perioada Muromachi se intensifică trăsăturile apropierii stilistice dintre arhitectura seculară și cea religioasă Secularizarea religiei budiste a dus treptat la o simplificare a structurii ansamblului monahal A pierdut elemente precum un apartament, o pagodă, o clopotniță Odată cu aprobarea cultului starețului și permisiunea călugărilor de a se căsători, a început să se acorde mai multă atenție proiectării spațiilor de locuit Aceste trăsături au fost evidente mai ales în mănăstirile zen extinse ale capitalei (Tenryuji, Nanzenji, Daitokuji, fondate în secolele al XIV-lea și completate în secolele XVI-XVII), în care, alături de ansamblul principal construit în forme tradiționale, microansambluri s-au format – așa-numitele temple fiice Centrul estetic al acestor mănăstiri zidite era casa starețului, hojo, înconjurată de un sistem de grădini Clădirea hojo, modestă ca înfățișare, nu avea o fațadă prevăzută pentru vizionare, întrucât se putea intra în ea doar printr-un coridor conectat cu alte clădiri Camerele interioare ale hojo-ului erau împărțite prin despărțitori glisante în mai multe încăperi care se deschideau spre grădinile din jurul casei Astfel, acest templu locuit deosebit, care nu este perceput separat de grădină, a întruchipat un nou concept arhitectural Spatiul din jur a capatat noi functii acasa, nu mai destinate plimbarii, ci contemplarii din interiorul incaperii Sub influența învățăturilor Zen, conform cărora iluminarea se realizează prin familiarizarea cu lumea naturală, s-a dezvoltat un nou tip de „altar” - grădina templului Zen, care este principalul obiect de cult și personifică universul În conformitate cu aceasta, compoziția sa s-a schimbat, perspectiva s-a adâncit Grădina a început să fie construită pe principiul unei picturi de peisaj care arată lumea în sfera sa cosmică Reconstruit treptat și paleta sa de culori Ea a devenit mai reținută, supunând ideii unității armonioase a naturii Tot ce purta elemente ale întâmplării a dispărut Florile au fost înlocuite cu arbuști și mușchi, podurile cocoșate cu pietre sălbatice Fiecare componentă a căpătat o semnificație simbolică specială Ideea elementelor grădinii ca părți ale universului a ascuțit privirea artistului (de obicei, un călugăr zen) la maximum, l-a făcut să privească obiectele ca și cum ar fi ceva sacru Aceasta a determinat o capacitate deosebită de a generaliza ceea ce a văzut, de a da fenomenelor un sens asociativ Juxtapunerea principiilor opuse în natură - înalt și jos, lumină și întuneric, pietre și apă, copaci și mușchi, care din cele mai vechi timpuri au stat la baza oricărei compoziții peisagistice, a devenit în secolele XIV-XV motivul nașterii un sistem de imagini-simboluri extrem de încăpător Treptat, s-au dezvoltat și canoanele de construire a unei grădini, consemnate în tratatele Zen Grădinile din perioada Muromachi au fost împărțite în două tipuri principale - tsukiyama (peisaj, deluros) și hiraniwa (plată) În grădinile mari, aceste tipuri se completau adesea reciproc Grădinile Tsukiyama erau o combinație de stânci, copaci, mușchi și iazuri și au fost concepute pentru a fi privite din interior și din mai multe puncte de vedere în timpul mersului Un accesoriu indispensabil al unor astfel de grădini „de plimbare” a fost un mic pavilion - syariden, situat pitoresc pe malul unui rezervor Cea mai veche grădină de acest tip, grădina de mușchi a Mănăstirii Saihoji din Kyoto ( ), a cărei fundație este atribuită călugărului zen Muso Kokushi, a fost împărțită în două părți Partea superioară - așa-numita grădină uscată - a fost o compoziție de Schema grădinii Templului Daisenip Mănăstirea Daitokuji din Kyoto pietre și nisip sălbatice, îngrămădite haotic Sever și încordat, el a simbolizat începutul curajos al naturii Grădina de câmpie inferioară de mușchi, cu lacuri și copaci, toate construite pe nuanțe de nuanțe verzi și cufundate în amurgul umbros, a personificat feminitatea ei armonioasă Grădinile întinse de lac-insula ale Mănăstirii Tenryuji (sec XIV), precum și grădinile Pavilioane de Aur și Argint, create de artistul Soami, au aparținut tipului peisaj Au fost gândite subtil în unitatea de nuanțe de culori moi, combinații de forme naturale - roci, rezervoare și insule Întruchipând adevărata frumusețe a naturii japoneze, ele reprezentau în același timp un sistem complex de legături și simboluri asociative Acest lucru le-a permis să fie completate în timp cu noi componente spectaculoase Așadar, în secolul al XVIII-lea, în ansamblul Pavilionului de Argint a fost introdus un peisaj deluros numit Grădina Lunii Tipul de grădină plată, de obicei mică, lângă templu, spunea despre măreția naturii în alte moduri Era alcătuită din elemente „eterne”: nisip, pietricele și pietre, parcă împrăștiate la întâmplare peste ele Închisă pe trei laturi de un zid gol din chirpici, o astfel de grădină era percepută ca o continuare directă și completare a casei starețului Zen și era destinată doar contemplării din camere Cu rigoarea sa grafică, era în armonie cu laconismul și simplitatea arhitecturii Întinsă la poalele unei verande înălțate deasupra ei, o astfel de grădină i-a apărut celui care o contempla ca și cum ar fi văzută de la distanță și a evocat o varietate de imagini în minte Pe iluzia unei lumi mari, văzută din vedere de pasăre, se construiește expresivitatea unuia dintre cele mai cunoscute peisaje „secate” - grădina mănăstirii Ryoanji, creată de artistul Soami la sfârșitul secolului al XV-lea - începutul secolului al XVI-lea Ritmul acestei grădini, care cuprindea cincisprezece pietre împrăștiate pe o zonă dreptunghiulară acoperită cu pietricele, depindea nu atât de pitorescul elementelor individuale, cât de gruparea lor pricepută, pauze între ele Câmpul luminos, căptușit cu șanțuri subțiri, cu pete de mușchi în jurul pietrelor, era asemănat cu o imagine monocromă construită pe variații subtile de linii și tonuri Un alt exemplu caracteristic de compoziție de tip hiraniwa sunt grădinile ansamblului Daisenin al Mănăstirii Daitokuji ( ) Înconjurător din toate Gayami Contemplarea cascadei Fragment de defilare laturile casei rectorului, ele constau din mai multe părți independente, întruchipând toate etapele existenței umane - de la îndrăzneala tinereții până la armonia bătrâneții În grădina de stânci Daisenin, momentul pictural joacă un rol important Natura apare aici în diverse manifestări ale spontaneității sale Compoziția pietrelor și pietricelelor creează iluzia unui pârâu furtunos care se repezi în defileul dintre stânci, a unei nave care navighează spre insulele paradisului, a unui pod aruncat peste defileu Grădina „Oceanul golului”, situată de cealaltă parte a casei, dimpotrivă, este construită pe convenționalitatea supremă și laconismul formelor Nu există nimic în el, cu excepția a două mici movile de pietricele, care se ridică în mijlocul unei zone dreptunghiulare căptușite cu o greblă Toate mijloacele artistice de aici creează și iluzia spațialității, dar dau naștere unei stări emoționale diferite, armonioase În expresivitatea sa, grădina Daisenin se apropie de picturile monocrome realizate de Soami pe pereții interioare ale casei starețului aceluiași templu Se completează reciproc, întruchipează aceeași gamă de concepte și imagini Stilul picturilor monocrome s-a format împreună cu stilul grădinilor japoneze în secolele XIV-XVI Începând din perioada Muromachi, pereții despărțitori glisanti (fusuma) se transformă într-un fundal pentru compoziții de peisaj care extind vizual spațiul camerelor mici și, parcă, ecou peisajele situate în afara casei În a doua jumătate a secolului al XIV-lea, pictura peisajului monocrom cu cerneală pe suluri - suiboku-ga - a fost dezvoltată activ și în Japonia Regulile și metodele adoptate din China au fost stăpânite rapid de japonezi, deoarece corespundeau cerințelor estetice ale vremii În secolele XIV-XVI, acest gen a parcurs un drum dificil Compozițiile timpurii de peisaj, deși bazate pe tradițiile bogate ale artei chineze, erau mult mai limitate ca subiect Păreau să continue să dezvolte ideile de icoane-mandale, fixând în principal momentul în care o persoană atinge o zeitate după imaginea naturii Îngustimea tematică a fost asumată și de sistemul de învățământ În limitele mănăstirilor zen s-au format școli de pictură, unde artiștii călugări copiau exemple celebre În repertoriul unor astfel de maeștri zen ai secolului al XIV-lea, precum Mokuan, Bompo, Kao-Ninga, existau imagini ale patriarhilor celebri care s-au alăturat vieții libere a naturii și, parcă, au scăpat din fluxul vieții de zi cu zi La sfârșitul secolului al XIV-lea - începutul secolului al XV-lea, imaginile peisajelor montane cu o colibă pustnicească retrasă, ilustrații de pilde zen, au căpătat cel mai important sens Variații pe aceste teme au fost create de Mincho, Josetsu și Shubun Peisajele lor, parcă percepute de ochii unui contemplativ, retras de agitația lumească, sunt epice, pline de simbolism, de grandoare severă Ei descriu lumea în integritatea ei nealterată Înmuiate în umezeala ceții de toamnă sau înlănțuite de frigul iernii, întinderile nemărginite ale munților sunt pustii și pustii În aceste compoziții s-au făcut pași importanți spre înțelegerea frumuseții naturii, generalizarea poetică a diverselor ei stări În peisajele celei de-a doua jumătate a secolului al XV-lea sunt deja urmărite trăsături ale viziunii naționale Sesshu (Toyo Oda, - ) a devenit principalul purtător de cuvânt al noilor tendințe În opera sa, nu s-au dezvăluit atât trăsături stilistice diferite de pictura chineză, ci o atitudine mai activă față de tot ceea ce a văzut și a experimentat La fel ca mulți artiști japonezi din acea vreme, Sesshu a făcut jurăminte monahale în mănăstirea zen din capitală, Shoko- kuji Aici, și mai târziu în timpul unei lungi călătorii în China, a stăpânit toate secretele și tehnicile picturii peisajului cu cerneală Trăsăturile stilului său creativ sunt dezvăluite cu cea mai mare poignitate în lucrările din ultimii ani Așadar, un tablou de șaptesprezece metri, numit „Scroll peisaj lung” ( ), se desfășoară în fața privitorului ca o poezie pitorească, care povestește despre frumusețea, diversitatea și viața vibrantă a naturii Artistul a creat picturi de diferite genuri, inclusiv portrete, scene din viața legendarilor predicatori budiști Dar cele mai expresive sunt peisajele, marcate de claritatea vederii, o concentrare puternică a sentimentelor Aceste calități se remarcă mai ales în tabloul „Iarna” (circa ) Srollul monocrom este construit pe un ritm tensionat de linii puternice și ascuțite, întrerupte Apa, aerul și munții legați de îngheț au înghețat în tăcere, ca și cum s-ar fi despărțit de frig în cristale fragile și ascuțite Întreaga compoziție nu se bazează pe o narațiune, ci pe asocieri subtile și neașteptate, schimbări de ritm, asimetrii care creează un echilibru complex Contururile munților sunt neclare, apar brusc, ca o viziune, spațiul este condiționat, planurile sunt deplasate, distanțele par absorbite de aer Acest peisaj, plin de simplitate și masculinitate severă, nu a fost doar întruchiparea ideii de putere cosmică a universului, ci și un fel de imn la frumusețea lui Puterea naturii, nemărginirea spațiilor sale deschise sunt dedicate și altor lucrări ale lui Sesshu, mereu entuziasmate și dinamice, colorate de o viziune personală asupra lumii Tradițiile Sesshu pot fi urmărite în lucrările lui Sesson, Geyami și, de asemenea, Soami La sfârșitul secolului al XV-lea - începutul secolului al XVI-lea, noi tendințe și dispoziții au pătruns în pictura japoneză În paralel cu școlile mănăstirilor zen, s-a format o școală de curte, Kano Fondatorii săi - Kano Masanobu și Kano Motonobu - erau reprezentanți ai clasei militare și se bucurau de patronajul shogunilor Ashikaga Atmosfera de lux rafinat a vieții de curte nu putea decât să afecteze trăsăturile ideologice și stilistice ale picturii O caracteristică a compozițiilor decorative ale școlii Kano, cel mai adesea realizate pe pereți despărțitori glisanti (fusuma) și pe ecrane, a fost combinarea principiilor unui peisaj monocrom cu saturația culorilor picturii tradiționale japoneze Yamato-e În lucrări precum „Cascada” de Kano Motonobu sau „Zhou Mao Xiu Admiring Lotuses” de Kano Masanobu, tehnicile convenționale au fost combinate cu festivitatea decorativă, accentuarea precisă, uneori fracționată și detaliată a motivelor individuale - flori, păsări, ierburi și copaci În paralel cu școala Kano, s-a format o altă școală de pictură seculară - Toca, care se considera succesorul direct al tradițiilor stilului Heian În compozițiile sale decorative plane, a afectat dorința de restaurare directă a vechiului sistem figurativ Principiile numeroaselor tipuri de meșteșuguri artistice din perioada Muromachi se bazau pe idealurile estetice care se dezvoltaseră în mănăstirile Zen și în curțile shogunilor În secolele XIV-XV, odată cu răspândirea ritualului zen al ceremoniilor ceaiului, s-a format un cerc de obiecte care îl serveau Întruchipând sensul spiritual al ceremoniei, aceste articole au fost atent selectate Fiecare dintre ei trebuia să păstreze aroma antichității, frumusețea nepretențioasă și variabilitatea faunei sălbatice Cultul ceaiului este asociat cu dezvoltarea produselor din metal, în special, vasele de fier pentru apă clocotită, care s-au remarcat prin plasticitatea formelor rotunjite și rugozitatea decorului În vulgaritatea deliberată a ceramicii folosite în Ko-omote Masca de teatru nr secolul petreceri rituale de ceai, în asimetria și neuniformitatea ciobului, vagitatea designului său, principiul sabi este vizibil - adică asimilarea la natura naturală Acest principiu a fost în concordanță cu producția de „șase sobe vechi” - Bizen (Okayama), Ehizen (Fukui), Seto (Aichi), Shigaraka (Shiga), Tamba (Hyogo) Ceramica produsă de ei a păstrat o asperitate rurală bazată pe aleatoriu și neașteptat efectul de ardere, care a fost ulterior ridicat la standardul artistic de estetica zen Un fenomen izbitor care a întruchipat idealurile culturii de curte a fost proiectarea spectacolelor teatrului No care a înflorit în secolele XIV-XV Estetica acestui teatru s-a format și sub influența budismului zen, cu dorința lui de a dezvălui adevărul lumii, yugen, ascuns în spatele învelișului exterior al fenomenelor Acest principiu dădea tradițiilor antice dansuri rituale o nouă nuanță de intensitate spirituală și dramatism Un accesoriu important al acțiunii au fost costumele și măștile actorilor, monumentalizând figurile oamenilor, ridicându-le la semnificația figurativă a sculpturii templului Măștile diferitelor personaje – bătrâni, frumuseți sau ființe supranaturale – nu au demonstrat atât de mult în mod deschis vreo experiență, cât au făcut posibilă simțirea ambiguității emoțiilor umane Realizarea măștilor era o artă complexă în care s-au specializat generații de meșteri ereditari Au fost sculptate din lemn, acoperite cu pământ multistrat și apoi lustruite și pictate cu grijă Modelarea plastică a măștilor s-a remarcat prin marea subtilitate a nuanțelor care se schimbă odată cu iluminarea, dând chipurilor o nuanță de sentimente pe jumătate dezvăluite - furie, distracție și tristețe Artele decorative din perioada Muromachi sunt indisolubil legate prin fire de unitate spirituală cu toate tipurile de activitate artistică În cultura japoneză din vremurile ulterioare, comunitatea diferitelor tipuri de arte nu a fost niciodată atât de unită ARTA SFÂRITULUI SECOLULUI XVI - MIJLOCUL SECOLULUI XIX PERIOADE MOMOYAMA, EDO (TOKUGAWA) Feudalismul târziu, care în Japonia acoperă perioada cuprinsă între cel de-al doilea deceniu al secolului al XVII-lea și până la mijlocul secolului al XIX-lea, este separat de perioada Muromachi prin scurta dar foarte semnificativă perioadă Momoyama ( - ) din istoria spiritualității japoneze viaţă În acest moment, s-a pus capăt unor lungi războaie interne și s-a stabilit puterea centralizată asupra marilor feudali (daimyo) Sfârșitul secolului al XVI-lea a devenit granița nu numai a două epoci politice, ci și culturale Purtătorul noilor tendințe artistice a fost vârful clasei militar-feudale, care s-a bucurat de un sprijin semnificativ din partea negustorilor bogați Întărirea clasei de negustori tineri și plini de energie a fost însoțită de democratizarea gusturilor, vederilor și conceptelor Extinderea comerțului cu diverse țări, inclusiv cu cele europene, a contribuit la creșterea orașelor, la dezvoltarea meșteșugurilor și, după aceea, la extinderea ideilor despre lume Din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, regândirea valorilor spirituale, trecerea de la conștiința religioasă la cea seculară a devenit din ce în ce mai tangibilă În artă, a existat un efort sporit pentru decorativitate strălucitoare, bogăție multicoloră și spectacol magnific Dar, în același timp, sfârșitul secolului al XVI-lea a fost epilogul epocii anterioare În perioada Momoyama au fost întruchipate principiile simplității și naturaleței, caracteristice arhitecturii, picturii și meșteșugurilor decorative ale Evului Mediu matur Astfel, arta japoneză de la sfârșitul secolului al XVI-lea apare ca un proces complex de conviețuire și întrepătrundere a vechiului și a noului Aceste caracteristici se manifestă clar în arhitectură Arhitectura religioasă și-a pierdut rolul de principal exponent al idealurilor vremii Ideea de a afirma puterea și puterea noilor conducători a fost întruchipată în noi forme arhitecturale de fortificații de dimensiuni fără precedent - castele ale domnilor feudali, ridicându-și victorios turnurile de veghe Primele castele defensive au început să fie construite în timpul războaielor intestine pe dealurile departe de așezări Odată cu stabilizarea politică a țării, acestea au început să fie construite deja pe câmpie, în centrul posesiunilor daimyo-ului, devenind baza așezărilor comerciale și meșteșugărești și a orașelor administrative Simbolând puterea conducătorilor, castelele diferă de clădirile rezidențiale și templele nu numai prin dimensiunea lor, ci și prin rezistența materialelor de construcție concepute să reziste de secole Acest lucru a fost facilitat de metodele de construire a structurilor de apărare împrumutate din China și țările europene - zidăria ciclopică a soclurilor de piatră, portiere cu bare Caracteristica dominantă a fiecărui castel era un turn (tenshu), format din trei, cinci sau șapte pavilioane dreptunghiulare din lemn, cu pereți din chirpici, ferestre cu grinzi, acoperișuri de țiglă și numeroase frontoane pitorești, bogat decorate, așezate pe un piedestal trapezoidal uriaș din blocuri de piatră Teritoriul asimetric al castelului, înconjurat de un șanț și mai multe rânduri de ziduri puternice cu turnuri de colț (sumi-gura) și turnuri de veghe (yagura), cuprindea, pe lângă piața centrală, multe curți și încăperi, adăposturi și pasaje subterane Spațiile de locuit ale conducătorilor militari - clădiri cu un etaj, construite în stilul shoinului, erau situate separat de turnuri Corespunzător stilului general al castelelor, acestea au fost mărite în dimensiuni, iar în ornamentația lor a apărut mai mult fast Puține dintre castelele japoneze care au supraviețuit de la sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea (în Osaka, Nagoya, Matsumoto, Kumamoto) demonstrează o varietate de soluții de planificare și plastice, puterea formelor arhitecturale și frumusețea alternanțelor lor ritmice Din vechea tradiție arhitecturală japoneză, au moștenit combinația organică cu mediul natural Unul dintre cele mai pitorești castele este Hakurojo la Himeji lângă Kobe, fondat în și reconstruit la începutul secolului al XVII-lea Partea sa centrală este concepută ca un ansamblu de turnuri albe ca zăpada de diferite dimensiuni, unite printr-un coridor interior Trei turnuri mici, grupate în jurul unui donjon ornamentat cu cinci niveluri, conferă clădirii o expresivitate ritmică deosebită, creează un sentiment de aspirație în sus, care i-a servit drept nume poetic - Hakuro (stârc alb) După unificarea țării, castelele aproape că și-au pierdut funcțiile defensive Rolul principal în ansamblu a trecut camerelor rezidențiale și ceremoniale Complexele extinse cu ziduri de reședințe shogunale, cu intrări bogat decorate, constau dintr-o serie de clădiri spațioase cu un etaj ridicate de stâlpi deasupra solului, dintre care principalul includea mai multe pavilioane topite între ele, situate asimetric în spațiu Interioarele fiecăreia dintre ele sunt Placă cu imaginea irisilor Începutul secolului al XVII-lea Turnul principal al Castelului Haku-rojo din Himeji prefectura Hyogo al -lea secol Restaurat în secolul al XVII-lea Secțiune, desen pereți despărțitori și podele acoperite cu tatami, situate la diferite niveluri și parcă curgând lin una în alta, culminând în sala principală de recepție cu un fel de platformă de scenă în adâncuri - un loc prestigios (jodan) alocat proprietarului, o nișă ( tokonoma) și rafturi decorative (chigaidana) Conform acestui principiu, au fost organizate camerele din față ale Castelului Nijo din Kyoto (începutul secolului al XVII-lea) Cele cinci săli adiacente ale sale, decorate pe tavan, pereți și pereți glisanti cu picturi decorative multicolore, cu nuanțe dominante de tonuri bogate de verde pe fond auriu, corespundeau spectacolului festiv al stilului de viață al nobilimii capitalei Sălile de recepție ale mănăstirilor zen de la sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea au fost, de asemenea, decorate după tipul palatului Spațios, cufundat în interioare crepusculare ale castelelor și mănăstirilor corespundeau mai ales stilului decorativ al școlii Kano Dezvoltarea arhitecturii monumentale la sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea a stimulat atracția acesteia pentru contururi clare și forme mari Maeștrii școlii Kano, care s-au dedicat proiectării interioarelor castelului, s-au eliberat de fragmentarea modului și plauzibilitatea naturală a lui Kano Masa-nobu și Kano Motonobu Kano Eitoku ( - ) a fost primul care a oferit o nouă interpretare principiilor picturii monumentale O trăsătură a modului său creator, care a îndeplinit cel mai pe deplin sarcina de a proiecta planuri vaste de ecrane acoperite cu hârtie și panouri de perete, a fost subordonarea tuturor detaliilor motivului principal, în mod deliberat, eroic al peisajului Pline de culori groase și bogate, o linie puternică și îndrăzneață pe un fundal albastru și auriu, compozițiile sale de flori, ierburi, păsări și copaci au rezumat noile idei ale vremii despre frumusețea strălucitoare și splendoarea puternică a universului În sălile sumbre ale castelelor, radiind lumină și creând o atmosferă deosebită de festivitate, păreau a fi ferestre către o lume fabulos de frumoasă Reprezentanții ulterioare ai școlii Kano, dezvoltând tradițiile Eitoku, au inclus în repertoriul tematic al picturilor decorative o serie de intrigi și imagini noi care reflectau viața și viața orașului japonez din secolul al XVI-lea cu acuratețe documentară Motivele vieții mulțimii sale aprinse de străzi, festivități, ritualuri și spectacole de teatru au intrat în palate Ecranele de tip namban, înfățișând evenimente noi pentru japonezi - sosirea europenilor („barbari din sud”) în porturile lor, s-au remarcat printr-o sonoritate decorativă deosebită Felul artiștilor care lucrau în pictura monocromă a suferit și el o transformare În lucrările lor, legate și de designul interior, a existat un mare efect decorativ și îndrăzneala soluțiilor plastice Nuantele filozofice inerente peisajelor maeștrilor zen, deși păstrate, au căpătat un accent mai liric Aceste calități sunt caracteristice lucrărilor celebrului maestru din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, un adept al lui Sesshu - Hasegawa To-haku ( - ) Pe spațiul acoperit cu hârtie pliabilă, ecran curbat în zig-zag „Pin” cu doar cerneală neagră cu neclare, el a transmis nu numai frumusețea misterioasă a bătrânei păduri, învăluită în valuri de ceață de toamnă, ci a creat și o imagine a unei întinderi de pădure , poetic în obscuritatea și insinuarea sa Faptul că Hasegawa Tohaku a stăpânit toate tehnicile școlii Kano și a putut crea lucrări impregnate de o stare de spirit diferită este evidențiat de ecranul din Maple, pictat cu culori strălucitoare pe un fundal auriu, unde fiecare frunză de pe o ramură de copac strălucește ca o bijuterie Castelul din Osaka Plan Pe la Așa cum picturile monocrome și multicolore au fost direcționate către lumea diferitelor emoții, stilul palatelor și templelor mărețe i s-a opus stilul camerelor concepute pentru concentrarea spirituală și pentru a opri o persoană de la fluxul de agitație lumească Natura organizării acestor premise este asociată cu dezvoltarea ritualului ceaiului (cha-no-yu), care s-a transformat într-un fel de ceremonie semi-mondană, semi-religioasă Procedura de a bea ceaiul ca act de familiarizare cu armonia naturii a devenit larg răspândită în perioada Muromachi La inițiativa călugărului zen Murata Syuko ( - ), pentru prima dată, la mănăstiri au fost alocate săli speciale pentru desfășurarea unui nou ritual de zi cu zi Ceainăriile (chashitsu), construite în spiritul esteticii Zen, datează de la aspectul unei cabane de pustnic de munte Sentimentul de simplitate fără artă și apropiere de natură a fost creat de simplitatea deliberată a aspectului clădirii, de introducerea în interiorul vetrei, a unui trunchi stângaci, netratat, care susținea acoperișul Dar regulile ceremoniei ceaiului ca ritual artistic au fost în cele din urmă formulate la sfârșitul secolului al XVI-lea, când cercurile populației de comerț și meșteșuguri au intrat în arenă, stabilindu-și propriile standarde estetice Legiuitorul noilor reguli a fost Sen no Rikyu, originar din comercianții orașului-port Sakai Rikyu a creat un ansamblu (un exemplu al căruia este pavilionul Tai-an din Kyoto, ), în care fiecare componentă, de la detalii arhitecturale și mediul care înconjoară ceainăria până la ustensile, a servit la exprimarea unității spirituale a oamenilor Efectul estetic rafinat și-a primit expresivitatea deosebită datorită dimensiunilor intime ale cabanei acoperite cu rogojini ( , sau tatami) cu pereți din chirpici, ferestre mici sub acoperiș care lasă lumină difuză să pătrundă în cameră, un peisaj monocrom agățat într-o nișă de tokonoma, o floare într-un vas de pământ, stând în fața lui Important - Ansamblul Palatului Nijo din Kyoto Începutul secolului al XVII-lea fotografie aeriană Castelul Hakurojo din Himeji Ziduri de apărare și treceri în interiorul cetății secolele XVI-XVII rolul cel mai important l-a jucat un tip special de grădină - tyaniva - prin care oaspeții trebuiau să treacă pentru a intra într-o colibă ascunsă în adâncul ei Dezactivat în gama sa de culori, a creat o atmosferă de pace și liniște Spre deosebire de grădinile templului Zen, picturi destinate contemplării, acesta includea poteci din pietre sălbatice, felinare de piatră care luminează drumul către ceainărie, fântâni pentru spălatul mâinilor Toate aceste articole, pregătind emoțional tranziția de la viața de zi cu zi la lumea spirituală, au fost realizate în spiritul esteticii wabi-sabi În aceeași ordine de idei, s-au decis și ustensile de ceai Produsele ceramice ale „cuptoarelor vechi” încă îndeplineau pe deplin cerințele ritualului Dar în perioada Momoyama, sub influența ceramiștilor coreeni (capturați în timpul războiului), s-au organizat noi ateliere, au fost stăpânite cuptoare înclinate cu mai multe camere, care au făcut posibilă producerea unui număr mare de preparate Vasele japoneze din secolul al XVI-lea, subordonate acelorași canoane estetice, sunt izbitoare prin diversitatea lor Crăpături și dungi, rupturi în masa de argilă au servit drept pretext pentru crearea unor efecte picturale și plastice neașteptate Glazurele verzui ale vaselor de tip jug semănau cu patina bronzului vechi Mărfurile de tip Karatsu fabricate în nordul Kyushu erau acoperite cu un strat gros de glazură alb-gri, ceea ce făcea posibilă simțirea rugozității ciobului Vasele de tip oribe, de formă pătrată, erau decorate cu glazuri de culoare verde-iarbă și modele geometrice Vasele de tip raku, moi și de formă plastică, acoperite cu o glazură monocromatică, erau deosebit de populare În secolul al XVI-lea, maeștrii ceramişti nu mai erau fără nume Mulți dintre ei și-au creat propriile tendințe stilistice În articolele din ceramică pentru ceremonia ceaiului, ei au căutat să transmită un sentiment viu și tremurător al naturii în schimbare Designul interioarelor frontale ale castelului, dimpotrivă, a asumat chinul și festivitatea tuturor ustensilelor În perioada Momoyama de apogeu special cincizeci Pavilionul Hiunkaku al Mănăstirii Nishihonganji din Kyoto Sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea ajunge la arta lacurilor Mese, sicrie, sicrie au fost decorate cu modele spectaculoase, atrăgătoare, aranjate asimetric Pe lângă tehnica maki-e, au început să fie folosite gravura, pictura cu emailuri și lacul de aur Abundența aurului distinge și costumele teatrului No, realizate din țesături prețioase Începuturile decorative în artă s-au intensificat în etapa care a completat istoria culturii feudale japoneze Denumită Edo, sau Tokugawa (după numele noii capitale și dinastia conducătoare a shogunilor), această perioadă complexă și controversată, o perioadă de criză pentru feudalism, a devenit în același timp perioada de glorie a unui număr de fenomene artistice strâns legate de viața orașelor japoneze Deși shogunii Tokugawa au întrerupt relațiile Japoniei cu puterile străine din , procesele interne care au apărut în secolul al XVI-lea nu se opresc Orașele japoneze cresc rapid, în ciuda opresiunii de clasă, prosperitatea și autoritatea negustorilor se înmulțesc Alături de astfel de centre culturale vechi precum Kyoto, care au dezvoltat tradițiile din perioada anterioară, orașele-port Nagasaki, Osaka, Sakai trec în prim-plan Centrul spiritual al țării este capitala Edo (Tokio modern) cu populația sa activă de comerț și meșteșuguri, care formează noi standarde etice și estetice Viziunea asupra lumii a celui de-al treilea stat, care își croiește drumul pentru sine, se remarcă printr-o percepție lumească a fenomenelor vieții, dorința de a se elibera de influența moralității feudale Aceste calități sunt tangibile în noi tipuri și genuri de artă, concentrate pe gusturile orășenilor - povestiri, teatru Kabuki, imprimeuri ukiyo-e Viața artistică a Japoniei feudale târzii este caracterizată de contraste puternice Tradițiile din Evul Mediu în perioada Tokugawa își pierd unitatea Coexistența tendințelor polare a fost dezvăluită cel mai clar în arhitectură Odată cu stabilirea puterii Tokugawa și stabilirea confucianismului ca ideologie principală, arhitectura templului budist a fost Honami Koetsu și Tavaraya Sotatsu Cerb Fragment de defilare Începutul secolului al XVII-lea se supraviețuiește în mod elocvent Trăsăturile diferenței stilistice ale monumentelor de arhitectură sunt determinate nu atât de apartenența la ansambluri de cult sau laice, cât de respectarea tradiției de decorare a complexelor ceremoniale sau camerale Săli reprezentative de tip shoin, identice în palatele shogunilor și mănăstirilor, în secolul al XVII-lea evoluează în egală măsură spre fast, mărirea interiorului O idee despre arhitectura palatului din perioada Edo este dată de pavilioane și sala de recepție a Ansamblului Mănăstirii Nishihonganji din Kyoto Clădirile spațioase ale mănăstirii, cu planuri complexe, pasaje, dispunerea asimetrică a clădirilor în spațiu, au fost înconjurate de grădini decorative, corespunzătoare designului interior luxuriant Deși sala mare de recepție avea elemente structurale simple și zvelte, scara și proporțiile interiorului corespundeau noilor sarcini decorative Spațiul, cufundat în semiîntuneric, părea deosebit de semnificativ datorită accentuării a două părți în el - fața, împărțită de două rânduri de stâlpi în trei nave, și spatele, evidențiat de un nivel de pardoseală înălțat Granița dintre părțile înalte și cele joase era o friză decorativă care trecea pe sub tavan, decorată cu sculpturi fine în lemn în relief Pereții din adâncurile acestui alcov ciudat erau umpluți cu picturi luminoase înfățișând copaci, păsări, flori, scene de gen Soluția lor decorativă a contribuit la extinderea vizuală a limitelor interiorului O combinație ritmică multifațetă de elemente picturale și decorative este caracteristică așa-numitei Săli Gâște Sălbatice a aceleiași mănăstiri, unde zborul liber al păsărilor înfățișate pe fundalurile aurii ale pereților de hârtie este ecou de aceleași motive realizate în relief pe frize de lemn , precum și siluetele unor ventilatoare strălucitoare, parcă zburătoare , cu care sunt vopsite tavanele casetelor tendință spre sofisticat Ansamblul grandios de mausolee al șogunilor Tokugawa din Nikko (partea centrală a insulei Honshu), construit în prima jumătate a secolului al XVII-lea, este și mai tangibil în stilul și varietatea decorului Deși designul templelor funerare ale nobilimii a fost de multă vreme deosebit de elegant, mausoleele noilor conducători le-au depășit pe toate vechile în luxul lor Combinând caracteristicile arhitecturii budiste și șintoiste, ansamblul a inclus două complexe mari, Toshogu și Taiyuin, interpretând liber diverse stiluri În ansamblul principal Toshogu ( , reconstruit în - ), răspândit în verdeața unui crâng de chiparoși, o senzație a abundenței vieții pământești este deja creată de poarta de intrare Emeimon, bogat acoperită cu sculpturi, plăci metalice cu aurire Porțile „chinezești” (Caramon) cu figuri de dragoni aurii, așezate pe un câmp de lac alb, sunt și ele complet decorate cu sculpturi Apoteoza luxului este templul principal din Hongden, cu capiteluri magnifice, frontoane de acoperiș sculptate complicat Interioarele templelor Toshogu sunt la fel de bogat decorate ca și exteriorul clădirii Tablouri, căptușeli de bronz, sculpturi în lemn - totul s-a reunit într-o splendoare plină de culoare și festivă Arhitectura reședințelor de țară și a pavilioanelor de ceai, dimpotrivă, se caracterizează prin reținere a decorului, subliniată simplitatea formelor Cel mai expresiv dintre ele este ansamblul palatului imperial din afara orașului Katsura ( - ), situat la sud-vest de Kyoto, cu o suprafață de de mii de metri pătrați m, este format din mai multe grupuri de clădiri și pavilioane mici, așezate lejer într-un parc gândit cu pricepere în naturalețea lui Combinația organică a diferitelor stiluri arhitecturale: frontal - shinden, rezidențial - sho-in și stilul pavilionului de ceai - sukiya - a permis arhitecților să atingă cea mai relaxată și intimă unitate de arhitectură și natură Clădirea principală, situată pe malul unui lac pitoresc cu insule, este lipsită de o fațadă accentuată Este alcătuită din trei clădiri atașate între ele la colțuri, formând o linie în zig-zag, Vechiul Shoin, Mijlocul Shoin și Noul Shoin, care, la rândul lor, se învecinează cu sala de muzică și cu o serie de alte clădiri Componentele mai mici ale ansamblului sunt, de asemenea, răspândite liber de-a lungul malurilor lacului - Shokintei (Pavilionul de lăută de pin), Shokatei (Pavilionul de admirare a florilor), Pavilionul de ceai Gepparo și Templul memorial budist Orindo Contururile grafice ale clădirilor ridicate deasupra solului, formele simple ale detaliilor sunt profund gândite în amploarea și relațiile lor cu grădina Ansamblul Katsura include grădini de diferite tipuri, dar caracterul lor general este determinat de stilul grădinilor de ceai, concepute pentru deplasarea unei persoane de-a lungul unui anumit traseu către o anumită casă În conformitate cu aceasta, punctele de vedere diverse de la casă la grădină și de la grădină la clădire sunt gândite, subtil semnificative în peisajul lor Ansamblurile de grădini și parcuri din secolul al XVII-lea, aparținând unor tipuri diferite, demonstrează dezvoltarea și completarea a două tendințe stilistice în arhitectura medievală japoneză Coexistența diverselor tendințe caracterizează și artele plastice În secolele XVII-XVIII, tradițiile picturii decorative multicolore și monocromatice, care se dezvoltaseră în etapele anterioare, au continuat să se dezvolte Pictorii de curte sub shogunii Tokugawa, care luptau pentru fast și splendoare, au continuat să fie reprezentanți ai școlii Kano Torii Kiyomasa Actorul Ichikawa Danjuro în rolul lui Takenuki Go-ro care îndoaie bambusul Suzuki Harunobu Fata pe verandă Mijlocul anilor Katsushika Hokusai Bochary Din seria de vederi ale muntelui Fuji - În dezvoltarea picturii decorative japoneze în secolul al XVII-lea, un rol deosebit de important l-au jucat maeștrii a căror activitate s-a format la Kyoto, unde legătura dintre pictură și meșteșugurile artistice s-a păstrat pe deplin Idealurile culturii rafinate din secolele trecute au fost regândite într-un mod nou de artiștii Honami Koetsu, Tavaraya Sotatsu și Ogata Korin, care proveneau din familii de artizani, care au format un trend aparte în pictura japoneză Sub influența școlii lor, cu simțul ei al bogăției festive a lumii materiale, s-au dezvoltat toate tipurile și genurile principale de artă decorativă japoneză Koetsu a reînviat tipul de versuri-poezii rafinate care existau în perioada Heian, combinând imagini picturale, cel mai adesea plasate pe fundaluri aurii sau argintii, cu texte caligrafice Sub influența lui Koetsu s-a format și opera lui Sotatsu (lucrată între - ), renumită pentru ecranele sale, în care tradițiile picturii Yamato-e s-au contopit cu forța și sonoritatea monumentală a picturilor murale ale palatelor Momoyama Compozițiile pe care le-a creat: „Dansurile de curte”, „Zeii vântului și a tunetului”, „Valurile de pe coasta Matsushima”, sunt marcate nu numai de saturația culorilor, ci și de puterea elastică a ritmurilor, concentrarea liniilor energetice, curaj și completitudine Ogata Korin ( - ), un maestru al unei game neobișnuit de largi, a devenit moștenitorul tradițiilor Sotatsu și șeful școlii Picturile sale, pline de încântare înaintea frumuseții prețioase a creațiilor naturii, se caracterizează printr-o armonie deosebită a culorilor și libertatea construcției compoziționale Fiecare dintre lucrările sale, fie că este un ecran înfățișând irisuri violet sau un evantai cu un motiv de ierburi de toamnă, este marcată de plasticitatea și puritatea liniilor, dinamism, o combinație de convenționalitate și adevărul poetic al vieții Korin folosește tehnici vechi pentru picturile sale: fundaluri aurii, combinații de tonuri strălucitoare și contururi aurii, forma tradițională a paravanelor, dar interpretează fiecare motiv într-un mod nou, rezumând la maximum ceea ce vede și concentrându-se pe dezvăluirea emoțională a imagine Este aproape imposibil să tragem o linie între șevalet și lucrările aplicate ale lui Korin Și nu numai pentru că a pictat cu același entuziasm costume de teatru, evantai, vase ceramice și cutii de lac încrustate Opera sa sintetiza într-un sens adevărat și înalt: principiile utilitariste și artistice apăreau în ea într-o unitate indisolubilă Noutatea deciziilor sale constă în faptul că, menținând asociativitatea medievală, lucrările sale erau lipsite de acea detașare interioară care a caracterizat pictura Yamato-e Au dat dovadă de deschidere și curaj, caracteristice înfățișării unui oraș, care se simțea un pionier și cântăreț al valorilor pământești La începutul secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea, noi nuanțe decorative și de gen au fost dobândite și prin lucrări realizate în tradiția picturii cu cerneală monocromă și satisfacând nevoile spirituale ale cercurilor educate Poeții-pictori Matsuo Basho, Sekado, Kyoroku, Sampu creează însoțiri de schițe pentru scurte poezii haikai sub formă de compoziții monocrome laconice, lirice de desen și caligrafie - haiga Școala de la Kyoto din Nang-ga, sau Bundzinga, continuând tradițiile haiga, era în ton cu aspirațiile progresiste ale vremii prin opoziția față de pompozitatea tot mai mare a artei curții, predicarea diletantismului liber, ușurința picturii limbajul și conștientizarea valorii personalității artistului Reprezentanți ai acestei școli - Ikeno Taiga, Uragami Gyokudo, Esa Buson au adus caracteristici noi în pictură După ce au adus lumea imaginilor medievale mai aproape de oameni, ei au conferit o mare entuziasm emoțional și expresivitate motivelor tradiționale ale peisajului În secolul al XVIII-lea, un număr de pictori au făcut noi încercări, deși nu întotdeauna de succes, de a moderniza structura figurativă a picturii medievale japoneze Printre aceștia se numără și Maruyama Okno, care în peisajele sale a căutat să îmbine principiile artei europene și japoneze într-un mod eclectic, folosind perspectiva liniară și modelarea tridimensională Încercările de democratizare a limbajului artei japoneze au găsit cea mai organică întruchipare în grafica ukiyo-e Xilografia ieftină și ușor de reprodus, orientată spre gusturile orășenilor, a fost una dintre verigile importante din viața artistică, contribuind la reînnoirea acesteia Capitala Edo a devenit centrul producției de gravuri în lemn, unde deja la sfârșitul secolului al XVII-lea s-au format principalele sale genuri - imaginea frumuseților, actori ai teatrului Kabuki, scene din viața cetățenilor Interesul pentru viața de zi cu zi și nevoia de recreare artistică a acesteia în secolul al XVII-lea au fost atât de mari încât, în primele etape ale dezvoltării gravurilor în lemn, au dat deoparte tema principală a artei vechi japoneze - peisajul Pentru prima dată, actorii și gheișele, însoțitoarele de baie și vânzătoarele, artizanii și luptătorii au devenit nu numai eroi ai artei plastice, ci și consumatorii acesteia Productia de gravuri a capatat o gama larga, tehnicile s-au imbunatatit La procesul artistic au participat mai multe persoane Artistul a realizat desenul, cioplitorul a tăiat și a pregătit scânduri (din cireș, par, cimiș japonez) pentru fiecare culoare, tipografia a realizat imprimeuri manual, selectând și verificând nuanțele acestor culori Evoluția gravurilor în lemn japoneze reflectă creșterea spirituală și sofisticarea nevoilor populației urbane a țării Hisikawa Moronobu ( -circa ) este considerat fondatorul tiparului japonez de gravură în lemn Gravurile sale, încă monocrome și colorate manual, sunt pline de viață de zi cu zi, de interes pentru activitățile și sentimentele umane pământești Primele gravuri color sunt asociate cu numele lui Nishikawa Sukenobu și Ishikawa Toyo-nobu, care și-au dedicat munca glorificării frumuseții feminine Cu căutarea unei dezvăluiri mai subtile a lumii emoționale a unei persoane, complicația metodelor tehnice de tăiere a lemnului în secolul al XVIII-lea este conectată Suzuki Harunobu (circa - ) a devenit maestrul care a înțeles posibilitățile expresive ale gravurii multicolore, care a folosit semitonuri moi și colorarea delicată a obiectelor pentru a spori semnificația poetică a imaginilor feminine Pentru a crea o atmosferă emoțională lirică, a folosit nu numai ritmul liniilor care curge lin, dictate de structura fibroasă a copacului, ci și o colorare moale, mereu condiționată, uneori rece („Toaleta Curtezanelor”), uneori caldă și aurie („ Fata cu macara”) Imaginea unei femei, fragilă și tandră, dezvăluită prin ritmul mișcărilor sale grațioase, este tema principală a tuturor lucrărilor sale Lumea imaginilor lirice feminine din secolul al XVIII-lea era, parcă, opusă lumii eroilor de teatru, în care se dezvăluie masculinitatea, rapiditatea, energia sporită și temperamentul Principiile scenice ale teatrului Kabuki - strălucirea siluetei, atractia de fațadă a actorului pentru spectator - s-au format în lucrările artiștilor dinastiei Torii Torii Kiyonobu, Torii Kiyomasa și Torii Kiyomitsu, prin gravură, au dat o înfățișare eroică actorilor reprezentați de ei și le-au canonizat trăsăturile Gravura teatrală a etapelor ulterioare chiar mai mult Katsushika Hokusai Fișă din seria „ de vederi ale muntelui Fuji” - Kitagawa Utamaro Pit Uba și Kiptaro Tsuba secolul al -lea a contribuit la dezvăluirea complexității lumii emoționale a imaginilor teatrale Cel mai proeminent dintre artiștii grafici de teatru, Chōshūsai Syaraku (sfârșitul secolului al XVIII-lea-începutul secolului al XIX-lea), a arătat un interes nu numai pentru acțiune, ci și pentru procesul psihologic al creativității actorilor Portretele sale în bust mărite în mod deliberat ale eroilor de teatru sunt pline de o intensitate emoțională extremă În chipurile reduse de o grimasă convulsivă, în degetele încordate care par să se miște, în faldurile ascuțite ale hainelor, maestrul transmite gama complexă de sentimente care îl controlează pe actor, drama intensă a pasiunilor De-a lungul secolului al XVIII-lea, maeștrii gravuri și-au continuat căutarea persistentă pentru noi modalități de a transmite mentalitatea contemporanilor lor Kitagawa Utamaro ( - ) a îmbogățit foarte mult paleta de culori a imprimeurilor japoneze, dezvăluind multe nuanțe în caracterizarea emoțiilor umane Adesea, pentru imaginea unui detaliu, maestrul folosea zeci de plăci Ritmul de culoare al gravurilor sale, combinat cu o linie flexibilă și plastică, a creat o gamă diversă de stări - tristețe și bucurie, anxietate și seninătate Utamaro, ca și Harunobu, a devenit o cântăreață de frumusețe Dar imaginile lui sunt mai diverse, lumea emoțională este mai largă și mai semnificativă Pentru el, fiecare dintre eroinele sale este întruchiparea unei calități: tandrețe, fragilitate, forță Foarte divers în tehnicile sale expresive, el fie prelungește proporțiile corpurilor, dând figurii feminine o grație rafinată, fie creează tipuri feminine comune puternice, înfățișând scene ale muncii de zi cu zi, arătând frumusețea unui corp gol puternic, interpretând imaginile eroine legendare ale miturilor japoneze într-un mod nou Trăsăturile limbajului artistic al lui Utamaro se manifestă în mod clar în portretele sale feminine pe jumătate și bust (seria Capete mari), unde chipul unei femei, vesel sau trist, realizat într-o tehnică complexă de imprimare policromă pe o suprafață strălucitoare, ocupă aproape întregul plan al unei foi mari Portretele lui Utamaro, marcate de idealizare, par să generalizeze trăsăturile contemporanilor săi și, în același timp, transmit un sentiment viu al vieții Dezvoltarea gravurilor în lemn japoneze din perioada feudală s-a încheiat în secolul al XIX-lea Opera celui mai proeminent maestru al acestui timp, Katsushika Hokusai ( - ), este deja în pragul erei feudalismului și modernității Arta sa este caracterizată de multe trăsături noi - o amploare fără precedent până acum a acoperirii fenomenelor vieții, amploarea percepției realității Hokusai, extrem de divers în gama sa creativă, a lăsat un număr grandios de lucrări: printre ele se numără imagini de felicitare - surimono, gravuri pe teme ale unor legende antice, albume cu schițe ale vieții de zi cu zi, precum și peisaje reînviate de el ca gen independent Maestrul trage principiile descrierii naturii din trecut Cu toate acestea, peisajele sale, maiestuoase și puternice, pline de afirmare a vieții, diferă de cele medievale nu numai prin activitatea lor interioară, ci și prin faptul că în ele i se atribuie un nou loc important unei persoane Tema lucrării unui om de rând intră în mod imperios în operele sale Ea este invariabil corelată de către maestru cu natura și cântarul ei, ea primește o semnificație poetică deosebită în foile sale Oamenii angajați în activități zilnice agitate sunt înfățișați pe fundalul majestuosului Munte Fuji, dând imaginii sale diferite nuanțe Forța și energia nestăpânite se simt în lupta oamenilor cu elementele, în munca la șantierele navale, în călătorii Hokusai identifică imaginea țării sale și a naturii japoneze cu cel mai mare vulcan al său, Fujiyama (căreia îi sunt dedicate mari cicluri ale gravurilor sale) În asociativitatea largă a muşchiului său leniya arată o legătură vie cu panteismul din Evul Mediu Este palpabil în expresivitatea ritmică a liniei sale, uneori netedă și flexibilă, alteori înțepătoare și sfâșiată, și într-o înțelegere și transmitere deosebită a spațiului Dar aroma lui Hokusai este nouă Este plin de profunzime, intensitate și putere fără precedent Culorile catifelate se amestecă între ele fără a se amesteca, ajutând la transmiterea densității jeturilor alb-albastru ale cascadei, a forței elastice a valurilor, a ritmului intens al contururilor vulcanului care se scufundă în apusul apusului Ironia locuitorului orașului și admirația reverentă pentru frumusețea lumii sunt combinate organic în opera lui Hokusai, ale cărui lucrări, atât simple, cât și complexe, au întruchipat viziunea asupra lumii a contemporanilor săi în cea mai mare măsură Imaginea patriei a fost interpretată într-un mod nou de adeptul lui Hokusai Ando Hiroshige ( - ), creatorul de compoziții peisagistice impregnate de o dispoziție lirică subtilă Folosind numeroase tehnici - gofrare, rulare - Hiroshige a reprodus aspectul provinciilor japoneze în diferite perioade ale anului cu un farmec unic În vederile sale despre satele acoperite de zăpadă, călătorii prinși de ploaie, precum și în seria „ de stații ale drumului Tokaido” ( - ), el a surprins cu o autenticitate surprinzătoare frumusețea de cameră a naturii insulelor japoneze Dezvoltarea centrelor de comerț și meșteșuguri în secolele XVII-XVIII a dus la apariția artei decorative Atenția pentru lumea lucrurilor a crescut, s-au dezvoltat noi idei despre frumusețe, ceea ce a presupus o regândire semnificativă a mediului subiectului din jurul unei persoane Prima jumătate a secolului al XVII-lea a reprezentat un punct de cotitură important în dezvoltarea producției ceramice Alături de formele rafinate și simple create de Honami Koetsu pentru ceremonia ceaiului, iese la iveală un nou tip de ceramică Centrul său principal este Kyoto, unde se formează o serie de maniere individuale unice Primele descoperiri tehnice și artistice în domeniul ceramicii sunt asociate cu numele lui Nonomura Ninsei ( - ), care a devenit celebru pentru obiectele sale elegante decorate cu picturi multicolore din email cu adaos de aur pe fond alb-negru Sub influența lui Ninsei, s-a dezvoltat opera unui alt ceramist de frunte al școlii de la Kyoto, Ogata Ken-zan (fratele lui Ogata Korin, - ), care, după ce a adoptat principiile picturii decorative condiționate de la profesorul său, și-a creat propriul stil unic Farmecul produselor sale simple și stricte constă în libertatea și ușurința raportului dintre pictură și formă, neașteptarea și îndrăzneala combinației de modele grafice disecând asimetric suprafața vaselor și a vaselor Din secolul al XVII-lea, porțelanul a intrat în viața japonezilor, răspândindu-se rapid în toată țara Împrumutat de la meșteșugarii chinezi și coreeni, decorul și formele vaselor capătă caracteristici locale Sakaida Kakiemon ( - ) a devenit strămoșul stilului porțelanului japonez Formele calme și netede ale produselor sale sunt acoperite pe suprafața alb-lăptoasă a ciobului cu modele policrome supraglazuite de păsări și flori Obiectele realizate din lac au răsunat cu netezimea și strălucirea blândă a modelelor vaselor de porțelan Lacurile acestei perioade sunt izbitoare prin complexitatea tehnicilor Tehnica sculpturii și reliefului este adesea combinată cu incrustații de aur și sidef, pulberile de aur amestecate cu lac obține o varietate de nuanțe Celebrele lucrări ale lui Honami Koetsu, Ogata Korina - vase de cerneală și sicrie - se disting prin eleganță festivitate, combinații contrastante neașteptate și îndrăznețe de culori și materiale Pentru decorarea armelor au fost folosite o varietate de tehnici de bijuterii - incrustații cu metale, email cloisonné Meșterii ereditari au obținut o perfecțiune deosebită în fabricarea plăcilor de siguranță la mânerul sabiei - tsuba, a cărei ornamente s-a transformat într-o ramură independentă a artei În hainele din perioada Tokugawa, există o poftă de strălucire, strălucire decorativă Costumele bărbătești lipsite de buzunare au fost completate de un tip special de sculpturi sculptate în miniatură - bibelouri - netsuke, cu ajutorul cărora pungi, tuburi și cutii pentru medicamentele erau atașate de centură Ca formă de artă, netsuke sunt în întregime asociate cu viața și ideile orășenilor În formele lor compacte, sculptate din os, corn sau lemn, o întreagă lume de imagini folclorice a fost întruchipată, păstrată și regândită de fantezia populară, marcată de umor și observație plină de viață În ciuda complexității construcțiilor compoziționale, în același timp, netsuke-ul și-a păstrat întotdeauna funcția utilitară, dictând forma obiectului, corelarea acestuia cu îmbrăcămintea Sculptura în miniatură, creată atât de maeștri necunoscuți, cât și de faimoși ai Japoniei, a fost una dintre zonele importante și semnificative ale artei medievale târzii În ea, așa cum spunea, s-au contopit tradițiile sculpturii din epocile anterioare Arta japoneză din etapa finală a Evului Mediu s-a format în condiții deosebite Izolarea țării de lumea exterioară nu a putut decât să încetinească ritmul progresiv al dezvoltării sale în ansamblu Cu atât mai semnificative sunt acele fenomene artistice care, în condițiile feudalismului care devine învechit, au contribuit la trecerea la o nouă înțelegere a realității Astfel de fenomene din secolele XVIII-XIX au fost gravura ukiyo-e și lumea bogată a artelor decorative, inepuizabile în apelul lor la viața înconjurătoare Ei au fost cei care au legat trecutul culturii japoneze cu prezentul, ducând de-a lungul secolelor cele mai importante criterii de frumusețe, înțelegând proprietățile materialelor, legătura organică dintre artă și natură, care a devenit baza culturii naționale moderne NOTE Principalii zei patroni ai agriculturii au fost zeița soarelui Amaterasu, zeul tunetului și al uraganelor Susanoo, zeița lunii Tsukiyomi Obiectele sacre identificate cu ele - sabia (un simbol al puterii liderului), oglinda (semnul Soarelui) și jaspul în formă de gheare - magatama (semnul fertilității și al puterii) - au devenit simboluri ale Shintoismului , prezent mereu în sanctuare Consultați literatura pentru mai multe detalii: Ioan N A Cultura Japoniei antice M : Nauka, , p , ill Kageyama N Artele lui Shiuto New York - Tokyo, Weatherhill - Heibonsha p , ill Cea mai mare movilă din Japonia, Nintoku-tenno, a fost fondată în secolul al V-lea (pe teritoriul actualei Prefecturi Osaka) Circumferinta m, inaltime m În camerele de înmormântare ale movilelor funerare s-au găsit diverse obiecte din aur, argint și bronz aurit Acestea sunt căști de lideri, arme rituale, pandantive, brățări, clopoței Kidder J Ed Arta japoneză timpurie: marile morminte și comori Londra Thames and Hudson, , p , ill Ca urmare a reformei din în Japonia, după exemplul Chinei, a fost instituită autocrația împăratului Toate terenurile au fost declarate proprietate de stat, distribuite reprezentanților diferitelor moșii ca atare Konrad N I Eseuri despre istoria culturii Japoniei medievale Moscova: Art, , p , ill Cultul lui Buddha-Rusyan (Rusyan-butsu, Daibutsu), care s-a răspândit în timpul perioadei Nara, sa bazat pe identificarea fondatorului crezului Shakyamuni cu zeitatea soarelui Shinto Amaterasu Deși Rusyana-butsu era identică cu zeitatea cosmică a luminii atotcuprinzătoare, Vairochane (în japoneză, Birusyana), sectele Nar îl venerau ca pe o zeitate specială Arutyunov S A , Svetlov G E Zeii vechi și noi ai Japoniei M : Nauka, , p , ill Kobayashi T Arta budistă Nara: Todai-ji New York-Tokyo, Weatherhill-Heibonsha, p , ill Vinogradova N A Sculptura Japoniei secolele III-XIV M : Arte vizuale, , p , ill Doctrina budistă este împărțită în două direcții principale - Hinayana și Mahayana Ambele provin din principiile de bază ale budismului, care interpretează viața ca un lanț neîntrerupt de renașteri și suferință Dar în modurile de eliberare de suferință și de obținere a liniștii în inexistență (nirvana), aceste direcții diferă unele de altele Hinayana, sau Calea Îngustă a Mântuirii, este cea mai timpurie învățătură care s-a răspândit în țările din Asia de Sud-Est Se distingea prin predicarea ascezei severe Mântuirea, conform acestei doctrine, a fost concepută ca o realizare personală a indivizilor Mahayana, sau Calea largă a mântuirii, a contracarat ideea de asceză individuală cu ideea de a salva universalul cu ajutorul zeităților milostive - bodhisattva Ideea abstractă a nirvanei a fost înlocuită cu o imagine mai înțeleasă a unui paradis frumos - locul de odihnă al sufletelor drepte În contrast falsitatea lui Hinayana, Mahayana a creat treptat un panteon extrem de extins, care, împreună cu fondatorul doctrinei, Gautama (Shakyamuni), a inclus multe alte zeități Această predare a trecut prin mai multe etape de dezvoltare În perioada Evului Mediu timpuriu, a păstrat încă ecouri ale standardelor morale dure ale Hipayanei Kochetov A N Lamaismul M : Nauka, , p , ill Dicţionar budist japonez-englez Tokyo, Daito Shup-pansha, , p Tori este numele sculptorului B u s s i este un titlu care, începând din perioada Asuka, a fost atribuit unui maestru sculptor de statui budiste Din secolul al XII-lea, a devenit și o desemnare a rangului sacru G și g a k u (muzică virtuoasă) este primul ritual de dans dramă japoneză care a venit din India prin China și Coreea A înflorit în secolele VII-VIII Măști gigaku uriașe au acoperit aproape în întregime capul actorului B u g a k u (dans și muzică) este una dintre cele mai vechi forme de performanță coregrafică cultă japoneză, datând de la mijlocul secolului al VII-lea Cea mai mare înflorire a bu-gaku este în secolele XI-XVI Un accesoriu indispensabil al actorilor bugak au fost măștile care acopereau o parte a capului Mai mici decât măștile gigaku, aveau elemente mobile și erau concepute pentru a nu restricționa mișcarea actorilor Decret Ioan N A op În perioada Nara s-au format și alte tipuri de pictură - icoane pe suluri, ilustrații pentru sutre budiste Ei demonstrează stadiul stăpânirii abilităților tehnice și figurative ale Chinei și ale altor țări din Est Terukazu A La peinture japonaise Geneve, Skira, p , ill Pane RT, Soper AC Arta și arhitectura Japoniei Harmondsworth, Penguin Books Ediţia a II-a p , ill Perioada de glorie a sectelor Tendai și Shingon a fost în secolele IX-XI Secta Tendai (în chineză, Tien Tai), care își are originea în China, a încercat să unească sincretic numeroase mișcări religioase, interpretându-le ca pași către „Adevărul lui Buddha” Absorbind o varietate de învățături, tendai a extins foarte mult panteonul zeităților budiste Prevăzând că nu numai oamenii, ci și animalele, munții și plantele pot deveni Buddha, această învățătură s-a apropiat de animismul credințelor antice japoneze Mănăstirile de pe Muntele Hiei de lângă Kyoto au devenit fortăreața lui Tendai din Japonia Învățăturile sectei Shingon, deși a pătruns în Japonia din China, au avut originea în India, reprezentând o formă târzie a budismului indian și s-au răspândit și în Tibet și Java Shingon susține că își bazează doctrinele pe „cuvintele adevărate ale lui Buddha” rostite unui cerc restrâns de inițiați (mikkyo) Toate gândurile, cuvintele și acțiunile oamenilor, conform acestei învățături, sunt gândurile și acțiunile divinității cosmice supreme Vairocana (în Japonia, Dainichi-Nyorai), iar întregul univers este corpul său cosmic Din unitatea cuvântului, trupului și spiritului acestei zeități se nasc toate fenomenele În ritualurile mistice ale sectei Shingon, un rol important l-a jucat mandala, o reprezentare grafică sau picturală a universului, unde fiecare element a fost simbolizat de Buddha sau bodhisattva Panteonul Shin-gon a inclus multe zeități împrumutate din hinduism și alte religii Principala mănăstire shingon era situată pe Muntele Koya, departe de Muntele Hiei Arutyunov S A Svetlov G E Decret op Tantrismul, sau Vajrayana a, este doctrina magiei sacre Crescând pe baza ritualurilor șamanice pre-budiste asociate cu vraja elementelor naturale, s-a alăturat direcției Mahayana în secolele VI-VII Baza tantrei a fost realizarea unității cu cea mai înaltă zeitate sau ritmurile cosmosului prin gesturi și dansuri sacre Decretul Kochetov A N op Decretul Konrad N I op Sensul original al numelui „samurai” provine din cuvântul japonez „saburau” – a servi În etapele ulterioare ale Evului Mediu japonez, în legătură cu întărirea tendințelor naționaliste în politica cercurilor conducătoare, acestui nume i s-a dat un nou sens K o n r a d N I Decret op La sfârșitul secolului al XII-lea s-au dezvoltat domeniile meșteșugurilor artistice asociate cu proiectarea interioarelor monumentale ale templului Tehnica turnării bronzului a fost reînviată, au apărut clopotele turnate, altarele sharito sub formă de pagode decorative, pandantive rituale ajurate aurite pentru flori, reproducând forme de plante suculente în modelele lor Vorobyov M V , Sokolova G A Eseuri despre istoria științei, tehnologiei și meșteșugurilor în Japonia M : Nauka, , p , ill Nikolaeva N S Arta decorativă a Japoniei Moscova: Art, , p , ill Noma S Arta Japoniei Voi Kodansha Internațional Ltd, p , ill manuale japoneze de grădină, Senzai hisyo (secolul al XII-lea) și Tsukiyama Sansui den (sfârșitul secolelor XV-XVI), menționând cele două tipuri principale de grădină corespunzătoare relief de sol (tsukiyama și hiraniwa), în ele se disting trei categorii, similare categoriilor de pictură și caligrafie Shin este o formă narativă detaliată, gyo este simplificată, mai concisă, la fel este cursiva, adusă la cea mai mare concizie și în același timp cea mai încăpătoare în asociativitatea sa Nikolaeva N S grădini japoneze Moscova: Arte vizuale, , p , ill Principiile estetice ale teatrului No au fost dezvoltate de dramaturgul Zeami Motokiyo ( - ) Au avut impact asupra întregului concept de spectacole, care nu se mai jucau în aer liber, ci pe un mic spațiu al unei platforme de scenă, înălțată de stâlpi, acoperită cu acoperiș și împrejmuită cu un fundal înfățișând un pin veșnic verde Figurile actorilor în măști care își acoperă fețele și costumele remarcate prin rigiditatea țesăturilor (brocart, damasc), fast și volumul formelor păreau deosebit de monumentale și semnificative Această semnificație a fost subliniată și de modelele de haine, localizate până la sfârșitul perioadei Muromachi pe umeri și tiv (stil kata-suso) Yeokyokou este o dramă japoneză clasică Pe din japoneză G Delusiney Comp iar autorul prefeţei N Aparina M : Nauka, , p , ill Z emmaro Toki Japoneză Nu se joacă Tokyo, Toppan Printing, p , ill Interdicția utilizării țesăturilor scumpe, asociată cu reglementarea strictă a vieții cetățenilor, a condus la o varietate de metode de decorare a hainelor din bumbac Au fost reduse la trecerea de la un model mic țesut la pictura manuală liberă (prin aplicarea unui model cu pastă de orez folosind un bețișor subțire) Suprafața kosode-ului (kimonoului) a început astfel să fie privită ca un fundal de imagine, pe care a fost aplicat un model mare, aranjat asimetric Nikolaeva N S Arta decorativă a Japoniei Noma S Artele Japoniei Voi Kodansha Internațional Ltd, p , ill REPRODUCERI LISTA ILUSTRAȚIILOR DIN TEXT Harta Japoniei Vas ritual de tip Jomon mileniul IV-III î Hr e Ceramică Înălțime , Din săpăturile din prefectura Nagano Khaniva - un model de hambar secolul al V-lea Ceramică Din săpăturile din Prefectura Gunma Tokyo, Muzeul Național Ansamblul Shinto Shrine Izumo Taisha (Marele Altar) din prefectura Shimane Aproximativ Fotografii aeriene Fațada de sud a Altarului Naiku din complexul Shinto din Ise secolele III-V Desen Clădirea principală a ansamblului altarului Shinto Izumo Taisha Clădirea principală a Ansamblului Altarului Shinto Izumo Taisha Plan Oglindă înfățișând clădiri de diferite tipuri (partea din spate) secolele IV-V Bronz Diametru Din săpăturile de la Movila Takarazuka din prefectura Nara Tokyo, Colecția Casei Imperiale Un grup de clopote rituale dotaku secolele IV-III î Hr e Bronz Inaltime dreapta ; centrală Din săpăturile din prefectura Shizuoka Tokyo, Muzeul Național Muzician celest Fragment dintr-un baldachin sculptat A doua jumătate a secolului al VII-lea Copac, carte de colorat Înălțimea figurii Kondo de la Mănăstirea Horyuji Statuia lui Kannon-bosatsu (așa-numitul Kudara-Kannon) secolul al VII-lea Copac, carte de colorat Înălțimea figurii , Mănăstirea Horyuji de lângă Nara Vas de tip Sue Pe la secolul al VI-lea Ceramică Înălțime , Din săpăturile din prefectura Okayama Tokyo, Muzeul Național Karura Mască Gigaku secolul al VII-lea Copac, carte de colorat , X , Muzeul Național din Tokyo Kondo de la Mănăstirea Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea Secțiune, desen Statuia lui Komokuten Fragment din compoziția altarului Mănăstirea Kondo Horyuji secolul al VII-lea Copac, carte de colorat Înălțime , , Pagoda Gojunoto a Mănăstirii Horyuji de lângă Nara Reconstruit după un incendiu din Plan Secțiune, desen Kondo de la Mănăstirea Toshodaiji din Nara - desen de fatada Statuia unui bodhisattva Fragment A doua jumătate a secolului al VIII-lea Lemn Înălțimea figurii , Mănăstirea Tosedaiji din Nara Templul Hokkedo al Mănăstirii Todaiji din Nara Despre - Secțiune, desen Ansamblul Mănăstirii Todaiji din Nara secolul al VIII-lea Planul părții centrale Templul principal Mănăstirea Daibutsuden Todaiji din Nara secolul al VIII-lea Reconstruit în Desen fatada Plan Templul principal Mănăstirea Daibutsuden Todaiji din Nara secolul al VIII-lea Secțiune, desen Templul Yumedono al Ansamblului Ton al Mănăstirii Horyuji din Nara secolul al VIII-lea Desen Statuia lui Kannon cu unsprezece capete A doua jumătate a secolului al VIII-lea Lemn, lac, aurire Înălțimea figurii Mănăstirea Srindzi din Nara Zeița Kichijoten Fragment de defilare secolul al VIII-lea Panza, vopsele , X Mănăstirea Yakushiji din Nara Vârful turlei pagodei Mănăstirii Yakushiji din Nara Fragment secolul al VIII-lea Bronz Inaltime Statuia lui Syaka-Nyorai secolul al IX-lea Lemn Înălțime , Templul Mirokudo de la Mănăstirea Muroji de lângă Nara Pagoda Tahoto a Mănăstirii Ishiymadera din prefectura Shiga Construit în secolul al XII-lea modelat după secolul al IX-lea Compoziția sculpturală a altarului templului Kyogokokuji al mănăstirii Toji din Heian (Kyoto) secolul al IX-lea Templul Hoodo al Mănăstirii Byodoin din Uji lângă Heian (Kyoto) Desen fatada Plan , Muzicieni cerești Figuri în relief pe pereții templului Hoodo Arbore Inaltime Fujiwara Takayoshi Ilustrație pentru romanul „Genji Monogatari” Fragment de defilare secolul al XII-lea Hârtie, cerneală, vopsele Inaltime Tokyo, Muzeul de Artă Goto Toba Shojo (?) Animalele care se joacă Fragment de defilare secolul al XII-lea Hârtie, cerneală Înălțime , Mănăstirea Kōzanji din Kyoto Templu dedicat lui Amide (Amida-do), Mănăstirea Shiramizu din Prefectura Fukushima Desen fatada Plan Oglindă (partea din spate) secolele XI-XII Bronz Diametru , Kyoto, Colecția Yamaguchi Armura unui războinic secolul al XIV-lea Piele, plăci de fier, lac, corzi de mătase Înălțimea superioară , Altarul Hachiman din prefectura Aomori Ilustrație pentru povestea „Heiji Monogatari” Fragment de defilare secolul al XIII-lea Hârtie, vopsele Înălțime , Tokyo, Muzeul Național Portrete pitorești și sculpturale ale împăratului Go-Shirakawa Fragmente secolul al XIII-lea Tokyo, Colecția Casei Imperiale Nandaimon este poarta de sud a Mănăstirii Todaiji din Nara secolul al XII-lea desen de fatada Statuia lui Basu Sennin Fragment secolul al XIII-lea Copac, carte de colorat Inaltime Mănăstirea Rengyonn (Sanjusankendo) din Kyoto Portretul unui călugăr zen Bukko Koku si secolul al XIII-lea Copac, carte de colorat Înălțime , Mănăstirea Engakuji din Kamakura Ansamblul mănăstirii Kenchoji din Kamakura secolul al XIII-lea , Pagini dintr-un ghid de grădină Schema unei gradini plate in stil albastru Schema unei grădini cu dealuri în stil albastru O ceașcă pentru o ceremonie a ceaiului al -lea secol Karatsu de ceramică Schema grădinii Templului Daisenin Mănăstirea Daitokuji din Kyoto Gayami Contemplarea cascadei Fragment de defilare Hârtie, cerneală, vopsele , X , Tokyo, Muzeul de Artă Nezu Ko-omote Masca de teatru nr secolul Copac, carte de colorat , x , Muzeul Național din Tokyo Placă cu imaginea irisilor Începutul secolului al XVII-lea Ceramica Karatsu Diametru , Turnul principal al Castelului Hakurojo din Himeji, Prefectura Hyogo al -lea secol Restaurat în secolul al XVII-lea Secțiune, desen Castelul din Osaka Plan Pe la Ansamblul Palatului Nijo din Kyoto Începutul secolului al XVII-lea fotografie aeriană Castelul Hakurojo din Himeji Ziduri de apărare și pasaje din interiorul cetății secolele XVI-XVII Pavilionul Hiunkaku al Mănăstirii Nishihonganji din Kyoto Sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea Honami Koetsu și Tavaraya Sotatsu Cerb Fragment de defilare Începutul secolului al XVII-lea Hârtie, cerneală, aur, argint Înălțime , Atami, Muzeu de arta Torii Kiyomasa Actorul Ichikawa Danjuro în rolul lui Taknuki Goro îndoind bambusul Gravura în lemn x Tokyo, Muzeul Național Suzuki Harunobu Fata pe verandă Mijlocul anilor Gravură în lemn , X Katsushika Hokusai Bochary Din seria de vederi ale muntelui Fuji - Gravură în lemn Katsushika Hokusai Fișă din seria „ de vederi ale muntelui Fuji” - Gravură în lemn Kitagawa Utamaro Pit Uba și Kintaro Gravura în lemn , X , Tokyo, Muzeul Național Tsuba secolul al -lea Fier, argint, gravat în stilul școlii Yokoya Înălțimea , Praga, colecție privată LISTA REPRODUCERILOR Vas de tip Jōmon mileniul III-II î Hr e Ceramică Înălțime , Din săpăturile din prefectura Yamanashi Vas de tip Jōmon mileniul III-II î Hr e Ceramică Înălțime , Din săpăturile din Prefectura Toyama Colecția Universității din Tokyo Vas de tip Jōmon mileniul III-II î Hr e Ceramica, lac Inaltime Din săpăturile din Prefectura Aomori Vas de tip Jōmon mileniul II î Hr e Ceramică Inaltime Din săpăturile din Prefectura Niigata Muzeul Municipal de Știință din Nagaoka Vas de tip Yayoi secolele IV-III î Hr e Ceramică Inaltime Din săpăturile din Prefectura Osaka Vaza tip Yayoi secolele IV-III î Hr e Ceramică Înălțime , Din săpăturile din prefectura Aichi Dogu - o figurină de idol mileniul II-I î Hr e Ceramică Înălțime , Din săpăturile din prefectura Yamanashi Tokyo, Muzeul Național Lampă mileniul III-II î Hr e Ceramică Inaltime Din săpăturile din prefectura Nagano Prefectura Nagano, Colecția Miyasaka Şeful unei doamne de curte Fragment de haniwa secolul al V-lea Ceramică Inaltime Din săpăturile din Prefectura Osaka Tokyo, Muzeul Național Haniwa este o figură cilindrică secolul al V-lea Ceramică Inaltime Din săpăturile din Prefectura Gunma Tokyo, Colecția Institutului Antropologic al Universității Haniwa este un cal secolul al VI-lea Ceramică Înălțime , Din săpăturile din Prefectura Saitama Tokyo, Muzeul Național Haniwa este un războinic secolul al VI-lea Ceramică Inaltime Din săpăturile din Prefectura Gunma Tokyo, Muzeul Național Khaniwa - conducătorul de pe tron secolele V-VI Ceramică Înălțimea figurii Prefectura Nara, Colecția Universității Tenri Clădirea principală a ansamblului Naiku al altarului Shinto din Ise secolele III-V Ansamblul mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea Vedere generală a pieței principale Kondo de la Mănăstirea Horyuji secolul al VII-lea Tory Triada Shaka-Nyorai Bronz, aurire Înălțimea figurii centrale este de , ; înălțimea figurilor laterale aproximativ Apartamentul mănăstirii Horyuji lângă Nara Compoziție altar Mănăstirea Kondo Horyuji secolul al VII-lea Statuia lui Gyuze-Kannon secolul al VII-lea Lemn, plăci de aur, bronz Înălțimea Templul Yumedono al Mănăstirii Horyuji lângă Nara Statuia lui Kudara-Kannon Fragment secolul al VII-lea Lemn, colorant, bronz Înălțimea , Mănăstirea Horyuji de lângă Nara Statuia lui Miroku-bosatsu Fragmente secolul al VII-lea Lemn Inaltime Mănăstirea Chugudzi lângă Nara Templu portabil „Tamamushi” secolul al VII-lea Lemn, bronz Înălțimea , Mănăstirea Horyuji de lângă Nara Legende din viața lui Buddha Fragment de pictură cu lac „Tamamushi” secolul al VII-lea Altarul Tachibanei fundal sculptat Bronz, aurire Înălțime , Altarul Tachibanei Triada Amida-Nyorai A doua jumătate a secolului al VII-lea Bronz, aurire Înălțimea figurii centrale este de , ; înălțimea figurii laterale , Mănăstirea Horyuji lângă Nara Pagoda Sanjunoto a Mănăstirii Yakushiji din Nara secolul al VIII-lea Triada Yakushi-Nyorai secolul al VIII-lea Bronz, aurire Înălțimea figurii centrale este de , ; Gekko-bosatsu înălțime (stânga) , ; înălțimea lui Nikko-bosatsu (dreapta) , Apartament la Mănăstirea Yakushiji din Nara Statuia lui Kannon-bosatsu Fragmente A doua jumătate a secolului al VII-lea Lemn, colorare, aurire Înălțimea Mănăstirea Horyuji lângă Nara Șeful Yakushi-Nyorai - Bronz Înălțime , Nara, Mănăstirea Kofukuji Statuia lui Kannon-bosatsu (Yumetagae-Kannon) Fragment A doua jumătate a secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Bronz Înălțimea , Mănăstirea Horyuji de lângă Nara Statuia lui Asura Fragment Aproximativ Lemn, lac uscat cu vopsea Înălțimea , Nara, Mănăstirea Kofukuji Nirvana Shaka-Nyorai Fragment Argilă, carte de colorat Înălțimea figurilor individuale este de aproximativ Pagoda Gojunoto a Mănăstirii Horyuji de lângă Nara Statuia lui Daibutsu (Buddha-Rusyan) Fragment Restaurat în secolele XII-XVII Bronz, aurire Înălțimea Templul Daibutsuden la Templul Todaiji din Nara Daibutsuden este templul principal al Mănăstirii Todaiji din Nara Fondat în secolul al VIII-lea, reconstruit în secolele al XII-lea și al XVIII-lea , Shosoin este vistieria mănăstirii Todaiji din Nara secolul al VIII-lea , Statuia Fukukenjaku-Kannon Mijlocul secolului al VIII-lea Lemn, lac uscat Înălțime , Templul Hokkedo al Mănăstirii Todaiji din Nara Statuia lui Gekko-bosatsu, una dintre cele două zeități din suita Fukukenjaku-Kannon Fragment - Argilă, carte de colorat Înălțimea figurii este de , Hokkedo Templul Mănăstirii Todaiji din Nara Statuia lui Komokuten Fragment - Argila, colorant Înălțimea figurii , Templul Kaidanin al Mănăstirii Todaiji din Nara Capul unui bodhisattva Sfârșitul secolului al VIII-lea Lemn, lac uscat Înălțimea , Nara, Mănăstirea Toshodaiji Coloana Kondo a Mănăstirii Toshodaiji Kondo de la Mănăstirea Toshodaiji din Nara - , Statuia predicatorului Gandzin Fragmente Aproximativ Lac uscat, colorant Înălțimea figurii , Templul Kaidanin al Mănăstirii Tosedaiji din Nara Vas cu scene de vânătoare secolul al VIII-lea Argint aurit Înălțimea , Mănăstirea Todaiji din Nara Bodhisattva Fragment Sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Pictura cu vopsele adezive pe tencuiala X Condo al Mănăstirii Horyuji lângă Nara Mănăstirea Kondo din Muroji din prefectura Nara secolul al IX-lea Pagoda Mănăstirii Muroji din Prefectura Nara secolul al IX-lea Statuia lui Yakushi-Nyorai secolul al IX-lea Lemn, culoare Înălțime , Mănăstirea Jingoji din Heian (Kyoto) Neigeredo este templul principal al Mănăstirii Sambutsuji din prefectura Tottori secolul al XI-lea , Statuia lui Nyoirin-Kannon secolul al IX-lea Copac, carte de colorat Înălțimea , Mănăstirea Kanshinji din Osakhou Statuia lui Bontin Fragment din compoziția altarului Mănăstirii Toji din Heian (Kyoto) secolul al IX-lea Copac, carte de colorat Inaltime Statuie Fudo-myo Fragment din compoziția altarului Mănăstirii Toji din Heian (Kyoto) secolul al IX-lea Copac, carte de colorat Înălțime , Statuia preotului Robin secolul al IX-lea Copac, carte de colorat Înălțime , Templul Keizando al Mănăstirii Todaiji din Nara Statuia zeității șintoiste Hayatama-Ono-Mikoto secolul al IX-lea Copac, carte de colorat Înălțimea , Altarul Kumano Hayatama Okami din prefectura Wakayama Shishinden - sala de ceremonii a palatului imperial din Heian (Kyoto) secolul al IX-lea Reconstituirea secolelor XVIII-XIX Shisinden Fragment din interior Icoana mandala Taizokai Fragment de defilare secolul al IX-lea Mătase, vopsea , X Mănăstirea Toji din Heian (Kyoto) Statuia unei zeițe Shinto Fragment secolul al IX-lea Copac, carte de colorat Inaltime Altarul Matsuno-o din Heian (Kyoto) Templul Hoodo al Mănăstirii Byodoin din Uji, lângă Kyoto Pictura la ușa templului Hoodo Fragment Lemn, pictură Mitsuda-e Jocho Statuia lui Amida-Nyorai Lemn, aurire Inaltime Templul Hoodo al mănăstirii Byodoin din Uji, lângă Kyoto Templul Konjikido al Mănăstirii Chūsonji din Hiraizumi din prefectura Iwate secolul al XII-lea Interiorul Templului Konjikido Lemn de altar, lac, sidef Înălțimea statuii centrale Statuie Fugen-bosatsu secolul al XII-lea Lemn Inaltime Moscova, Muzeul de Stat de Artă Orientală Fujiwara Takayoshi Ilustrație pentru romanul „Genji Monogatari” Fragment de defilare secolul al XII-lea Hârtie, cerneală, vopsele Inaltime Colecția Tokyo Reimeikai Statuia zeiței Kichijoten secolul al XII-lea Copac, carte de colorat Înălțimea Templul Jorudji din Heian (Kyoto) Keman (pandantiv ritual) secolul al XII-lea Bronz, aurire, argint , X , Mănăstirea Chusonji din prefectura Iwate Statuia lui Amida-Nyorai (Kamakura Daibutsu) Pe la Bronz Inaltime Mănăstirea Kotokuin din Kamakura Nandaimon - poarta sudica a manastirii Todaiji din Nara secolul al XII-lea Unkei și Kaikei Statuia lui Nyo, gardianul intrării Fragment - Copac, carte de colorat Inaltime Poarta Nandaimon a Mănăstirii Todaiji din Nara Nandaimon Fragment de structuri Shariden este vistieria Mănăstirii Engakuji din Kamakura - Shariden Fragment de fațadă Torii - poarta sacră a Altarului Itsukushima de lângă Hiroshima Sfârșitul secolului XII - începutul secolului XIII Altarul Itsukushima de lângă Hiroshima Vedere generală a ansamblului Sfârșitul secolului XII - începutul secolului XIII Unkei Statuia patriarhului budist Muchaku Fragment - Copac, carte de colorat Inaltime Templul Hokuendo la Templul Kofukuji din Nara Statuia preotului Shunjo Chogen Fragment Pe la Copac, carte de colorat Inaltime Templul Shunjodo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Fujiwara Takanobu Portretul lui Minamoto Yoritomo Fragment de defilare secolul al XII-lea Mătase, cerneală, vopsele , X Mănăstirea Jingoji din Kyoto Portretul lui Uesugi Shigefusa Fragment secolul al XIII-lea Copac, carte de colorat Înălțimea figurii Altarul Meigetsuin din Kamakura , Statui de gardieni războinici Fragmente din compoziția altarului secolul al XII-lea Copac, carte de colorat Înălțimea statuilor este de aproximativ Kondo de la Mănăstirea Muroji din prefectura Nara Ilustrație pentru Jigoku Zoshi Fragment de defilare secolul al XIV-lea Hârtie, cerneală, vopsele X Muzeul Național din Tokyo Arderea Palatului Sanjoden Un fragment din sulul Heiji Monogatari Emaki secolul al XIII-lea Hârtie, cerneală, vopsele Înălțimea , Boston, Muzeul de Arte Frumoase Eni Biografia Sfântului Ippen Fragment din unul dintre cele douăsprezece suluri Mătase, cerneală, vopsele Înălțimea , Mănăstirea Kankikoji din Kyoto Kasuta-mandala Pe la Mătase, vopsele X Cutie cosmetică secolul al XIII-lea Lemn, lac, sidef și incrustație de argint , X , Tokyo, Colecția Hatekayama Kako (coș agățat pentru flori) secolul al XIII-lea Cupru, aur, argint Diametru , Mănăstirea Jinshoji din Shiga Pavilionul Kinkaku la Mănăstirea Rokuonji din Kyoto Grădina Pavilionului Kinkaku Insulele țestoase și macarale secolul al XIV-lea Pavilionul Ginkaku al Mănăstirii Jishoji din Kyoto Fondată în jurul anului Grădina Lunii Ansamblul Pavilionului Ginkaku secolul al -lea Tokudo este pavilionul de ceai al Mănăstirii Jishoji din Kyoto Tokudo Interior Grădina de muşchi a Mănăstirii Saihoji din Kyoto Grădina Templului Daisenin a Mănăstirii Daitokuji din Kyoto Grădina Mănăstirii Ryoanji din Kyoto Fragment din compoziție Începutul secolului al XVI-lea Templul și grădina mănăstirii Ryoanji în Kyoto La începutul secolului al XVI-lea Josetsu Prinderea peștelui cu un dovleac Fragment de defilare start secolul Hârtie, cerneală, colorant , X , Mănăstirea Taizoin (Meshinji) din Kyoto Shubun (atribuit) pustnic într-o cabană de munte Fragment de defilare secolul Hârtie, cerneală X Muzeul Național din Tokyo Sesshu Iarnă Pe la Hârtie, cerneală , X , Muzeul Național din Tokyo Sesshu Peisaj în stil haboku Hârtie, cerneală X Tokyo, Muzeul Național Soami anotimpuri Un fragment din pictura despărțitorilor interioare glisante ale Templului Daisenin al Mănăstirii Daitokuji din Kyoto Hârtie, cerneală cu evidențieri , X , Kano Motonobu Cascadă Un fragment din pictura murală de pe perețiile glisante ale Templului Daisenin al Mănăstirii Daitokuji din Kyoto Începutul secolului al XVI-lea Hârtie, cerneală, vopsele , X , Oală pentru ceremonia ceaiului secolul Fontă cu relief Diametru , ; inaltime , Osaka, colectia Hosomi Cutie pentru depozitarea materialelor de scris secolul Lemn, lac maki-e , X , Tokyo, Muzeul de Artă Nezu Castelul Hakurojo de la Himeji din prefectura Hyogo Donjonuri mari și mici Castelul a fost mărit în Restaurat în secolul al XVII-lea Interiorul temniței Castelului Hakurojo Vedere la etajul trei Turnul Udo-yagura al Castelului Prefecturii Kumamoto Kumamoto - Castelul Nijo din Kyoto Fondată în - Vedere generală a ansamblului Castelul Nijo din Kyoto Un fragment din interiorul sălii de recepție Ohiroma a Palatului Ninomaru Începutul secolului al XVII-lea Castelul Nijo din Kyoto Sala Ambasadorilor Imperiali ai Palatului Ninomaru secolul al -lea Taimensho - sala principală a mănăstirii Nishihonganji din Kyoto Fragment de interior cu picturi Începutul secolului al XVII-lea Sala Gâștei Sălbatice de la Mănăstirea Nishihonganji din Kyoto Fragment de interior cu picturi secolul al -lea Tavanul Sălii Gâștelor Sălbatice Fragment Kano Eitoku Vultur pe un pin Fragment dintr-un ecran cu șase foi al -lea secol Hârtie, cerneală, vopsele , x Universitatea de Arte din Tokyo Kano Eitoku Tipuri de Kyoto și împrejurimile sale Fragment de ecran al -lea secol Hârtie, cerneală, vopsele , X , prefectura Yamagata colectia Uesugi Vederi la Kyoto și împrejurimile sale (Castelul Jurakudai) Fragment de ecran Sfârșitul secolului al XVI-lea Hârtie, cerneală, vopsele Muzeul de Artă Okayama Sosirea unei nave europene într-un port japonez Fragment dintr-un ecran namban cu șase foi Începutul secolului al XVII-lea X Tokyo, Muzeul de Artă Suntory Hasegawa Tohaku Pini Fragment dintr-un ecran cu șase foi Hârtie, cerneală x Muzeul Național din Tokyo Hasegawa Tohaku Arțar Fragment de ecran Hârtie, aur, vopsele X Templul Chishakuin din Kyoto Sen no Rikyu Interiorul Pavilionului de ceai Tai-an de la Mănăstirea Myokian din Kyoto Chojiro Cana pentru ceremonia ceaiului tip raku negru A doua jumătate a secolului al XVI-lea Ceramică Diametru , Mizusashi (vas cu apă) tip shino al -lea secol Ceramică Inaltime , , diametru , Tokyo, Colecția Hatakayama Vas de tip jug Pe la Ceramica Înălțime , diametru , Tokyo, colecție privată Vas de tip jug Începutul secolului al XVII-lea Ceramică Înălțime , , diametru gât , , bază Tokyo, colecția Tanaka Cupa pentru ceremonia ceaiului cu imaginea irisilor tip Karatsu Începutul secolului al XVII-lea Ceramică Înălțime , Japonia, colecție privată Costumul actorului de teatru Nr Începutul secolului al XVII-lea Lungime Tokyo, Muzeul Național Kosode Sfârșitul secolului al XVI-lea Mătase, broderii, vopsele Lungime , Tokyo, Muzeul Național Kobori către Enea Palatul Imperial al Țării Katsura lângă Kyoto Pe la - Vedere generală a ansamblului principal Palatul Țării Imperiale Katsura Interiorul pavilionului principal Palatul Țării Imperiale Katsura Poteca de-a lungul lacului Palatul Țării Imperiale Katsura Vedere asupra grădinii din Pavilionul Gapparo Palatul Țării Imperiale Katsura Pavilionul Shokintei Yomeimon - poarta ansamblului funerar Toshogu din Nikko - „Sala de piatră” a ansamblului funerar Toshogu din Nikko Interior secolul al -lea Ogata Korin Înflorirea prunului roșu și alb Fragment de ecran Pe la Hârtie, cerneală, vopsele , X , Atami, Muzeul de Artă Ogata Korin Ventilator cu imaginea ierburilor de toamnă secolul al -lea Tokyo, colecție privată Tavaraya Sotatsu Dansurile de curte Fragment de ecran secolul al -lea Hârtie, vopsele X Mănăstirea Daigoji lângă Kyoto Tavaraya Sotatsu Zeii vântului și ai tunetului Fragment de ecran Hârtie, vopsele X Mănăstirea Kenninji din Kyoto Tawaraya Sotatsu Marea de lângă coasta Matsuspma Fragment de ecran Hârtie, vopsele x Washington, Galeria Freer Yosa Buson Bucurii de toamnă Din seria de albume „Zece bucurii” , X , Kamakura, Colecția Yasunari Kawabata Suzuki Harunobu Osen Mijlocul secolului al XVIII-lea Gravură în lemn X Kitagawa Utamaro Fișă din seria „Cele mai frumoase femei ale timpului nostru” Gravură în lemn X , Kitagawa Utamaro Tatsumi Rokyo Din seria „Șase frumuseți celebre” Gravură în lemn , X , Muzeul Național din Tokyo Kitagawa Utamaro Plasă contra țânțarilor Gravură în lemn X , Tokyo, Muzeul Național Choshusai Sharaku Portretul actorului Arashi Ryuizo Gravura în lemn , X Chōshūsai Syaraku Portretul actorului Ichikawa Ebidzo Gravura în lemn , X , Tokyo, Muzeul Național Katsushika Hokusai În valurile mării de lângă Kanagawa (Marele Val) Din seria Views of Fuji - Gravura în lemn X Tokyo, Muzeul Național Katsushika Hokusai Cascada Yoshitsune de pe Muntele Yoshino Din seria „Călătorie prin cascadele diferitelor provincii” - Gravură în lemn , X , Muzeul Național din Tokyo Ando Hiroshige Ploaie în Shono Din seria de stații din seria Tokaido Road - Gravură în lemn X , Ogata Kenzan, Ogata Korin Vasă pictată în stil Suiboku secolul al -lea Ceramică , x , Nonomura Ninsei Vas cu pictură supraglazuită secolul al -lea Porţelan Diametru , ; inaltime , Atami, Muzeul de Artă Sakaida Kakiemon Bol cu pictură supraglazuită secolul al -lea Porţelan Diametru , ; inaltime , (I-XI) Netsuke Moscova, Muzeul de Stat de Artă Orientală I Maestrul Hikaku Actori secolul al -lea Fildeș, sculptură, gravură Înălțime , II Poetul Ono-no-Komachi secolul al -lea Fildeș, sculptură Înălțime , III O vulpe secolul al -lea Fildeș, sculptură, gravură Inaltime IV Maestrul Dorakusai Gosisa, poetul legendar Sfârșitul secolului al XVIII-lea Fildeș, sculptură Înălțime , V Chajin, maestru al ceaiului secolul al -lea Sculptură în lemn Înălțime VI Femeie care își face părul secolul al -lea Fildeș, sculptură, gravură, incrustație de sidef Înălțime , VII Maestrul Masanori Daikoku este zeul fericirii și al bogăției Sfârșitul secolului al XVIII-lea Fildeș, sculptură, gravură Înălțime , VIII Maestrul Ikko Pied Piper Sfârșitul secolului al XVIII-lea Fildeș, sculptură Inaltime IX Un tâmplar secolul al -lea Os, sculptură Înălțime , X Maestrul Kozan Tovara Toda care hrănește dragonul este un personaj de basm secolul al -lea Os, sculptură, gravură Înălțime XI Magician cu o maimuță secolul al -lea Fildeș, sculptură Înălțime , pe manta de praf: Tawaraya Sotatsu Marea în largul coastei Matsushima Fragment de ecran Suport cărți: Tobo Shojo (?) Legendele Muntelui Shigi Fragment de defilare secolul al XII-lea Mănăstirea Chogosonshinji din Nara EXPLICAȚII LA ILUSTRAȚII DIN TEXT Nr Acoperișurile curbate și o serie de detalii ornamentale ale Altarului Izumo au fost introduse mai târziu Clădirea de de metri a templului principal, cu un acoperiș în două frontoane și o verandă ocolitoare largă (reconstruită în secolele XVII-XVIII), care a supraviețuit din ansamblul imens, spre deosebire de altarul Ise, are o scară acoperită situată în capătul sudic parte (tip taisha) Nr Oglinzi rituale de bronz asociate cu cultul divinității solare au fost plasate în interiorul altarelor șintoiste și au fost, de asemenea, așezate pe pieptul liderilor tribali decedați îngropați în camera de înmormântare a tumulei Partea inversă a oglinzilor japoneze de bronz, urmând tradiția chineză, a fost decorată cu un model în relief Dar în secolele IV-V, spre deosebire de motivele cosmogonice tradiționale chinezești, motivele locale pătrund tot mai mult în ele Oglinda din movila Takarazuka reproduce prin decorul său toate cele mai importante tipuri de clădiri religioase, rezidențiale și utilitare care s-au dezvoltat pe pământ japonez în primele secole d Hr e Nr Scopul exact al dotaku-ului de bronz nu a fost încă stabilit de știință Cu toate acestea, s-a stabilit că forma lor datează de la clopotele rituale chinezești, iar locațiile lor în apropierea sanctuarelor mărturisesc legătura cu cultul agriculturii Decorul în relief care înfățișează grânare, păsări de mlaștină și țestoase (un simbol al toamnei și al abundenței), animale sacre, vorbește despre aceeași legătură Nr Figurina din lemn sculptată a unui muzician, atașată împreună cu altele în vârful baldachinului deasupra platformei altarului lui Kondo Horyuji, simbolizează sfera lumilor cerești locuite de îngeri № Imaginea zeiței mijlocitoare Kannon în principiul său fundamental se întoarce la imaginea puternicei zeități a milei Avalokiteshvara, care a venit din India prin China până în Japonia (Kanzeon sau Kannon este transcrierea japoneză a lui Avalokiteshvara) În secolele VII-VIII, Kannon este transformată într-o zeitate feminină, considerată capabilă să scutească oamenii de suferință și să le aducă binecuvântările vieții pământești Ceramica rituală de tip Sue (waibe) nr , descendentă din mostre coreene, era făcută pe roata olarului cu rotație rapidă, avea un ciob subțire, de obicei gri cu pete de cenușă Vasele Sue erau decorate cu modele geometrice stricte sau cu decor sculptural turnat No Karura (în sanscrită Garuda) este o pasăre mitică mâncător de șerpi, unul dintre personajele centrale ale mitologiei indiene În panteonul budist din Japonia, ea este reprezentată ca protector și asistent al lui Buddha Shakyamuni În ciocul interpretat convențional al măștii Karura se află o perlă sacră, un simbol al luminii lui Buddha Nr Komokuten (în sanscrită Virupaksha - cu ochii mari) - unul dintre cei patru regi cerești care au venit la panteonul japonez din mitologia indiană - oh protectori ai țărilor lumii (shitenno) Considerat conducătorul apusului Împreună cu trei figuri ale altor regi, figura lui Komokuten încadrează platforma altarului Kondo a Mănăstirii Hoji din patru capete Baza fiecărei statui sunt figuri de monștri, simbolizând răul călcat în picioare și ignoranța № Numele pagodelor japoneze sunt asociate cu simbolurile numerelor binevoitoare ( , , , ) ale nivelurilor lor Goju-noto, sau pagoda cu cinci niveluri, este numele dat nu numai pagodei Mănăstirii Horyuji, ci și unui număr de structuri similare Nr Cel mai vechi templu al Mănăstirii Todaiji - Hokkedo sau Sangatsudo - a fost inițial un pavilion pătrat mic și clar în proporțiile sale În timpul perioadei Kamakura, a fost extins semnificativ La volumul vechi a fost adăugată o sală vastă pentru laici, două clădiri diferite s-au dovedit a fi unite printr-un acoperiș comun Nr O coroană de zece capete, care încoronează statuia cu un Kannon cu unsprezece capete, este un simbol al capacității de a vedea totul și de a ajuta pe toată lumea, precum și un halou de mai multe mâini, un simbol al generozității și puterii atotcuprinzătoare menite să salveze oameni Nr Kichijoten (în sanscrită Shrimahadevi) este unul dintre personajele mitologiei indiene În panteonul budist din Japonia, imaginea ei a fost stabilită ca imaginea zeiței frumuseții, bogăției și norocului Prin urmare, Kichijoten este înfățișat în haine scumpe, împânzite cu bijuterii, cu o bijuterie în mâini, ceea ce contribuie la împlinirea tuturor dorințelor În perioada Nara, imaginea zeiței reproduce idealul de frumusețe care a fost stabilit în Tang China Nr Portretele postume ale împăratului Go-Shirakawa ( - ) găsite în Mormântul Imperial Hojoji de lângă Templul Sanjusankendo din Kyoto mărturisesc unitatea stilistică și comunitatea sarcinilor rezolvate de pictură și arta plastică din perioada Kamakura Creat de celebrul artist Tamenobu din secolul al XIII-lea, portretul schița, înglobat într-o statuie din lemn pictată, a căpătat un sens sacru, întrucât se credea că el l-a umplut de viață spirituală № Basu Sennin este un rătăcitor cerșetor, a cărui imagine este imortalizată în sculptură într-un șir de douăzeci și opt de însoțitori ai zeiței Kannon, care, conform legendei, alcătuiesc suita ei milostivă Foarte colorată în compoziția sa, această escortă din perioada Kamakura includea zei, spirite, demoni, pustnici și diverse imagini folclor # Bukko Kokushi este un călugăr chinez din perioada Song El a fost imortalizat postum în sculptură ca primul patriarh al sectei Zen la Mănăstirea Engakuji din Kamakura Statuia din lemn pictată este făcută din fragmente mici separate, bine fixate între ele Nr „Castelul Mare” din Osaka fondat în , a ars de multe ori Ultima restaurare urcă prin Castelul este înconjurat de ziduri de piatră cu turnuri, un șanț de șanț și un lac din est și nord Turnul principal - Tenshu (în plan dreptunghiular, cu cinci etaje în exterior, cu șapte etaje în interior) a fost înconjurat de turnuri de veghe - Yagura Nr Se crede că pavilionul de trei etaje din lemn ușor Hiunkaku (Pavilionul norilor plutitori) a fost construit în în stilul shoin, ca parte a ansamblului palatului shogunului Hideyoshi (Jyurakudai) din Kyoto Mutat în grădina mănăstirii Nisihonganji în - Este posibil să fi servit drept pavilion de ceai Parterul include o „Sală de recepție pentru oaspeți înțelepți” și o „Camere de andocare” pentru bărcile care navighează din lacul din grădină de mai jos Sala de la etajul doi se numea „Sala Poeziei” Cea mai înaltă și mică cameră de la etajul trei se numea Pavilion Touching the Stars Nr Un sul pictural orizontal „Cerbul” atribuit lui Tavaraya Sotatsu, completat cu inscripții caligrafice de Honami Koetsu № Tehnicile și principiile stilistice ale gravurii teatrale s-au format în lucrările maeștrilor aparținând dinastiei Torii, al cărei fondator a fost Torii Kiyonobu Torii a pictat manual gravura cu ocru (tip tan-e), adăugând galben și măsline tonuri Actorii au fost înfățișați într-un vârtej de haine, siluetele lor, interpretate decorativ, desfășurate spectatorului, au transmis strălucirea și dinamica spectacolelor teatrale Reprezentanții generației a doua (Tori Kiyomasa) și a treia (Tori Kiyomitsu) au oferit imaginilor actorilor de teatru Kabuki o completitudine deosebită, au canonizat o serie de tehnici Gravurile lor au fost un răspuns direct la spectacol și au fost lansate la scurt timp după apariția sa pe scenă Nr Yama Uba (Zâna Muntelui) - eroina mitologică a Japoniei, care a dat naștere omului puternic Kiptaro, este înfățișată în multe dintre gravurile lui Utamaro Nr Arta decorului tsuba a înflorit încă din perioada Kamakura În secolul al XV-lea s-au folosit diverse tipuri de incrustații cu metale neferoase Reliefurile de fier erau adesea acoperite cu plăci de aur sau argint, iar modelele ajurate erau combinate cu relieful În secolele XVII-XVIII, când sabia a devenit mai mult un obiect de prestigiu decât o armă, detaliile ei au fost supuse unei ornamentații sofisticate În decorarea tsuba s-a manifestat o asociativitate largă a gândirii naționale Dinastiile maeștrilor tsuba Emetada, Goto, Yokoya și alții lucrează în diferite provincii - Owari, Hyogo, Ehizen, dezvoltându-și propriile dispozitive stilistice, formându-și propriile tradiții EXPLICATIE LA REPRODUCERI Nr Perioada Yayoi a fost numită după locul primelor săpături pe o stradă din Tokyo, unde a fost descoperită pentru prima dată ceramică de acest tip Ceramica Yayoi se deosebește de ceramica Jomon prin utilitarismul său, spălarea temeinică a lutului, arderea la o temperatură mai mare, ciobul tare și subțire Simetria produselor de tip yayoi se datorează fabricării lor pe o roată de olar, corectitudinea geometrică a modelelor de economisire se datorează aplicării lor mecanice (cu spatulă sau pieptene) în timpul rotației Nr Spre deosebire de omniprezentele sculpturi neolitice, întruchipând simbolul fertilităţii şi înzestrate cu semne accentuate ale femininului, idolii dogu găsiţi pe insulele japoneze sunt diverse în sensul lor semantic Printre acestea se numără multe figurine feminine și masculine, figurine de creaturi fantastice complet lipsite de semne de sex, imagini care combină trăsături zoomorfe și antropomorfe Poate că aceste imagini bizare au reflectat ideile omului neolitic despre viața de apoi Nr Urmele de fum și cenușă găsite pe suprafața pereților interiori ai vasului sugerează că acesta a servit drept lampă Poate că lămpile de acest fel au fost menite să aprindă focul sacru în timpul ceremoniilor rituale Nr Plastic funerar - khaniwa (cerc de lut) este asociat cu tehnica de realizare a sculpturilor ceramice folosind metoda „wazumi” Inelele de lut au fost îngrămădite unele peste altele, formând figuri goale în interior (de la cm până la un metru și jumătate înălțime), nivelate cu grijă, turnate și apoi arse la o temperatură de aproximativ ° № Conservarea sanctuarului din Isa este determinată de tradiția instaurată în secolul al VIII-lea a reconstrucției exacte a tuturor structurilor sale pe un sit învecinat pregătit dinainte la fiecare de ani Nr De-a lungul timpului, o singură mănăstire Horyuji a fost împărțită în două complexe din apropiere Principala și cea mai veche - Sayin (Mănăstirea de Vest) - a fost ridicată la începutul secolului al VII-lea Restaurată după un incendiu la sfârșitul secolului al VII-lea, a inclus clădiri vechi precum Kondo, pagoda Gojunoto și poarta interioară a lui Chumon Tonn (Mănăstirea de Est), fondată în secolul al VIII-lea pe locul palatului prințului Shotoku Taishi, ca și Sayin, este înconjurat de galerii acoperite Centrul complexului este templul octogonal al lui Yumedono (Templul Viselor), care conține statuile lui Yumedono (Gyuze)-Kannon și a predicatorului Gyosip (secolele VII și VIII) Nr Al doilea nume al statuii lui Gyuze-Kannon - Yumedo-no-Kannon - a fost dat în secolul al VIII-lea după ce a fost transferat la templul octogonal al Yumedono al Mănăstirii Horyuji, unde a fost păstrat ca imagine secretă, acces la care era permis doar o dată pe an Izolarea statuii din Altarul Yumedono a asigurat că este într-o stare excelentă în comparație cu multe statui Asuka № Există diferite versiuni despre originea statuii Kudara-Kannon Potrivit unuia dintre ei, celebra sculptură a zeiței milostive a fost scoasă în secolul al VII-lea din statul coreean Kudara (Baekje) Potrivit altuia, figura lui Kannon este atribuită tăietorului meșterului local Mabito (posibil coreean de origine) Nr , Miroku-bosatsu (bodhisattva Maitreya), conform legendei, așteaptă în aripi în raiul Tushpta să apară oamenilor sub forma lui Buddha În secolul al VII-lea, cultul acestei zeități, eliberatoarea de orice suferință, era unul dintre cele mai răspândite în Japonia Nr , Micul templu portabil „Tamamushi” (numit după inserțiile ornamentale ale aripilor gândacului tamamushi) are o înălțime de , cm Este realizat din lemn de camfor și chiparos hinoki În general, este conceput ca o asemănare în miniatură a lui Kondo Horyuji Templul portabil a fost destinat să conțină un altar la fel de miniatural și a fost conceput ca un altar care însoțește nobilimea în timpul călătoriilor Întreaga clădire este acoperită cu lac negru și picturi decorative colorate realizate folosind tehnica lacului Mitsuda-e Colțurile și marginile pereților templului sunt acoperite cu plăci de bronz aurit, cu fante și incrustații Picturile de pe pereți și uși reprezintă opt scene separate, interpretând desenele budiste Unele dintre ele sunt ilustrații pentru jatakas budiști - legende care povestesc despre isprăvile lui Buddha când era bodhisattva Culorile tablourilor sunt dominate de nuante de roz, verde, gri-argintiu Dăruit cadou Mănăstirii Horyuji, Templul Tamamushi aparține comorilor sale Nr , Altarul de bronz al lui Tachiban și-a primit numele în legătură cu apartenența nobililor săi familia Tachibana Figurile lui Buddha Amida și doi bodhisattva, care alcătuiesc grupul altarului, sunt așezate fiecare într-un mugur de lotus stilizat care crește dintr-un lac (un simbol al purității), care arată ca o placă de metal gravată La fel ca altarul Templului Tamamushi, altarul Tachibana a fost plasat în interiorul unui templu portabil în miniatură Nr Doar pagoda de est cu trei niveluri a Mănăstirii Yakushiji - Sanjugoto a supraviețuit, remarcată prin modelul său complex și construcția ritmică neobișnuită a siluetei Are acoperișuri cu baldachin peste balcoanele dintre niveluri, dându-i aspectul unei structuri cu șase niveluri № Demon Asura - unul dintre personajele mitologiei hinduse A intrat în panteonul budist ca o zeitate furioasă care protejează credința Considerat unul dintre cei opt tovarăși gardieni ai lui Shaka-Nyorai Oasele cu multe brațe și multe fețe simbolizează puterea lui supranaturală # În , în soclul Pagodei Gojunoto a Mănăstirii Horyuji au fost instalate patru scene de dioramă în înalt relief ( X ) realizate din argilă ceramică colorată albă amestecată cu mica Fiecare dintre imagini constă dintr-un fundal de peisaj (înalt relief și basorelief) și figuri tridimensionale separate Intrigile tuturor celor patru compoziții sunt tradiționale În partea de est există o scenă a unei conversații între Monju-bosatsu și un laic drept - Yuima (în sanscrită Vimalakirti), la sud - profeția lui Miroku-bosatsu, la vest - împărțirea rămășițelor lui Syaka- Nyorai (Buddha), la nord - moarte și scufundare în nirvana (inexistență) Syaka-Nyorai Nr Statuia lui Daibutsu, altarul principal al Mănăstirii To-daiji, a fost turnată piesă cu piesă Înălțimea tronului ei este de m, înălțimea figurii este de , m, greutatea totală este de de tone Statuia a fost deteriorată de incendii în și Restaurat în secolele XII și XVII Reconstrucția modernă datează de la începutul secolului al XVIII-lea Nr Tezaurul monumental al Mănăstirii To-daiji - Shosoin este construit în stilul vechilor grânare japoneze - adzekura Susținută de patruzeci de trunchiuri puternice de copac, clădirea austeră din bușteni, puternic alungită pe orizontală, este împărțită în trei vaste încăperi închise Designul clădirii indică faptul că tradiția arhitecturală care s-a dezvoltat în Japonia antică nu sa oprit nici în perioada de penetrare intensivă a influențelor străine № , Unul dintre numele lui Kannon - Fukukenjaku (niciodată lasso gol) - este asociat cu ideea atotputerniciei acestei zeițe, salvatoarea tuturor creaturilor care trăiesc pe pământ În imaginea unei astfel de uriașe cu multe fețe și multe brațe, Kannon a fost venerată abia în secolul al VIII-lea În viitor, aspectul ei a căpătat trăsături mai feminine Nr Gekko-bosatsu și Nikko-bosatsu (în sanscrită Gandra-prabha și Suryaprabha) sunt zeități ale Lunii și Soarelui care au venit în panteonul budist al Japoniei din mitologia indiană Înfățișați ca paznici și protectori în urma lui Yakushi-nyorai și Kannon-bosatsu Nr , Predicatorul Ganjin (Kansin), un chinez de origine, este considerat fondatorul mănăstirii Tosho-daiji Sculptorul, conform tradiției stabilite, l-a înfățișat postum pe ascet, reflectând în înfățișarea sa toate suferințele și greutățile pe care le-a îndurat, inclusiv orbirea pe care a primit-o în urma unei călătorii istovitoare din China în Japonia Dreptul de autor al statuii este atribuit unui asociat al lui Gapd-zin, un călugăr din Toshodaiji - Sitaku Nr Picturile murale ale lui Kondo Horyuji includ panouri de perete (patru mari și opt mici) Ploturile picturilor murale mari cu mai multe figuri sunt lumi cerești cu domnii cerești locuind în ele, picturile murale mici înfățișează bodhisattva, genii cerești Performanța este marcată de expresivitate plastică, o gamă moale de tonuri maro-verzui Picturile murale au fost restaurate după un incendiu din Nr , Nyoirin-Kannop a fost venerat ca o zeitate înzestrată cu puterea de a îndeplini instantaneu dorințele inimii Roata legii și perla din mâinile ei simbolizează învățăturile lui Buddha răspândite de ea și puterea ei mistică Statuia lui Nyoirin-Kannon, cu excepția mâinilor și a genunchiului ridicat, este realizată dintr-un singur trunchi de copac hinoki, grunduit și pictat în culori strălucitoare și delicate Celebra sculptură a servit ca un fel de standard de frumusețe al perioadei Hei-an timpurii O statuie similară a Mănăstirii Daigoji din Kyoto a fost creată după modelul și dimensiunea acesteia Nr Bonten (Brahma) și Taishakuten (Indra) sunt zeități ale căror imagini au venit în Japonia de la religia hindusă Ei personifică apărătorii țărilor lumii și paznicii templului În templul Kyōogokokuji al Mănăstirii Toji, platforma altarului este închisă pe laturile de vest și de est Nr Fudo-myo (în sanscrită Akalanatha) este unul dintre marii regi mânioși ai focului atotcurățător Imaginea sa a venit la panteonul budist din Japonia din religia hindusă Este venerat ca un protector al oamenilor de spiritele rele, pasiunile dăunătoare și un gardian al sufletelor din lumea interlopă Fudo-myo este înfățișat întotdeauna înconjurat de flăcări, cu o sabie și o frânghie - arma luptei sale împotriva răului și a ignoranței, cu o față supărată și întunecată, simbolizând dorința lui de a distruge și a înfrâna răul La Templul Kyōogokokuji al Mănăstirii Toji din Heian, el conduce unul dintre cele trei grupuri de zeități centrate pe o platformă uriașă a altarului Nr , Zeitățile șintoiste, întruchipând forțele naturii, au fost identificate de secta Shingon cu diferite manifestări ale lui Buddha Statuile lor, care nu sunt legate de canoane budiste stricte, se remarcă prin intriga și diversitatea iconografică Majoritatea figurilor au fost ridicate pe munți sacri sau pe scena unui eveniment semnificativ și i-au imortalizat eroii Apariția primelor imagini șintoiste datează de la sfârșitul secolului al VIII-lea - începutul secolului al IX-lea În timpul ceremoniei de închinare a zeităților din sanctuare, după modelul templelor budiste, au început să se stabilească triade deosebite cu zeul Hachiman (sfântul patron al războinicilor, reprezentat sub înfățișarea unui călugăr) sau cu zeitatea - patronul zonă (sub forma unei persoane laice, înzestrată cu o postură și înfățișare nobilă) în centru și figuri zeițe (sub forma unor doamne de curte) pe ambele părți Din triada sanctuarului Kumano Hayatama Okami au supraviețuit doar două figuri, marcate de trăsături pronunțate de tip etnografic local № Icon-mandala (în japoneză mandara, „platforma universului”) este o schemă mistică a universului, utilizată pe scară largă în ritualurile sectelor ezoterice și dând, din punctul de vedere al cosmogoniei budiste, o idee de atât aranjarea tuturor zeilor și spiritelor, cât și relațiile simbolice spațiu și timp în univers Venind din India prin Asia Centrală și China sub forma unei scheme canonice strict stabilite, a primit o întruchipare foarte diversă pe pământul japonez Compoziția clasică este Daimandala - Marea Mandala, constând din două suluri mari de mătase de dimensiuni egale pline cu imagini ale zeităților în cercuri și pătrate, centrate în jurul zeității centrale a universului - Dainichi-Nyorai Două părți (Kopgokai și Taizokai), sau Lumea Diamantului și Lumea Uterului, exprimau unitatea principiilor spirituale și materiale ale universului Mandala Taizokai este una dintre cele mai vechi icoane japoneze de acest tip În partea centrală, este înfățișată o floare de lotus - un fel de pântec al universului, în care forțele sale creatoare, întruchipate în figuri specifice ale zeităților, sunt concentrate în jurul zeității principale № Templul principal al mănăstirii Amidian Amidado în perioada Heian a început să funcționeze ca mormânt ancestral al familiilor nobiliare Se credea că sufletele oamenilor îngropați într-un astfel de templu cad sub patronajul direct al lui Buddha Amida și revin sunt date în regatul său, Paradisul de Vest Acest lucru a stimulat decorarea deosebită complexă a interiorului Templului Konjikido al Mănăstirii Chūsonji, construit pe pământurile clanului Fujiwara Coloanele și platforma altarului din interior sunt ornamentate cu incrustații de aur, sidef, suprapuneri din bronz aurit și pandantive Platforma altarului include, pe lângă statuia lui Amida, șase figuri aurite ale lui Jizo-bosatsu, o zeitate care, conform legendei, ajută sufletele să-și găsească drumul spre paradis No , Fugen-bosatsu (în sanscrită Samantabhadra) este o zeitate a panteonului indian care îl însoțește pe Buddha Shakyamuni pe un elefant alb Simbolizează bunătate și milă În cea mai mare parte, este reprezentat într-o pereche cu puternicul Monju-bosatsu (în sanscrită Manchjushri) - zeitatea înțelepciunii, așezată pe un leu # Pergamentele pentru romanul lui Murasaki Shikibu „Genji-monoga-tari” conțin ilustrații ale celor mai importante evenimente descrise în de capitole și sunt completate cu inserții de text caligrafic În prezent, au supraviețuit doar suluri, constând din picturi și adăugări de text Fragmentul reprodus povestește despre vizita împăratului Suzaku, care a fost tuns călugăr, la fiica sa păcătoasă Nr Templul Konjikido al Mănăstirii Toshunji conține douăsprezece pandantive rituale-sok-keman de diferite stiluri, realizate din bronz aurit Kemanul reprodus aparține grupului celor mai vechi Figurile fantasticelor fecioare cerești cu jumătate de pasăre descrise pe ea, purtând darurile lor lui Buddha, sunt acoperite cu plăci de aur Fundalul ajurat este realizat din argint Nr Statuia colosală a lui Amida Nyorai este a doua ca mărime (după Nar Daibutsu) sculptură din bronz din Japonia Autorul statuii este necunoscut, dar stilistic este aproape de lucrările atelierului lui Unkei Constă din mai multe fragmente de bronz lipite între ele Templul uriaș Daibutsuden, care a găzduit inițial figura, a fost distrus de un taifun în secolul al XV-lea, lăsând statuia descoperită pe terenul Mănăstirii Kotokuin Nr Nyo (sau Kongo Rikishi) sunt doi gardieni regali care păzesc intrarea principală în templu Sunt înfățișați în ipostaze exagerate de furie, cu armele în mâini Statuile sunt așezate în compartimentele laterale ale porții No Muchaku (sanscrită: Asanga) și Seishin (sanscrită: Vasubandu) au fost doi frați teologi din Gandhara care, conform legendei, au trăit la începutul secolului al V-lea și au întemeiat secta hosso, care deținea templul Nara al lui Kofu- kuji Nr Un portret postum al lui Shogun Minamoto Yoritomo a fost comandat special de pictorul de curte Takanobu Fujiwara ( - ), împreună cu alte patru portrete ale unor personaje istorice celebre, pentru Mănăstirea Jingoji Nr Uesugi Shigefusa a fost un războinic celebru și om de stat al perioadei Kamakura din secolul al XIII-lea No , Doisprezece războinici cerești sunt personaje ale mitologiei indiene În panteonul budist japonez, ei personifică protecția divină a lui Buddha Fiecare dintre ele urmează una dintre cele douăsprezece direcții ale busolei Figurile lor sunt asociate cu semnele zodiacului Nr Ilustrațiile pentru Jigoku Zoshi (Cartea Iadurilor) descriu diferitele chinuri ale păcătoșilor descrise în textele budiste Două suluri supraviețuiesc, unul la Muzeul Național din Tokyo și celălalt la Muzeul Național Nara № Trei suluri „Heiji-monogatari” („Povestea Războiului Civil Heiji”) povestesc despre bătălia sângeroasă din secolul al XII-lea dintre cele mai puternice două clanuri feudale - Minamoto și Taira Nr Un tip de mandală „cerb” care înfățișează un cerb sacru cu un rasta este asociat cu cultul altarului Kasuga Arborele sakaki care iese din corpul său (un semn al prezenței unei zeități care, conform legendei, a călătorit pe spatele acestui animal) Fragmentul reprodus al mandalei înfățișează altarul Kasuga, situat la poalele Muntelui Mikasa, venerat și el ca zeitate Nr Kinkaku (Pavilionul de Aur) a fost una dintre componentele (shariden) vastului palat al shogunului Ashikaga Yoshimitsu - Kitayama-den, după moartea shogunului în , a fost transformat în Mănăstirea Rokuonji (Templul Grădina căprioarelor) Reconstruit după un incendiu din Nr Ginkaku (Pavilionul de Argint), inițial Kannonden (Sala Zeiței Kannon), a fost sharidenul vastului palat al shogunului Ashikaga Yoshimasa - Higashiya-ma-den După moartea shogunului, acesta a fost donat mănăstirii Jishoji Nr „Grădina Lunii”, nisipoasă, care a completat ansamblul Pavilionului de Argint în secolul al XVIII-lea, reproduce în miniatură priveliștea celebrului Munte Fuji și a valurilor mării No Tokudo, care, ca și Ginkaku, făcea parte din ansamblul Palatului Higashiyama-den, a fost construit în tradiția pavilioanelor mici ale templului create de Muso Kokushi pentru ansamblul Mănăstirii Saihoji Inițial a fost destinat să se închine lui Buddha Amida și conținea statuia acestuia Nr Mănăstirea Saihoji este una dintre cele mai vechi mănăstiri amidiene din Japonia Din secolul al XIV-lea, a fost transformată într-o mănăstire a sectei Zen Grădina și pavilionul au fost reproiectate de Muso Kokushi Nr În complexul gigantic al mănăstirii Daitokuji din jurul templului principal, există mai mult de douăzeci de mănăstiri-templu mici, fiecare incluzând mai multe grădini, atât mari cât și foarte mici Cele mai vechi datează de la începutul secolelor XV-XVI Mănăstirea Daisenin cuprinde mai multe grădini: grădina de stânci și grădina „Marea Centrală” personifică, conform simbolurilor zen, două sfere ale vieții umane - materială și spirituală Simbolismul grădinii „Oceanul golului” este determinat de conceptul budist de capacitate, de conținutul spiritual al spațiului gol Conform doctrinei Zen, iluminarea este asociată cu scufundarea în „nimic” sau „gol” Paternitatea grădinii Daisenin, precum și picturile de pe despărțitoarele glisante ale casei starețului (hojo) aceleiași mănăstiri îi sunt atribuite lui Soami Nr Pergalul de pescuit cu tărtăcuțe al unui pictor călugăr din secolul al XV-lea Josetsu ilustrează una dintre zicalele Zen obișnuite conform cărora „adevărul este la fel de imposibil de exprimat în cuvinte precum este să prinzi un pește în gura îngustă a unei tărtăcuțe duble” No Sesshu realizează o expresivitate deosebită a contrastelor de lumină și umbră cu tehnica haboku, care înseamnă „cerneală spartă” sau „cerneală împrăștiată” În acest fel, maestrul îl urmărește pe pictorul chinez, un călugăr al sectei Zen - Ying Yu-jian Castelul nr Kumamoto, construit de arhitectul Kiyoma-sa în tradiția structurilor de apărare medievale timpurii, se remarcă prin simplitatea și severitatea liniilor sale După incendiul din , doar turnul de veghe Udo-yagura, porțile și zidurile de piatră au supraviețuit Numele turnului Udo este asociat cu utilizarea unor părți din vechea cetate din satul Udo în timpul construcției sale Nr Vastul complex al Castelului Nijo a fost fondat în - Partea de palat a lui Ninomaru a fost renovată în anii - Se crede că turnul Tangshu-kaki a fost mutat de la Palatul Fushimi la Nijo în aceiași ani După incendiile din și , care au distrus turnul și o serie de structuri, au mai rămas doar sălile de primire ale lui Ninomaru, zidurile și poarta principală a castelului Nr Situat în partea de est a Castelului Nijo, Ansamblul Palatului Ninomaru, care a păstrat caracteristicile Stilul Momoyama, include o verandă frontală cu un vestibul (genkan), precum și cinci pavilioane frontale adiacente cu un etaj în stil shoin, conectate prin colțuri și formând o linie în zig-zag în plan Sălile lui Ninomaru aveau un scop ierarhic clar Prima a fost sala de așteptare a ambasadorilor A doua a fost considerată o cameră pentru vizitatorii mai puțin nobili Sălile de ceremonie principale și cele mai bogat decorate au fost Kuro-shoin și Ohiroma (Jodanno-ma), care erau destinate să primească nobilimea militară sosită la Kyoto Ohiroma se termină în partea sa îndepărtată cu un fel de platformă de scenă (jodan) - un loc pentru proprietar Include și rafturi decorative (chigaidana), o nișă uriașă (tokonoma) Picturile de pe pereții și tavanele lui Ninomaru au fost realizate de Kano Tanyu și adepții săi Culorile lor sunt bogate Nuanțele verzi predomină pe fond auriu Nr Sala Audiența Taimensho face parte din complexul Mănăstirii Nishihonganji din Kyoto, construită în secolul al XIII-lea și reconstruită de multe ori în secolele XVI-XVII Interiorul său imens, în număr de de tatami, este împărțit de două rânduri de stâlpi în trei nave perpendiculare pe intrare, are un tavan casetă pictat, o podea care se ridică în trei terase până la alcovul din față din spatele holului, pereți decorați cu sculpturi în relief și picturi multicolore Nr Scena care înfățișează capitala în timpul sărbătoririi sezoniere a verii - Gion Matsuri, face parte dintr-un ecran cu șase panouri Dedicat temei, populară pentru perioada Momoyama, „Vederi despre Kyoto și împrejurimile sale” Picturile murale sunt realizate în stilul Yamato-e, cu culori strălucitoare saturate Nr Castelul Hideyoshi Jurakudai din Kyoto, complet distrus în , pe lângă turnuri și fortificații, a inclus un complex de palate magnific, depășind toate palatele anterioare ca mărime Ecranele cu picturi murale sunt în prezent singurele documente care cunosc particularitățile arhitecturii sale № Primii vizitatori „occidentali” în Japonia în secolul al XVI-lea au fost portughezii, ale căror nave au ancorat pe țărmurile sudice ale insulelor japoneze Prin urmare, tipul de pictură cu imaginile lor a fost numit namban („barbari din sud”) No Hasegawa Tohaku (Nobuharo Tohaku) este un pictor chajin (maestru de ceai) Imaginea unei plantații de pini ocupă suprafața a două ecrane de hârtie cu șase foi Creat în tradiția Sesshu și a picturii monocrome chinezești, este în concordanță cu spiritul ceremoniei ceaiului Nr Pictură multicoloră pe fond auriu „Arțar” a servit inițial drept decor pentru ușile glisante ale Templului Shounji Nr Pavilionul de ceai Tai-an al Mănăstirii Myoki-an Zen din Kyoto este una dintre cele mai vechi structuri pentru ceremonia ceaiului Dintre cele două încăperi, cea principală este ceainăria, de mărimea a două covorașe tatami, cu o nișă adâncă, de tip „peșteră” (tokonoma), un brazier, și o intrare joasă pentru oaspeți (nijiriguchi) Ferestrele pătrate ale pavilionului Tai-an sunt acoperite cu hârtie brută mată Nr Cuptoarele Matabora, producătoare de ceramică de tip Shino în Prefectura Gifu, au fost cele mai active la începutul secolelor XVI-XVII Produsele lor se disting prin transparența glazurilor, desenul pitoresc Vasul de apă reprodus este cunoscut și sub numele de „Weatherstruck Shore” Nr Costumele teatrului No din perioada Momoyama erau de obicei decorate cu motive ornamentale mari, contrastante Costumul reprodus a fost destinat rolurilor masculine Combină brocartul auriu și satinul roșu Fiecare parte a halatului este decorată cu inscripții caligrafice cu fragmente din poezia clasică Nr Palatul Imperial Katsura, construit pe o zonă vastă în vecinătatea orașului Kyoto, include o serie de ansambluri de grădini și pavilioane, majoritatea fiind situate pitoresc de-a lungul malurilor lacului central Ansamblul palatului principal este format din trei structuri principale - Vechiul Shoin ( - ), Mijlocul Shoin ( - ) și Noul Shoin ( ), ridicat deasupra solului prin stâlpi și în formă de zig-zag care se leagă între ele la colturi Acoperișurile de dimensiuni diferite ale clădirilor acoperite cu scoarță de chiparos formează și ele un ritm pitoresc, liber al volumelor Nr Pavilionul de ceai Gepparo (Pavilionul Lunii și Valurilor), situat pe malul lacului la nord de Vechiul Shoin, este cea mai modestă dintre clădirile Palatului Katsura și cuprinde trei încăperi mici Acoperișul este căptușit cu bambus, stuf și coajă de chiparos, iar structurile interioare expuse ale tavanului sunt elegant simple Nr Amplasarea izolată, pitorească a pavilionului de ceai al Palatului Katsura - Shokintei (Pavilionul de pin și lăută) este subliniată de faptul că este înconjurat de apă dinspre est, vest și nord și umbrit de arbori din sud Alături de ea, împreună cu alte sadampas, se află o grădină care reproduce simbolic Amanohashidate, unul dintre cele mai faimoase locuri din Japonia pentru frumusețea sa, de asemenea înfățișat în pitorescul sul Sesshu Nr , Yomeimon (Poarta iluminată de soare) este o clădire cu două etaje, decorată bogat cu lac alb, auriu și picturi murale multicolore, combinând tehnicile arhitecturii chineze și japoneze în designul său Acesta servește drept intrare în complexul mausoleului - sanctuarul shogunului Tokugawa Ieyasu-Tosegu, fondat în (reconstruit în - ) și cuprinde de clădiri din lemn situate de-a lungul axei nord-sud într-o zonă împădurită Componentele principale ale altarului Toshogu - Honden (sala principală) și Haiden (sala de cult) - sunt interconectate prin „Sala de piatră” (Ishinoma) - o cameră de trecere cu podea de piatră Porțile chinezești - Karamon, Kaguraden (sala dansurilor sacre), Sinyosha (sala pentru un sanctuar portabil), biblioteca sunt decorate cu sculpturi abundente, ornamente și picturi multicolore No Matsushima (Insulele Pinului) - renumit pentru zona sa pitorească din partea de nord a Japoniei # Harunobu a adus schimbări în „genul de frumusețe” tradițional Eroinele sale nu sunt curtezane celebre, ci orășeni obișnuiți, fete și adolescenți Imaginea lui Osen, fiica unui negustor de ceai, este un tip idealizat al unui tânăr locuitor din Edo, reprodus în mod repetat de maestru Fanii cu portrete ale unor actori celebri, expuși în magazinul ei, par să o apropie pe Osen de lumea teatrului Kabuki, de obiectele din casă - de mediul urban și de viață în general Nr Utamaro a fost primul care a introdus în gravurile japoneze tipul de portret feminin de format mare „o-kubi-e” (capete mari), parcă aproape de spectator Gravurile sale sunt realizate într-o tehnică complexă de imprimare policromă, folosind pulbere de mică, care conferă suprafeței fundalului nuanțe argintii strălucitoare Nr „ Views of Fuji” este cea mai celebră serie de peisaje Hokusai, executată pe foi orizontale de format mare, folosind combinații de culori îndrăznețe și efecte de perspectivă Ya® Din , tema principală a lucrării lui Hokusai a fost peisajul, în care imaginea patriei sale și-a găsit o întruchipare cu mai multe fațete Seria de gravuri de peisaj în format vertical include Poduri noi în diverse provincii ( - ), Călătorie prin cascadele diverselor provincii ( - ), în care motivele naturii sunt pline de sunet epic Nr Inscripția caligrafică de pe farfurie spune că a fost realizată prin eforturile comune a doi frați (Kenzan și Korin) No Nonomura Ninsei, care a lucrat la Kyoto la mijlocul secolului al XVII-lea, a combinat formele tradiționale ale ceramicii tamba japoneze cu pictura cu smalț supraglazut caracteristică porțelanului chinezesc, creând un nou tip de ceramică japoneză bazată pe acest aliaj Nr Sakaida Kakiemon, care a inițiat o dinastie de maeștri japonezi din porțelan, a obținut un mare succes în anii prin imitarea porțelanului Ming, care a pătruns în Japonia din China prin Nagasaki La rândul lor, produsele lui Kakiemon au devenit celebre în centrele ceramice europene - Delft, Meissen Nr (I-XI) Netsuke (ne - rădăcină, tske - atașare) - imagini sculpturale în miniatură, aparținând costumului național japonez medieval târziu Netsuke sub formă de băț sau buton de breloc a apărut inițial în secolul al XV-lea, odată cu introducerea curelei în costum Dar termenul netsuke intră în uz abia din secolul al XVII-lea, când sculpturile în miniatură cu găuri capătă o formă artistică completată plastic Atașat Așezați cu o sfoară pe portofele, pungi, țevi, cutii pentru medicamente, au creat nu numai o contrabalansare pentru ele, ci și un plus estetic Netsuke a devenit subiect de decorare autentică în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, iar de la sfârșitul secolului al XVIII-lea până la sfârșitul secolului al XIX-lea au înflorit Produsele fiecărui oraș aveau propriile lor caracteristici II Ono-no-Komachi este o faimoasă poetesă japoneză din secolul al IX-lea În tinerețe, pe lângă talentul ei, era renumită pentru frumusețea și noblețea ei, la bătrânețe, căzută în disgrație, s-a transformat într-un biet rătăcitor, potrivit legendei, capabil să prevină dezastrele prin puterea ei poezii III Vulpea vârcolac este unul dintre cele mai populare personaje din basmele japoneze Este considerată înzestrată cu capacitatea magică de a se transforma în oameni și de a face minuni IV Goshisa este un poet legendar care a devenit faimos pentru obsesia sa creativă După cum spune legenda, după ce a ridicat odată un vas de o greutate incredibilă deasupra capului său, a continuat să scrie poezie cu entuziasm, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat VII Zeitatea Daikoku este un simbol al bogăției și fericirii Înfățișat cu un ciocan care lovește fericirea, sau cu o pungă locuită de șobolani (semn al abundenței) GLOSAR DE TERMENI Bunzinga (pictura iluminatului) sau nanga (pictura școlii sudice) este o direcție a picturii japoneze care a apărut la sfârșitul secolului al XVII-lea Se distinge prin utilizarea predominantă a culorilor monocrome sau ușor colorate de cerneală și vopsele pe bază de apă minerală O manieră expresivă largă este combinată printre reprezentanții bundzing-ului cu inscripții caligrafice la fel de expresive cu conținut poetic sau filozofic Yosegi este o tehnică de asamblare a statuilor din bucăți mici de lemn montate cu grijă între ele Ikebana - vezi tokonoma Irimoya este unul dintre cele mai obișnuite tipuri de acoperiș japonez, constând din două părți - frontonul superior cu două frontoane pe părțile de capăt și acoperișul inferior cu patru pante, cu protuberanțe largi și netede Kakemono este un tip de sul de pictură pe hârtie sau mătase care se desfășoară vertical, lipit pe o bază specială și echipat cu două role de lemn la capete Proiectat pentru decorarea peretelui Kanshitsu este o metodă de realizare a sculpturilor din lac uscat Practic, se rezumă la două tehnici Primul a fost „mokushin-kanshitsu” (cu bază de lemn), în care țesăturile înmuiate în seva brută a unui copac de lac erau așezate succesiv pe o formă de lemn prefabricată Al doilea este „daishin-kanshitsu” (lac uscat fără miez), în care modelul din lut sau din lemn a fost îndepărtat după ce coaja înmuiată în lac s-a uscat Suprafața statuii lac finisate a fost lustruită, aurita și pictată Kondo (Sala de Aur) este templul principal al complexului monahal budist, care conține principalele obiecte de cult (icoane, statui, picturi murale) Apare în Japonia în perioada Asuka În etapele ulterioare, structura principală este numită și Hondo în unele cazuri Kosode (în uz pe scară largă - kimono) este un tip de îmbrăcăminte exterioară națională japoneză care a intrat în uz în secolul al XIV-lea ca îmbrăcăminte pentru femei și, de asemenea, în îmbrăcămintea bărbătească în secolele XVI-XVII Kosode are aspectul unui halat de mătase sau hârtie largi, tăiat drept, cu mâneci scurte În decorarea kosodelor în diferite etape, ornamentația sub formă de broderie, aplicații și imprimeuri a jucat un rol important Kosode pentru femei se poartă cu o curea obi lată specială Maki-e este o tehnică de pictură cu lac, în care se aplică un model pe baza produsului cu lac, apoi se stropește cu pulbere de aur sau argint Suprafața vopsită este din nou lăcuită și lustruită cu grijă Mandala (sau mandara) este o schemă picturală sau grafică a universului, înfățișând aranjarea ierarhică în univers a tuturor sfinților budiști Începând cu secolul al IX-lea, mandala a devenit un element important al ritualurilor budismului ezoteric (secret) și a fost împărțită în diferite tipuri Principala comunitate venerata a fost întotdeauna plasată în centrul acestei icoane Mitsuda-e este o tehnică de vopsire în care vopselele minerale dizolvate în ulei cu oxid de plumb au fost aplicate pe suprafața lăcuită a produsului S-a răspândit în Japonia în secolul al VII-lea Nanga (pictura școlii sudice) - vezi bundziyga Pagoda (în japoneză - că) - o relicvă budistă, o structură memorială în formă de turn cu un număr ciudat (de bun augur) de niveluri, construită în cinstea faptelor sfinților sau pentru a comemora evenimente importante Raden este o tehnică de incrustație cu sidef, perle, fildeș pe suprafața unui produs acoperit cu lac, care este apoi supus la lustruire atentă Shoin este un tip de templu japonez și arhitectură rezidențială caracterizat printr-o fereastră cu un pervaz larg pentru citit și scris (shoin), rafturi decorative (chigaidana), o nișă pentru un sul de pictură (tokonoma) și un sistem interior structural ușor transformabil cu pereți exteriori culisanți (shoji) și pereți interioare glisante (fusuma) În istoria artei japoneză, este folosit ca o denumire a stilului (shoin-zukuri) și stilul de grădină corespunzător Shinden este un tip de arhitectură rezidențială japoneză în care clădirea principală cu o singură sală a ansamblului (shinden) este evidențiată printr-o zonă adiacentă fațadei sale, încadrată de două galerii cu anexe (tai-no-ya) În istoria artei japoneză, este folosit ca o denumire a stilului (shinden-zukuri) și a grădinii corespunzătoare acestuia Shoji - partiții exterioare glisante într-o clădire rezidențială japoneză, templu Ele constau dintr-un cadru de lemn, solid in partea de jos, impartit in celule acoperite cu hartie in partea de sus Sippy este o tehnică de lăcuire a pielii, în care suprafața pielii îmbibată și înmuiată, întinsă peste o matriță, a fost impregnată cu lac, uscată și vopsită Suiboku-ga (sau sumi-e) este pictura cu cerneală, monocromă sau ușor colorată cu apă pe hârtie sau mătase, adoptată din China în secolul al XIV-lea și a înflorit în Japonia în secolul al XV-lea Sukiya este un tip de clădire japoneză cu grădină, concepută pentru o ceremonie a ceaiului, iar mai târziu un tip de arhitectură rezidențială japoneză Detaliile interioare obligatorii sunt o nișă tokonoma, o podea acoperită cu tatami Are multe caracteristici apropiate de structurile de tip shoin Surimono este un tip de gravură de felicitare de bun augur, produsă într-o ediție mică și destinată unui cerc de prieteni Lacul uscat este o tehnică adoptată de japonezii din China pentru realizarea sculpturilor prin acoperirea în mod repetat a suprafeței cu sucul arborelui de lac urushi (vezi kanshitsu) Shariden - un mic foișor - un depozit de relicve sacre, înlocuind pagoda din ansamblul mănăstirii Zen Taka-maki-e este o tehnică de aplicare a unui model de relief cu mai multe straturi pe suprafața unui obiect, urmată de acoperind-o cu pulbere de aur, care a apărut în Japonia în secolul al XIII-lea Tatami - covorașe de paie țesute ( X ), învelite cu un chenar întunecat, care acoperă podeaua clădirilor medievale japoneze și a unor clădiri rezidențiale moderne și a templului Încă din perioada Muromachi, acestea au jucat rolul unui fel de modul, determinând proporțiile clădirii, reglementând amplasarea stâlpilor, pereților glisanți și posibilitatea de împărțire a spațiului interior Taho-to (pagoda multor comori) este o racla budistă care combină forma unei stupe indiene (un simbol al corpului lui Buddha) și o pagodă japoneză Un element important al ansamblului monahal de secte ezoterice, care a apărut în Japonia în secolul al IX-lea Chigaidana - vezi shoin Tokonoma este o nișă într-un pavilion de ceai sau camera principală a unei clădiri rezidențiale japoneze, concepută pentru un sul de pictură sau caligrafie, și un vas care le corespunde în stil cu un buchet simbolic de flori - ikebana Torii sunt porțile de la intrarea în terenul unui altar Shinto Cel mai comun tip are forma trapezoidala, formata din doi montanti incrucisati in varf de doua grinzi transversale Tenshu (turnul care protejează cerul) este structura principală și cea mai înaltă a unui castel medieval japonez Gya-no-yu (bea ceai fierbinte sau ceremonia ceaiului) este un ritual filozofic și estetic deosebit de unire a oamenilor în procesul de deconectare de la agitația vieții, de a bea ceai și de a discuta subiectele ceremoniei ceaiului, adoptat din China Fondatorii acestui ritual Murata Juko (Shuko) ( - ), Takeno Joo ( - ) și Sen no Rikyu ( - ) au dat acestei acțiuni trăsăturile unei identități naționale strălucitoare, subordonată acesteia o serie de tipuri de creativitate: arta grădinilor, pictura monocromă, aranjarea buchetelor (ikebana) Chashitsu (ceainarie) - un foișor special înconjurat de o grădină pentru desfășurarea unei ceremonii a ceaiului, construit în spiritul unei cabane de pustnic de munte conform canoanelor esteticii Den și întruchipând principiul intenției Noe simplitate și unitate retrasă cu natura Un tip independent de chashitsu a fost fondat la mijlocul secolului al XV-lea Murata Juko (Shuko) Ukiyo-e (picturi ale vieții de zi cu zi) este o tendință în pictura și grafica japoneză din secolele XII-XIX, reflectând viața populației urbane, reproducând scene din spectacolele de teatru Kabuki, portrete ale actorilor, peisaje din anumite locuri din Japonia Fusuma - partiții interioare glisante într-o clădire rezidențială japoneză, templu Ele constau dintr-un cadru acoperit pe ambele fețe cu hârtie sau mătase Haiga este o formă de pictură laconică și emoțională, care luptă spre adecvarea completă cu haikai liric japonez în trei linii Haniwa (cerc de lut) este un tip de sculptură funerară japoneză antică care a înflorit în secolele V-VI Denumirea este dată conform metodei de fabricație prin așezarea inelelor goale de lut una peste alta Hiraniwa este un tip de grădină medievală japoneză caracterizată printr-o suprafață plană Tsukiyama este un tip de grădină medievală japoneză caracterizată printr-o combinație de teren plat și înălțimi Hyōmon este un tip de suprafață lăcuită încrustată cu plăci subțiri de aur și argint Emakimono este un tip de hârtie picturală sau sul de mătase cu desfășurare orizontală lipită pe o bază specială și echipată cu două role de lemn la capete Yagura este un tip de turn de veghe al unui ansamblu de cetate al unui castel medieval japonez Yamato-e (pictura japoneză) este o mișcare de artă independentă care a apărut în Japonia în secolele - Termenul Yamato-e este pus în contrast cu termenul Kara-e (pictură chineză) Yamato-e se caracterizează prin reproducerea intrigilor povestirilor, romanelor și jurnalelor japoneze medievale Expresivitatea tehnicilor decorative se bazează pe o combinație de siluete plate clare, saturație de pete de culoare, intercalate cu străluciri aurii și argintii TABEL DE SINCRONIZARE Date, evenimente istorice VPI - mijlocul mileniului I î Hr e perioada Jomon Epoca neoliticului și eneoliticului secolul al V-lea î Hr - secolul al IV-lea d Hr e perioada Yayoi Descompunerea sistemului comunal primitiv Formarea uniunilor tribale pe insula Kyushu și în Japonia Centrală Prima întâlnire cu metalul secolele IV-VI perioada Kofun Continuarea epocii bronzului, răspândirea fierului Formarea statului Yamato în centrul insulei Honshu - ani perioada Asuka Reforma Taika ( ) Dezvoltarea relațiilor feudale Întărirea legăturilor cu China, Coreea - ani perioada Nara Formarea unui stat feudal centralizat timpuriu - ani Perioada timpurie Hei-an sau Jogan Creșterea moșiilor feudale în provincii Transferul dreptului de proprietate asupra pământului de la guvernul central către domnii feudali - ani Perioada Heian târzie sau Fujiwara Încetarea contactelor diplomatice cu China ( ) Slăbirea guvernului central - ani Perioada Kamakura Lupta feudalilor pentru putere, victoria clanului Minamoto asupra clanului Taira Înființarea shogunatului - un sistem de guvernare militară, aprobarea relațiilor de fief Reînnoirea contactelor cu China Amenințarea unei invazii mongole - ani Perioada Ashikaga sau Muromachi Creșterea orașelor, renașterea comerțului maritim Războaiele de internet Dezintegrarea țării în principate independente - ani perioada Momoyama Noua unificare a țării Relații comerciale cu țările din Est și Europa Campaniile lui Hideyoshi în Coreea - ani Perioada Tokugawa sau Edo Stabilirea puterii shogunilor Tokugawa, absolutismul feudal Politica de izolare a țării religie, păianjen, literatură Cultul soarelui, al corpurilor cerești, al fenomenelor naturale Vânătoare, pescuit, culegere Apariția miturilor cosmogonice Compilare a mitologiei Shinto Culte și ritualuri agricole Folclor cântec Cultul strămoșilor, cultele agricole Introducerea budismului, stabilirea lui ca religie de stat Dezvoltarea scrierii chineze, introducerea calendarului Ascensiunea budismului Originea pe baza scrierii chineze japoneze - Manyogan Primele monumente literare sunt „Kojiki” („Însemnări despre treburile antichității”), „Nihongi” („Analele Japoniei”), antologia poetică „Manyoshu” („Colecție de nenumărate frunze”) Apariția sectelor ezoterice budiste Tendai și Shingon Fuziunea budismului cu șintoismul Apariția scripturilor japoneze katakana și hiragana, a poeziei și a prozei în japoneză Răspândirea amidismului Ascensiunea poeziei și a prozei Compoziția genurilor povestirii („Ise-monogatari”), romanul („Genji-monogatari” de Murasaki Shi-kibu), proză eseistică, jurnale („Note la tăblie” de Sei Syonagon) Activarea vechilor secte budiste, îmbinarea în continuare a budismului cu șintoismul Întărirea influenței sectei Zen Noi genuri literare de epopee militare „gunki” și „senki” „Heiji-monogatari” („Povestea anilor Heiji”), „Heike-mo-nogatari” („Povestea casei Taira”) Stabilirea budismului sectei Zen ca religie de stat, impactul său asupra culturii artistice Apariția teatrului de curte Nr Forma poetică a lui renga Pătrunderea din țările europene a creștinismului, cunoștințe științifice (astronomie, cartografie, medicină, tehnici de construcție, tipar) Importul de arme de foc Ascensiunea culturii urbane Nuvelă, poezie haiku, teatru Kabuki Artă de Ihara Saikaku, Chikama-tsu Monzaemon, Matsuo Basho, Sam-pu, Kyoroku Artă Primele aşezări Vase ceramice Jōmon și figurine ceramice de idoli - dogu Locuințe în pirogă și piloți, grânare și altare șintoiste de tip adzekura Movile funerare ale liderilor tribali Materiale plastice funerare - haniwa, oglinzi rituale din bronz, săbii și coroane, ceramică Sue, haji Adăugarea tipului de mănăstire budistă, templu Ansamblul Mănăstirii Horyuji Sculptură din templu din lemn și bronz, ustensile pentru templu Construcția capitalei Nara (Heid-ze) Complexe monahale - To-daiji, Toshodaiji, Yakushiji Sculptură templu din bronz, lut și lac Măști pentru mistere budiste - Gigaku și Bugaku Ceramica, textile, lac Construcția capitalei Heian, mănăstiri ale sectelor ezoterice Enryakudzi, Kongobuji, Toji Sculptura și iconografia templului Adăugarea stilului shinden al arhitecturii rezidențiale Templele amidiene Byodoin, Tyusond-zi, Fukidera Picturi murale templu, sculptură Pergamente-ilustrări pentru opere literare Ustensile de lac Construcția capitalei Kamakura, mănăstiri Zen și altare șintoiste Restaurarea templelor din Nara, Todaiji și Kofukuji Reînvierea sculpturii monumentale, înflorirea portretului sculptural și pictural Ilustrații pentru epopee militare Dezvoltarea picturii monocrome a peisajului, grădinile peisagistice ale templului Adăugarea unui nou stil arhitectural - shoin Pavilionul de Aur, Pavilionul de Argint Măști și costume de teatru Noh Construcția de castele-cetăți (Hi-meji, Azuchi, Matsumoto, Osaka, Nagoya, Nijo, Kumamoto etc ) Picturi decorative pe ecranele și pereții castelelor și templelor Apariția școlii de pictură Kano Adăugarea unui ritual de ceai, cum ar fi un pavilion de ceai, o grădină, ceramică Creșterea capitalei Edo Construcția de reședințe în vecinătatea orașului Kyoto Ridicarea templelor-mausolee funerare ale clanului Tokugawa din Nikko Sculptură și pictură decorativă Pictura Haiga, budzinga Ascensiunea tipăririi Ukiyo-e